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ค�าน�า
 

เอกสารวิจัยเรื่อง "ยุทธศาสตร์การทูตสาธารณะของญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ : บทเรียนและ

ข้อเสนอแนะต่อไทย" โดย คณุเสกสรร อานันทศริเิกยีรต ินกัวิจยั ศนูย์ศกึษาการต่างประเทศ 

เป็นเอกสาร Study Paper ที่ศูนย์ฯ ได้จัดพิมพ์ขึ้นเป็นครั้งที่สอง

 การทูตสาธารณะ (public diplomacy) เป็นประเด็นสำาคัญในการกำาหนดและดำาเนิน

นโยบายต่างประเทศในปัจจุบัน เอกสารศึกษานี้ได้นำาเสนอตัวอย่างของญี่ปุ่นและเกาหลีใต้

ซึ่งเป็นสองประเทศแรก ๆ ในเอเชียที่ริเริ่มและดำาเนินนโยบายการทูตสาธารณะในรูปแบบ

ต่าง ๆ   มกีารวิเคราะห์บรบิทและยทุธศาสตร์ของการดำาเนนินโยบาย พฒันาการและการจดั

องค์กรการทตูสาธารณะ รวมท้ังข้อเสนอแนะเชิงนโยบายต่อการพฒันาการทตูสาธารณะของ

ไทย ที่รวมถึงการทูตวัฒนธรรมและการสร้างความสัมพันธ์กับภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม

และประชาชนในประเทศเป้าหมายด้วย ซึ่งหมายถึงการเชื่อมโยงการทูตสาธารณะเข้ากับ

ยุทธศาสตร์หรือวาระการต่างประเทศมากกว่าเป็นเพียงการสร้างภาพลักษณ์แห่งชาติหรือ

การเผยแพร่วัฒนธรรมผ่านสื่อบันเทิงต่าง ๆ

 นอกจากนั้น เอกสารศึกษานี้ยังได้ช้ีให้เห็นว่า แม้การทูตสาธารณะจะมีเป้าหมายอยู่

ที่พลเมืองต่างชาติเป็นสำาคัญ แต่การมีส่วนร่วมของประชาชนพลเมืองในประเทศในการ 

ขับเคลื่อนยุทธศาสตร์นี้ก็สำาคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่ากัน 

 ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศหวังเป็นอย่างยิ่งว่าผู้อ่านจะได้รับความรู้ที่เป็นประโยชน์ 

และเป็นการกระตุน้ให้มกีารศกึษาวจิยัประเดน็ทีส่ำาคญันีใ้ห้กว้างขวางยิง่ขึน้สมดงัเจตนารมณ์

ของผู้วิจัยและผู้จัดพิมพ์ต่อไป

	 	 	 	 						ดร.	อนุสนธิ์	ชินวรรโณ

                 ผู้อำานวยการศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ
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Abstract

 This report aims to analyze Japan’s and South Korea’s Public Diplomacy 

Strategies. It argues that the political objectives behind Japan’s conduct of 

public diplomacy are to (1) recover its status and confidence after the World 

War II (2) maintain its position in the international society through creativity 

(3) revive its glorious past. Unlikely, South Korea’s public diplomacy aims 

to (1) re-establish its diplomatic relationship with neighboring countries  

(2) increase its importance in the international society (3) communicate with 

the world, together with its people. A critical lesson learned from the two cases 

is that the Ministry of Foreign Affairs could be in a driving seat of guiding and 

adopting national public diplomacy strategies, including cultural diplomacy 

and foreign stakeholder engagement. In the end, this report provides useful 

recommendations to foster the conduct of public diplomacy in Thailand in 

order to achieve its 20-year vision for national development.

Keywords: Public Diplomacy; Cultural Diplomacy; Japan; South Korea; Thailand
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บทคัดย่อ

 รายงานฉบับนี้ศึกษายุทธศาสตร์และการดำาเนินการทูตสาธารณะของญี่ปุ ่นและ

เกาหลีใต้ โดยมีข้อเสนอหลักว่า การทูตสาธารณะของญี่ปุ่นมีเป้าหมายเพื่อฟื้นฟูและรักษา

สถานะเดิมด้วยการฟื้นฟูสถานะและความเชื่อมั่น รักษาสถานะด้วยวัฒนธรรมสร้างสรรค์ 

และหวนสู่คืนวันอันรุ่งเรือง ขณะท่ีการทูตสาธารณะของเกาหลีใต้มีเป้าหมายเพื่อมุ่งสู่

สถานะอำานาจขนาดกลาง (Middle Power) ด้วยการฟื้นฟูความสัมพันธ์ เพิ่มความสำาคัญ 

และขับเคลื่อนร่วมกันกับประชาชน บทเรียนจากทั้งสองประเทศชี้ให้เห็นว่า กระทรวงการ

ต่างประเทศสามารถมีบทบาทนำาในการขับเคลื่อนการทูตสาธารณะที่หมายรวมถึงการทูต

วัฒนธรรม และการสร้างความสัมพันธ์กับภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม และประชาชนใน

ประเทศเป้าหมาย ซึ่งนโยบาย การจัดองค์กร และกิจกรรมการทูตสาธารณะของทั้งสอง

ประเทศสามารถเป็นแนวทางหรอืกรณศีกึษาในการยกระดับและขบัเคลือ่นการทตูสาธารณะ

ของไทยให้มั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืนตามยุทธศาสตร์ชาติได้

คำาสำาคัญ: การทูตสาธารณะ; การทูตวัฒนธรรม; ญี่ปุ่น; เกาหลีใต้; ไทย
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บทน�า

 ผู้เขียนมีโอกาสเป็นส่วนหนึ่งในกิจกรรม “การทูตสาธารณะ (Public Diplomacy)”  

ของไทยเป็นครั้งแรกเมื่อปฏิบัติงานเป็นเจ้าหน้าท่ีฝ่ายวิชาการ ศูนย์อาเซียนศึกษา 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซึ่งในขณะนั้น มหาวิทยาลัยจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนนักวิชาการ

และนกัศกึษาอาเซยีนเป็นจำานวนมาก และยงัได้มีโอกาสเข้าร่วมสงัเกตการณ์การจดัโครงการ 

“ค่ายเยาวชนเพื่อนมิตรลุ่มนำ้าโขง (Mekong Friendship Project)” ซึ่งกระทรวงการต่าง

ประเทศเป็นเจ้าภาพร่วมกับศูนย์อาเซียนศึกษาอยู่ช่วงเวลาหนึ่ง การทำางานในช่วงดังกล่าว

ช่วยวางพื้นฐานความรู้สึกนึกคิดเกี่ยวกับการทูตสาธารณะโดยไม่รู้ตัว ต่อมา มีโอกาสรับทุน

จากมูลนิธิเกาหลี (Korea Foundation: KF/한국국제교류재단) ให้ศึกษาต่อระดับปริญญา

โท และลงเรียนวิชา “ทฤษฎีและปฏิบัติการการทูตสาธารณะ (Theory and Practice  

of Public Diplomacy)” ซึ่งเปิดเป็นปีแรกและปีเดียว ณ มหาวิทยาลัยแห่งชาติโซล จึงได้

มโีอกาสทบทวนประสบการณ์เดิมและนำามาเพิม่เตมิต่อยอดกบักรอบคดิทฤษฎดีงัทีป่รากฏ

ในส่วนแรกของเอกสารศึกษา

 ต่อมา ในค.ศ. 2018-2019 ผู้เขียนมีโอกาสทดลองนำาความรู้ที่ได้จากวิชานั้นมาปฏิบัติ

ด้วยการก่อตั้ง“โต๊ะกลมอาเซียน (ASEAN Roundtable)” ขึ้นเป็นครั้งแรกในคณะที่ผู้เขียน

ศึกษาและขยายไปในระดับมหาวิทยาลัย โดยได้รับการสนับสนุนจากศูนย์อาเซียน-เกาหลี 

(ASEAN-Korea Centre: AKC/한-아세안센터) และบริษัทเอกชนแห่งหนึ่งที่สนใจและ

ต้องการรู้จักนักศึกษาชาวอาเซียนให้มากข้ึนเพื่อขยายโอกาสทางการค้าและการลงทุนใน

ภมูภิาคอาเซยีนและอนิเดยีให้มากข้ึนตามนโยบายมุง่ใต้ใหม่ (New Southern Policy: NSP/

신남방정책) ของรัฐบาลเกาหลีใต้ กิจกรรมนั้นเองที่ทำาให้ผู้เขียนตระหนักถึงโอกาส บทบาท 

และสถานะของตัวแสดงที่ไม่ใช่รัฐท่ีมีมากข้ึนในการดำาเนินความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 

พร้อมกบัเหน็คณุค่าและประโยชน์ของการมกีรอบความร่วมมอืทีเ่ป็น “มรดกทางปัญญา”1 

1 ผู้เขียนนำาคำาน้ีมาจากปาฐกถาของดร. สุรินทร์ พิศสุวรรณ อดีตเลขาธิการอาเซียนผู้ล่วงลับ ในโอกาสเปิดศูนย ์
อาเซียนศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อวันท่ี 24 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2555 ซึ่งผู้เขียนเป็นผู้ร่วมถอดความ  
ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน “จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยกับการเตรียมความพร้อมเข้าสู่ประชาคมอาเซียน,” ใน  
Dr. Surin@Chula: A Tribute to H.E. Dr. Surin Pitsuwan, 31, https://www.car.chula.ac.th/upload/
Dr.Surin-at-Chula-as-of-25-07-61-edited.pdf
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ของประเทศไทยอย่างอาเซียนท่ีเป็นนำาพาผู้เขียนถลำาเข้าไปในโลกการทูตสาธารณะของ

เกาหลีใต้โดยสะดวกดายมากข้ึน ผลท่ีได้รับกิจกรรมดังกล่าวเป็นแรงบันดาลใจสำาคัญให ้

ผู้เขียนศึกษาเรื่องการทูตสาธารณะอย่างจริงจัง และตั้งใจว่า จะต้องนำามาต่อยอดเป็นพลัง

หนุนเสริมยุทธศาสตร์การต่างประเทศและการทูตของไทยซึ่งมีทุนที่ดีอยู่แล้วให้ได้

 เอกสารศกึษาฉบบันีม้วีตัถปุระสงค์หลกั 3 ประการ ได้แก่ การกำาหนดนยิามและจำากดั

ขอบเขตการศึกษาการทูตสาธารณะ ซึ่งเป็นประเด็นทางวิธีวิทยาท่ีสำาคัญในการศึกษาการ

ทูตสาธารณะทั้งจากมุมมองด้านวิชาการและการปฏิบัติ การศึกษาบทเรียนการดำาเนินการ

ทตูสาธารณะเพือ่ตอบโจทย์ยทุธศาสตร์การต่างประเทศของญีปุ่น่และเกาหลีใต้ ซึง่เป็นสอง

ประเทศที่ประสบความสำาเร็จในการสร้าง Soft Power และการให้ข้อเสนอแนะเพื่อพัฒนา

สถาบันการทูตสาธารณะ การยกระดับกิจกรรมการทูตสาธารณะ และต่อยอดประเด็น 

การศกึษาวจิยัในอนาคต ซึง่จะเป็นแหล่งอ้างองิสำาคญัสำาหรบัการวจัิยและขบัเคล่ือนการทตู

สาธารณะของประเทศท่ามกลางการแข่งขนัทางยทุธศาสตร์ระหว่างมหาอำานาจ ความพลกิ

ผันทางเทคโนโลยี และสถานการณ์ภายในประเทศท่ีได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลง

ของปัจจัยภายนอกเหล่านี้อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

 

1.	 กำรทูตสำธำรณะกับยุทธศำสตร์กำรต่ำงประเทศ

 การทตูสาธารณะเป็นประเดน็ท่ีค่อนข้างใหม่ในการศกึษาความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ 

และยังมีผู้ศึกษาอยู่เป็นจำานวนไม่มากนักเม่ือเทียบกับองค์ความรู้สาขาอื่น ๆ ของความ

สัมพันธ์ระหว่างประเทศ เช่น ความมั่นคงระหว่างประเทศ การพัฒนาระหว่างประเทศ นับ

ตั้งแต่ที่ Edmund A. Gullion2 กำาหนดนิยามของการทูตสาธารณะซึ่งเป็นที่ยอมรับใน

ฐานะจุดตั้งต้นของการศึกษาการทูตสาธารณะหลังสงครามโลกครั้งที่สองเมื่อค.ศ. 19653  

มีบทความที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการเกี่ยวข้องกับประเด็นดังกล่าวอยู่เพียง 500 กว่าเรื่อง

2  Dean, Fletcher School of Law and Diplomacy (1964-1978)
3  นิยามดังกล่าวระบุว่า “การทูตสาธารณะคือ อิทธิพลของความเห็นสาธารณะ (public attitude) ต่อการ 

ดำาเนินนโยบายต่างประเทศประกอบด้วยมิตต่าง ๆ ของความสัมพันธ์ระหว่างประเทศท่ีก้าวข้ามการทูตแบบ 
ทางการ (traditional diplomacy) การรวบรวมความเห็นของสาธารณชนโดยรัฐบาลที่กระทำาในประเทศอื่น ๆ  
ปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มและผลประโยชน์ที่ไม่ใช่รัฐ (private groups and interests) ในประเทศหนึ่งกับประเทศ 
อืน่ ๆ  การรายงานความเป็นไปของกจิการระหว่างประเทศและผลกระทบต่อนโยบาย การส่ือสารระหว่างผู้ท่ีมหีน้าท่ี 
สื่อสาร เช่น ระหว่างนักการทูตกับสื่อมวลชน และสุดท้ายคือ กระบวนการของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม”
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เท่านั้น และบทความประมาณร้อยละ 80 เพิ่งตีพิมพ์เผยแพร่หลังค.ศ. 2006 เป็นต้นมา4  

ความเป็นองค์ความรู้ใหม่น้ีเองที่เปิดโอกาสให้ผู้ศึกษาสามารถกำาหนดและพัฒนานิยาม 

ความหมาย ขอบเขตการศกึษา วิธวีทิยาทีว่เิคราะห์การทตูสาธารณะทีเ่ชือ่มโยงการ “ชนะใจประชา  

(Win the Hearts and Minds)” เข้ากับเป้าหมายของนโยบายต่างประเทศและวาระ

ทางการเมืองของรัฐหนึ่ง ๆ พร้อมกับขยายพรมแดนการศึกษาความคิดและปฏิบัติการ 

การทตูสาธารณะทีน่อกเหนอืไปจากการผลติซำา้ตัวอย่างหรอืประสบการณ์ของสหรฐัอเมรกิา

และประเทศในยุโรป ด้วยการวิเคราะห์กรณีของภูมิภาคอื่น ๆ เช่น เอเชียตะวันออก  

เอเชียใต้ ตะวันออกกลาง และแอฟริกา ในเชิงลึก

 ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้เป็นสองประเทศแรก ๆ  ในเอเชียที่ริเริ่มและดำาเนินนโยบายการทูต

สาธารณะเพื่อขยายวาระ คุณค่า และผลประโยชน์แห่งชาติของตนอย่างจริงจังในรูปแบบ

ต่าง ๆ หลังสงครามโลกครั้งท่ีสอง เช่น การจัดต้ังองค์กรของรัฐเพื่อจัดสรรทุนการศึกษา

และการจดักจิกรรมแลกเปลีย่นผูน้ำาและเยาวชนแก่ประเทศกำาลังพฒันาต่าง ๆ การเผยแพร่ 

วัฒนธรรม วิถีชีวิต และความคิดของผู้คนในสังคมของตนผ่านสื่อและสินค้าวัฒนธรรม 

ร่วมสมัยอย่างภาพยนตร์ ละคร รายการโทรทัศน์ และการส่งสินค้าอุปโภคบริโภคของ

ประเทศตนอย่างเช่นเครื่องใช้ไฟฟ้าที่มีคุณภาพออกไปยังประเทศต่าง ๆ กิจกรรมเหล่านี้ได้

สร้างภาพจดจำาของทั้งสองประเทศในความรู้สึกนึกคิดของประชาชนประเทศอื่น ๆ มาเป็น

เวลายาวนาน ผลการดำาเนนิการเหล่านีส้ะท้อนเบือ้งต้นในรายงานดชันชีีว้ดั Soft Power 30 

ที่จัดทำาโดยบริษัทที่ปรึกษา Portland สำานักงานสิงคโปร์ร่วมกับ Facebook และศูนย์การ

ทูตสาธารณะ มหาวิทยาลัยเซาเทิร์นแคลิฟอร์เนีย (USC Center on Public Diplomacy) 

ในค.ศ. 2019 ซึ่งจัดอันดับให้ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้เป็นประเทศที่มี Soft Power อันดับหนึ่ง

และอันดับสองของภูมิภาคเอเชีย5

 อย่างไรก็ดี งานวิชาการที่ศึกษาการทูตสาธารณะของญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ส่วนใหญ่ 

ไม่ได้นำาเสนอเป้าหมายหรอืวาระทางการเมอืงและนโยบายต่างประเทศทีเ่ป็นแรงผลกัดนัการ 

4 Efe Sevin, Public Diplomacy and the Implementation of Foreign Policy in the US, Sweden and 
Turkey (Cham: Palgrave McMillan, 2017), 19.

5 Jonathan McClory, Soft Power 30: A Global Ranking of Soft Power 2019 (Portland: USC Center 
on Public Diplomacy, 2019), 67.
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ขับเคลื่อนยุทธศาสตร์การทูตสาธารณะ หรือไม่ได้พิจารณาเป็นการดำาเนินนโยบายที่เป็น

ภาพรวมระดับนโยบายรัฐบาลมากนัก งานท่ีมีอยู่มักจะเป็นการอธิบายและวิเคราะห์แบบ

แยกส่วน เช่น งานศกึษาทีเ่น้นอธบิายแต่เฉพาะวิวัฒนาการ การปฏบิตั ิ“นโยบายวฒันธรรม 

(Cultural Policy)” ของประเทศในเอเชียตะวันออกและผลกระทบ6 งานศึกษาที่เปรียบ

เทียบการใช้สื่อสังคมในการทูตสาธารณะ7 งานศึกษาท่ีเน้นอธิบายการทูตสาธารณะของ

ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ในฐานะกิจกรรมหนึ่งที่บ่งชี้บทบาทและสถานะ8 งานศึกษาที่เน้นหรือ

อ้างอิงพัฒนาการเชิงสถาบันขององค์กรการทูตสาธารณะของญี่ปุ่นหรือเกาหลีใต้9 งาน

ศกึษาเฉพาะโครงการหรอืกจิกรรมหนึง่ ๆ  ทีด่ำาเนนิการโดยองค์กรหรอืบคุลากรภาครฐั เช่น  

การให้ทุนการศึกษาและการจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการของ KF10 โครงการความร่วมมือ

ระหว่างประเทศเพื่อส่งเสริมการพัฒนา เช่น โครงการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้การพัฒนา 

6 ตัวอย่างจาก Nobuko Kawashima and Hye-Kyung Lee, eds., Asian Cultural Flows: Cultural  
Policies, Creative Industries, and Media Consumers (Singapore: Springer, 2018); William M. Tsutsui  
and Michiko Ito, eds., In Godzilla’s footsteps: Japanese pop culture icons on the global stage  
(New York & Hampshire: Palgrave McMillan, 2006); Tae-Jin Yoon and Dal Yong Jin, eds., The Korean  
Wave: Evolution, Fandom, and Transnationality (London: Lexington Books, 2017).

7 Se Jung Park and Yon Soo Lim, “Information networks and social media use in public diplomacy:  
a comparative analysis of South Korea and Japan,” Asian Journal of Communication 24, no. 1  
(2014): 79-98.

8 ดูตัวอย่างจาก Sook Jong Lee, “South Korea’s Middle Power Activism and the Retooling of Its  
Public Diplomacy,” in Understanding Public Diplomacy in East Asia: Middle Powers in a Troubled  
Region, eds. Jan Melissen and Yul Sohn (New York: Palgrave McMillan, 2015); Yoshihide Soeya,  
“The Evolution of Japan’s Public Diplomacy: Haunted by Its Past History,” in Understanding  
Public Diplomacy in East Asia: Middle Powers in a Troubled Region, eds. Jan Melissen and Yul  
Sohn (New York: Palgrave McMillan, 2015).

9 ดูตัวอย่างจาก นิกรเดช พลางกูร, การสร้างภาพลักษณ์ประเทศไทยและบทบาทที่ส�าคัญของกระทรวงการต่าง
ประเทศ, รายงานหลักสูตรนักบริหารการทูต (นบท.) รุ่นที่ 7 (พ.ศ. 2558) สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์
วโรปการ กระทรวงการต่างประเทศ, http://www.mfa.go.th/dvifa/contents/filemanager/files/nbt/
nbt7/IS/7002.pdf; Enna Park, “Korea’s Public Diplomacy,” in Routledge Handbook of Public 
Diplomacy, eds. Nancy Snow and Nicholas J. Cull, second edition, (New York: Routledge, 2020); 
Tadashi Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” in Routledge Handbook of  
Public Diplomacy, eds. Nancy Snow and Nicholas J. Cull, second edition (New York: Routledge, 2020).

10 ดูตัวอย่างจาก Seksan Anantasirikiat, “Making Friends with ASEAN Countries through Korea  
Foundation’s Educational Programs,” in Korea’s Public Diplomacy, ed. Kadir Ayhan (Seoul: 
Hangang Network, 2016).



14

(Knowledge Sharing Program: KSP)11 โครงการการสอนและการแลกเปลีย่นแห่งญีปุ่น่ 

(The Japan Exchange and Teaching Programme: JET/外国語青年招致事業)12 

บทบาทของเมอืงในการพฒันาความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ13 เป็นต้น นอกจากนี ้ยังมีงาน

ศึกษาโครงการหรือกิจกรรมการทูตสาธารณะท่ีดำาเนินการโดยภาคธุรกิจและภาคประชา

สังคมด้วย14

 เอกสารศึกษาฉบับนี้วิเคราะห์นโยบายการทูตสาธารณะของญี่ปุ ่นและเกาหลีใต้  

โดยมีข้อเสนอหลักคือ นโยบายและปฏิบัติการการทูตสาธารณะของญี่ปุ ่นเป็นไปเพื่อ

รักษาสถานะเดิม (Status Quo) แตกต่างจากเกาหลีใต้ที่มีเป้าหมายเพื่อการมุ่งสู่สถานะที ่

สูงขึ้น เป็นที่ยอมรับของสมาชิกในสังคมระหว่างประเทศมากขึ้น เอกสารศึกษาส่วนแรก

เป็นการกำาหนดนยิามและจำากดัขอบเขตการศกึษาการทตูสาธารณะ เพือ่กำาหนดกรอบความ

คิดเบื้องต้นโดยวาดเส้นแบ่งระหว่างการทูตสาธารณะกับปฏิบัติการระหว่างประเทศอื่น ๆ 

เช่น การสือ่สารระหว่างประเทศ (International Communication) ซึง่สามารถพฒันาเป็น 

กรอบการวเิคราะห์ทางวชิาการทีเ่หมาะสมกบักรณศีกึษาอืน่ ๆ  ต่อไปได้ ส่วนทีส่องเป็นการ

11 ดูตัวอย่างจาก Benjamin A. Engel, “Fathers and Daughter’s Saemaul Undong: True Replication 
or Mere Glorification?,” in Korea’s Soft Power and Public Diplomacy, ed. Kadir Ayhan (Seoul: 
Hangang Network, 2017).

12 ดูตัวอย่างจาก Emily Metzgar, “Willing interpreters and receivers: American alumni of the Japan 
exchange and teaching (JET) program,” Palgrave Communications 3, no. 17013, doi: 10.1057/
palcomms.2017.13.

13 ดูตัวอย่างจาก อุไรวรรณ คูหะเปรมะ, การใช้ Public Diplomacy เพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับ
เขตคันไซ, รายงานหลักสูตรนักบริหารการทูต (นบท.) รุ่นที่ 5 (พ.ศ. 2556) สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ ์
วโรปการ กระทรวงการต่างประเทศ, http://www.mfa.go.th/dvifa/contents/filemanager/files/nbt/
nbt5/IS/IS5003.pdf.

14 ดูตัวอย่างจาก A. Safril Mubah, “Japanese Public Diplomacy in Indonesia: The Role of Japanese 
Agencies in Academic Exchange Programs between Japan and Indonesia,” Global & Strategis  
13, no. 1 (2019), doi: 10.20473/jgs.13.1.2019.37-50; Junghyun Cho, “Non-State Actor  
Participation in Korean Public Diplomacy: Case Study of Karandashi Project,” in Korea’s Public 
Diplomacy, ed. Kadir Ayhan (Seoul: Hangang Network, 2016); Lindsay M. Bier and Candance 
L. White, “Cultural diplomacy as corporate strategy: an analysis of Pasona’s Group’s “New 
Tohoku” program in Japan,” Place Branding and Public Diplomacy (2020): doi: 10.1057/ 
s41254-020-00165-4; Seong Hee Oh, “Non-State Actors Case Study: Korean Quarterly, the  
Voice of Korean Adoptees in U.S.” in Korea’s Soft Power and Public Diplomacy, ed. Kadir Ayhan 
(Seoul: Hangang Network, 2017).
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วเิคราะห์บรบิทและยทุธศาสตร์ของการดำาเนนินโยบาย พฒันาการและการจดัองค์กรการทตู 

สาธารณะ และลักษณะการดำาเนินโครงการการทูตสาธารณะของรัฐบาลนายกรัฐมนตร ี

อาเบะ ชินโซ (Abe Shinzō) และประธานาธิบดีมุน แช-อิน (Moon Jae-in) เพื่อวิเคราะห์

ภาพรวมการดำาเนินนโยบายการทูตสาธารณะเพื่อตอบสนองเป้าหมายของนโยบาย 

ต่างประเทศและวาระทางการเมือง และส่วนสุดท้ายเป็นการสังเคราะห์ผลการศึกษาของ

ทั้งสองประเทศเพื่อปรับเป็นข้อเสนอแนะเชิงนโยบายต่อการพัฒนาการทูตสาธารณะของ

ไทยให้ตอบสนองบรบิทระหว่างประเทศทีเ่ปลีย่นแปลงไปและยทุธศาสตร์ชาตไิด้อย่างมัน่คง 

มั่งคั่ง ยั่งยืน 

2.	 กำรทูตสำธำรณะ:	ก�ำหนดนิยำม	จ�ำกัดขอบเขต

 การศึกษาการทูตสาธารณะในทางวิชาการสามารถพิจารณาได้จากหลายมุมมอง 

พร้อมกับหยิบยืมกรอบความคิดและวิธีวิทยาจากรัฐศาสตร์และศาสตร์อื่น ๆ เช่น การ

ตลาด สื่อสารมวลชน มาร่วมสนทนา สร้างสรรค์ และพัฒนาองค์ความรู้ได้ การทูต

สาธารณะจึงมีลักษณะสหสาขาวิชา (Inter-Disciplinary) อยู่ในตัว Sevin, Metzgar and 

Hayden ชี้ให้เห็นว่า ในค.ศ. 1965-2017 มีวารสารวิชาการภาษาอังกฤษที่ตีพิมพ์เผยแพร่

บทความวิชาการและวิจัยเกี่ยวกับการทูตสาธารณะ ปรากฏบนฐานข้อมูลอ้างอิงนานาชาต ิ

ถึง 30 ฉบับ มีบทความที่เผยแพร่เป็นจำานวนถึง 2,124 ชิ้น ในจำานวนนี้ มีวารสารถึง 15 

ฉบบัทีจ่ดัหมวดหมูบ่ทความการทตูสาธารณะให้อยูภ่ายใต้ร่มเงาของสาขาวชิาความสัมพนัธ์

ระหว่างประเทศ คิดเป็นร้อยละ 11.02 ของจำานวนบทความที่วิเคราะห์ทั้งหมด รองลงมา

จึงเป็นวารสารเกี่ยวกับการทูตสาธารณะโดยตรง จากนั้นจะเป็นวารสารด้านสื่อสารมวลชน 

วัฒนธรรมศึกษา การกีฬา ประวัติศาสตร์ และวารสารสหสาขาวิชาตามลำาดับ15

 อย่างไรก็ดี ลักษณะเช่นน้ีมีแนวโน้มทำาให้ผู ้ศึกษาหรือผู ้สนใจการทูตสาธารณะ

อาจเหมารวมและพิจารณาทุกปฏิสัมพันธ์ท่ีเกิดขึ้นในพรมแดนการระหว่างประเทศ  

(International Affairs) หรือการสื่อสารระหว่างประเทศเป็นการทูตสาธารณะได้ทั้งหมด 

การทูตสาธารณะก็คือกิจกรรม “การทูต (Diplomacy)” รูปแบบหนึ่งตามที่ปรากฏในชื่อ  

ดังนั้น กิจกรรมที่เรียกได้ว่าเป็นการทูตสาธารณะก็ควรมีความเชื่อมโยงกับการดำาเนิน

15 Efe Sevin, Emily Metzgar and Craig Hayden, “The Scholarship of Public Diplomacy: Analysis  
of a Growing Field,” International Journal of Communication 13, (2019): 4821.
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นโยบายหรือขับเคลื่อนวาระการต่างประเทศของรัฐในทางใดทางหนึ่ง เอกสารศึกษาส่วนนี ้

จึงเป็นการอธิบายและวางกรอบความคิดเบ้ืองต้นสำาหรับการศึกษาการทูตสาธารณะของ

ญีปุ่น่และเกาหลใีต้ด้วยการจำากดัขอบเขตการศกึษา กำาหนดนยิามเชงิปฏบิตักิาร และแสดง

ความแตกต่างระหว่างการทูตสาธารณะกบัปฏบิตักิารทางการทตูในพรมแดนการศึกษาการ

ระหว่างประเทศอื่น ๆ เพื่อความแม่นยำาในการวิเคราะห์ ทั้งนี้นิยามการทูตสาธารณะของ 

Gregory สามารถใช้เป็นจุดตั้งต้นได้ เขาพิจารณาการทูตสาธารณะในฐานะเครื่องมือของ

รัฐหรือตัวแสดงอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับรัฐ เพื่อบรรลุเป้าหมายทางการเมืองของรัฐ Gregory 

กล่าวว่า การทูตสาธารณะคือ

 “เครื่องมือที่รัฐ สมาคมของรัฐต่าง ๆ องค์กรภายใต้รัฐ และตัวแสดงที่ไม่ใช่รัฐใช้เพื่อ

สร้างความเข้าใจทางวฒันธรรม ทศันคต ิและพฤตกิรรม สร้างและบริหารความสมัพนัธ์ สร้าง

อิทธิพลต่อความเห็นและการปฏิบัติต่าง ๆ เพื่อขยายผลประโยชน์และคุณค่าของรัฐ16

 แม้นิยามข้างต้นจะครอบคลุมตัวแสดงและวัตถุประสงค์ของการทูตสาธารณะ แต่ก็ยัง 

ไม่ได้กล่าวถงึรายละเอยีดของสือ่ กจิกรรม หรือช่องทางทีร่ฐัหนึง่ ๆ  จะสร้างความเข้าใจ บรหิาร

ความสัมพันธ์ หรือส่งอิทธิพลต่อความเห็นและการปฏิบัติต่าง ๆ ของอีกรัฐหนึ่ง ก่อนหน้านี ้

Melissen เสนอกรอบความคิด “การทูตสาธารณะใหม่ (New Public Diplomacy)”17   

โดยชี้ให้เห็นถึงบริบททางการเมืองระหว่างประเทศที่เปลี่ยนแปลงไปในแง่ที่รัฐมิได้เป็นผู้

ผูกขาดสิทธิอำานาจหรืออิทธิพลในการดำาเนินนโยบายต่างประเทศแต่ผู้เดียว ขณะที่การ

ทูตก็มิใช่แค่การสร้างและพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับรัฐเท่านั้น มีตัวแสดงใหม่ ๆ ที่

สามารถสร้างความเข้าใจและส่งอิทธิพลต่อการบริหารความสัมพันธ์ระหว่างประเทศได้ 

เช่น องค์กรภาคประชาสังคมระหว่างประเทศ กลุ่ม เครือข่าย และสมาคมที่ก่อตั้งขึ้นเพื่อ

พัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประชาชนกับประชาชน มีประเด็นใหม่ ๆ ที่รัฐต่าง ๆ ร่วมกัน 

กำาหนดเป้าหมายการต่างประเทศที่มีมากกว่าแค่การตอบสนองผลประโยชน์แห่งชาติ  

เช่น การขับเคลื่อนวาระสันติภาพของโลก การลดอาวุธ เป็นต้น

16 Bruce Gregory, “Public Diplomacy: Sunrise of an Academic Field,” The Annals of the  
American Academy of Political and Social Science 616, no. 1 (2008): 276.

17 Jan Melissen, ed., The New Public Diplomacy: Soft Power in International Relations  
(New York: Palgrave McMillan, 2005).
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 นอกจากนี้ การทูตสาธารณะใหม่ยังเน้นบทบาทของส่ือใหม่ที่มาพร้อมกับความ

เปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี เช่น Twitter Facebook และที่สำาคัญ มีกรอบความคิด

เรื่องการสื่อสารระหว่างกันท่ีเป็นแบบ “สองทางสมมาตร (Two-way Symmetrical 

Communication)” ซึง่มใิช่แค่การโฆษณาประชาสมัพนัธ์ของรฐัเดยีวฝ่ายเดยีวเหมอืนก่อน 

แต่หมายรวม “ผู้มีส่วนได้เสียทางยุทธศาสตร์ (Strategic Stakeholder)” และประชาชน

ทัว่ไปเข้ามาร่วมแสดงความคดิเหน็ในกระบวนการ “แลกเปล่ียนเรยีนรู”้ เพ่ือร่วมกนักำาหนด

ทิศทางและขับเคลื่อนการทูตสาธารณะของรัฐด้วย Cull เห็นว่า การทูตสาธารณะแตกต่าง

จากการโฆษณาชวนเชื่อ (Propaganda) ในหลายประเด็น เช่น การทูตสาธารณะเป็นการ

สือ่สารสองทาง แต่โฆษณาชวนเช่ืออาจไม่เป็นเช่นน้ัน การทตูสาธารณะเน้นการฟังเพือ่เรยีนรู ้

แต่โฆษณาชวนเชื่อเน้นการฟังเพื่อสร้างกลุ่มเป้าหมาย การทูตสาธารณะอยู่บนฐานของ

ความจริงและยึดหลักจริยธรรม แต่โฆษณาชวนเช่ือเลือกสรรความจริงและอาจไม่คำานึงถึง

หลักจริยธรรม ฯลฯ18

 บริบทและเงื่อนไข “ใหม่” ในการดำาเนินการทูตสาธารณะเหล่านี้ยิ่งทำาให้การนิยาม

การทูตสาธารณะทำาได้ยากมากขึ้น และฟังดูราวกับว่า ทุกกิจกรรมระหว่างประเทศ ไม่ว่า

จะเป็นการจัดกิจกรรมแลกเปลีย่นเยาวชนของสถาบนัการศกึษา การจดัสรรทุนการศกึษาแก่

นกัศกึษาต่างชาต ิการประชาสมัพนัธ์ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ในต่างประเทศ โครงการ

รณรงค์ประชาสัมพันธ์สินค้าและบริการของบริษัทช้ันนำาต่าง ๆ ผ่านส่ือ สามารถนับรวม

เป็นการทูตสาธารณะได้ทั้งสิ้น ในด้านหนึ่ง กิจกรรมเหล่านี้อาจส่งผลต่อการดำาเนินความ

สมัพนัธ์ระหว่างรฐักบัรฐัในทางปฏบิตั ิเนือ่งจากผลผลติหรอืผลลพัธ์ทีเ่กดิขึน้จากปฏบิตักิาร

อาจส่งผลกระทบต่อภาพลักษณ์แห่งชาติ ความรับรู้และความเข้าใจที่ประชาชนในรัฐอื่น 

มีต่อรัฐนั้น ๆ  ซึ่งนำาไปสู่การมีอำานาจนำาหรือมีอิทธิพลเหนือรัฐอื่น ๆ  ในทางใดทางหนึ่ง ทั้งนี้ 

การวเิคราะห์ทางสงัคมศาสตร์จำาเป็นต้องกำาหนดหน่วยและระดับการวเิคราะห์ท่ีชดัเจน เพือ่

ระบคุวามสมัพันธ์ของตวัแปรทีเ่กีย่วข้อง ซึง่งานวชิาการการทตูสาธารณะทีว่เิคราะห์บทบาท 

ตัวแสดงที่ไม่ใช่รัฐในการทูตสาธารณะโดยมากไม่ได้ตระหนักถึงประเด็นทางทฤษฎีนี้  

18 Nicholas J. Cull, Public Diplomacy: Foundations for Global Engagement in the Digital Age  
(Cambridge: Polity Press, 2019), 13.
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Ayhan จึงเสนอแนวทางจำากัดขอบเขตการศึกษาว่า กิจกรรมระหว่างประเทศของตัวแสดง 

ที่ไม่ใช่รัฐจะเข้าข่ายเป็นการทูตสาธารณะได้หรือไม่ตัวแสดงน้ันจะต้องมีคุณสมบัติพื้นฐาน 

5 ประการ19 ดังนี้

 1) ตัวแสดงนั้นต้องมีความเป็นสถาบัน (Institutionalized) ในระดับหนึ่ง (มีการจัด

ตัง้อย่างเป็นทางการ มค่ีานยิม บรรทดัฐานทีย่อมรบัร่วมกนัและปฏบิตัติามมาเป็นระยะเวลา

หนึ่ง – ผู้เขียน)

 2) ตัวแสดงนั้นต้องก่อต้ังและดำาเนินการโดยมีเป้าหมายเพื่อการทูตสาธารณะอย่าง

ชัดเจน (เป้าหมายตามนิยามของ Gregory ข้างต้นอาจเป็นตัวอย่างหน่ึงที่ใช้อ้างอิงได้  

– ผู้เขียน)

 3) กจิกรรมทีด่ำาเนนิการต้องมเีป้าหมายทางการเมอืงและสอดคล้องกับเป้าหมายการ

ต่างประเทศ ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของวาระการทตูสาธารณะของรฐับาล หรอืเป็นการส่งอทิธพิล

ต่อการดำาเนินนโยบายต่างประเทศต่อรัฐอื่น ๆ

 4) กจิกรรมทีด่ำาเนนิการต้องเน้นการสือ่สารกบักลุม่ผูฟั้งเป้าหมายทีเ่ป็นชาวต่างชาติ

หรือชุมชนระหว่างประเทศ

 5) กิจกรรมท่ีดำาเนินการต้องมีเป้าหมายเพื่อประโยชน์สาธารณะมิใช่ประโยชน์ทาง

ธุรกิจหรือประโยชน์ส่วนบุคคล

 ภาพที่ 1 สรุปกรอบการวิเคราะห์การทูตสาธารณะที่แตกต่างจากการทูตแบบทางการ 

(Traditional Diplomacy) การมีส่วนร่วมของประชาชนในนโยบายต่างประเทศ (Public 

Participation in Foreign Policy Process) และการแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศระหว่าง

ประชาชนกับประชาชน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างรัฐ A กับรัฐ B น้ันคือ การทูตแบบทางการ   

ซึง่หมายถงึการดำาเนนิการหรอืการสือ่สารระหว่างรฐัด้วยช่องทางทางการทตู เช่น กระทรวง

การต่างประเทศ สถานเอกอัครราชทูต โดยยึดตามแบบแผนพิธีการ ขนบธรรมเนียมทาง 

การทตูท่ีปฏิบตัจินเป็นทีย่อมรบัสบืต่อกนัมา และมวีาระเพ่ือส่งเสรมิคณุค่าและผลประโยชน์ 

19 Kadir Jun Ayhan, “The Boundaries of Public Diplomacy and Nonstate Actors: A Taxonomy  
of Perspectives,” International Studies Perspectives 20, no. 1 (2019): 75.
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แห่งชาติ ต่อมาคือ ปฏิสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับประชาชนของรัฐหรือภาคส่วนที่ไม่ใช่รัฐ  

หมายถึงการมีส่วนร่วมของประชาชนของรัฐหรือภาคส่วนที่ไม่ใช่รัฐน้ันในกระบวนการ

นโยบายต่างประเทศในทางใดทางหนึง่ ไม่ว่าจะเป็นการร่วมคดิร่วมรเิริม่ การเป็นผูส้นบัสนนุ 

การเป็นผู้ปฏิบัติ หรือการประเมินผล อีกปฏิสัมพันธ์หนึ่งคือ ประชาชนกับประชาชน  

ซึ่งผู้เขียนเห็นสอดคล้องกับ Ayhan ว่า กิจกรรมของตัวแสดงที่ไม่ใช่รัฐจะเข้าข่ายเป็น 

การทูตสาธารณะได้จะต้องเป็นกิจกรรมที่ตัวแสดงมีคุณสมบัติพื้นฐานทั้ง 5 ประการข้างต้น 

ไม่เช่นนัน้กจิกรรมดงักล่าวจะเป็นแค่เพยีงการแลกเปลีย่นระหว่างประเทศ (International 

Exchange)

20 Elena Gurgu and Aristide Dumitru Cociuban, “The Role of Public Diplomacy in International  
Relations in Full Process of Globalization,” Annals of Spiru Haret University, Economic Series 7,  
no. 2 (2016): 128.

ภำพที	่1			กรอบควำมคดิกำรทตูสำธำรณะ

ที่มำ: ปรับปรุงจาก Gurgu and Cociuban20
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 นอกจากนี ้การศกึษาการทตูสาธารณะส่วนใหญ่มกัเชือ่มโยงกรอบการวเิคราะห์เข้ากบั 

Soft Power ดังที่ Sevin, Metzgar and Hayden พบคำาว่า “Soft” กับคำาว่า “Power” 

เป็นคำาสำาคญัทีป่รากฏมากทีส่ดุในบทความวชิาการเกีย่วกบัการทตูสาธารณะ21 ในด้านหน่ึง 

กรอบความคิด Soft Power มีจุดร่วมกับการทูตสาธารณะอยู่ที่เป้าหมายสูงสุดนั่นก็คือ  

“การสร้างอทิธพิลต่อพฤตกิรรมและนโยบายของรฐับาลประเทศอืน่ ๆ  ด้วยการสร้างทศันคติ

และความนยิม (ประเทศหนึง่ ๆ  – ผู้เขยีน) ในหมูพ่ลเมอืงต่างชาต”ิ22 ซึง่สอดคล้องกบันยิาม 

Soft Power ของ Nye ผู้นำาเสนอกรอบความคิด Soft Power เป็นครั้งแรกในหนังสือ 

Bound to Lead ที่ตีพิมพ์เผยแพร่ใน ค.ศ. 1990 แม้ Nye จะพัฒนากรอบความคิดและวิธี

วทิยาอย่างต่อเนือ่งตัง้แต่น้ันมา แต่สาระสำาคญัของกรอบความคิดยงัคงเดมิ เขาระบวุ่า Soft 

Power คือ “ความสามารถในการสร้างอิทธิพลเหนือผู้อื่น และได้ผลลัพธ์ที่พึงประสงค์ด้วย

การสร้างความดึงดูดใจ (Attraction) และการจูงใจโน้มน้าว (Persuasion) มากกว่าการ

บังคับด้วยกำาลัง (Coercion) หรือการชักจูงด้วยเงิน (Payment)”23

 อย่างไรก็ดี การประยุกต์ใช้ Soft Power ในงานวิชาการไทยมีข้อจำากัด ดังที่พีระ 

ชี้ให้เห็นว่า งานส่วนมากที่เน้นพิจารณาเพียง “แหล่งที่มา” หรือทรัพยากร Soft Power 

ของรัฐหนึ่ง ๆ เช่น นโยบายวัฒนธรรม นั้นไม่สอดคล้องกับความหมายที่ Nye ต้องการนำา

เสนอ นั่นคือ “อำานาจที่นิยามจากผลลัพธ์หรือพฤติกรรมของตัวแสดง (power defined  

as behavioral outcomes)” อ้างอิงจากความเห็นของ Nye พีระเห็นว่า การวิเคราะห์ 

Soft Power นั้นต้องพิจารณาผลสืบเนื่องจากการใช้ทรัพยากรเหล่านั้นให้ได้ด้วยว่า ทำาให้

อกีรฐัหนึง่ยนิยอมหรอืทำาตามได้อย่างไร หรอืจะต้องพสิจูน์ให้ได้ว่า การทีร่ฐัหนึง่ยนิยอมหรอื

ทำาตามอกีรฐัหนึง่นัน้เป็นผลมาจากการใช้ทรพัยากรเหล่านัน้24  ซึง่รายงาน Soft Power 30 

ที่กล่าวไปตอนต้นก็ได้พัฒนาตัวชี้วัด Soft Power ในเชิงปริมาณไว้ครบถ้วนระดับหนึ่งแล้ว 

21 Sevin, Metzgar and Hayden, “The Scholarship of Public Diplomacy,” 4830-4831.
22 Olga Zatepilina, “Non-state ambassadors: NGO’s contribution to America’s Public Diplomacy,”  

Place Branding and Public Diplomacy 5, no. 2 (2008): 157.
23 Joseph S. Nye, “Soft power: the origins and political progress of a concept,” Palgrave Com 

munications 3, no. 17008 (2017), 2, https://www.nature.com/articles/palcomms20178.pdf.
24 พีระ เจริญวัฒนนุกูล, “พินิจแนวคิด Soft Power อย่างจริงจัง: ปัญหาและความเข้าใจผิดในการประยุกต์ใช ้

แนวคิดนี้ในงานวิชาการไทย,” รัฐศาสตร์นิเทศ 4, ฉบับที่ 1-2 (2561): 251-253.
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และการประเมิน Soft Power ให้แม่นยำาในทางปฏิบัติก็อาจทำาได้ยาก เนื่องจากมีปัจจัย

มากมายทั้งที่ควบคุมได้และควบคุมไม่ได้เข้ามาเกี่ยวข้อง

 ดังนั้น ประเด็นการศึกษาการทูตสาธารณะท่ีเป็นประโยชน์ต่อภาคนโยบายจึงไม่ใช่

งานที่เพียงระบุแหล่งที่มาของทรัพยากรที่สร้าง Soft Power หรืออธิบายความนิยมญี่ปุ่น

และเกาหลีใต้ในหมู่พลเมืองต่างชาติท่ีเกิดจากความสำาเร็จของนโยบายวัฒนธรรมของภาค

รัฐและภาคเอกชนเท่านั้น แต่ควรพิจารณาไปถึงความเชื่อมโยงที่นโยบายหรือปฏิบัติการ 

เหล่านี้มีร่วมกับ “บริบทและยุทธศาสตร์”25 ของรัฐดังที่ Nye เสนอไว้ด้วย การ “ชนะใจ

ประชา” หรือการสร้างความนิยมในหมู่พลเมืองต่างชาติจึงมิใช่เป้าหมายสูงสุดของการทูต

สาธารณะของรัฐดงัทีน่กัวชิาการมกักล่าวถงึ เป้าหมายทางการเมอืงทีอ่ยูเ่บือ้งหลังการชนะใจ

ประชาต่างหากเป็นคำาถามสำาคญัทีค่วรพิจารณา รายงานฉบบันีจ้งึใช้วธิวีเิคราะห์กรณศึีกษา

ทัง้สองในเชงิลกึ เพือ่ให้เหน็ความต่อเน่ืองและความเปลีย่นแปลงของการดำาเนนินโยบายการ

ทูตสาธารณะเพื่อตอบสนองบริบทและยุทธศาสตร์การต่างประเทศของญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ 

โดยเน้นการวเิคราะห์การทตูสาธารณะทีห่มายรวมถงึการทตูวฒันธรรมและการสร้างความ

สัมพันธ์กับภาควิชาการ ภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม และประชาชนในประเทศเป้าหมาย  

ทีด่ำาเนนิการโดยกระทรวงการต่างประเทศ และองค์กรการทตูสาธารณะในกำากบัเป็นสำาคัญ

25  Joseph S. Nye, The Future of Power (New York: Public Affairs, 2011), 6-7.
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ญ่ีปุ่น:

การทูตสาธารณะเพ่ือฟ้ืนฟู
และรักษาสถานะเดิม
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 ญี่ปุ ่นเป็นประเทศท่ีมีพัฒนาการเชิงสถาบันของการทูตสาธารณะอย่างต่อเนื่อง

ยาวนานที่สุดของภูมิภาคเอเชีย ยุทธศาสตร์การต่างประเทศของญี่ปุ่นน้ันเกิดขึ้นพร้อมกับ

กระบวนการสร้างรัฐชาติสมัยใหม่ ญ่ีปุ่นถูกบังคับให้เปิดประเทศเพ่ือรับการค้าขายกับโลก

ตะวันตกใน ค.ศ. 1853 หลังจากใช้นโยบายจำากัดบทบาทชาวตะวันตก (Closed Door  

Policy/鎖国) เป็นเวลายาวนานถึงประมาณ 250 ปี หลงัการปฏริปูเมจ ิ(Meiji Restoration/

明治維新) ทีโ่ค่นล้มรัฐบาลทหารและฟ้ืนฟพูระราชสถานะของสมเดจ็พระจกัรพรรด ิรฐับาล

ประกาศตั้งกระทรวงการต่างประเทศ (Ministry of Foreign Affairs: MOFA/外務省)  

ขึ้นใน ค.ศ. 1869 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อแสวงหาสถานะที่เท่าเทียมกับประเทศตะวัน

ตก พร้อมส่งคณะราชทูตนำาโดยอิวะกุระ โทะโมะมิ (Iwakura Tomomi) รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศในขณะนั้น เดินทางไปยังสหรัฐอเมริกาและประเทศยุโรปเพื่อนำา

ระบบการเมืองและระบบกฎหมายแบบตะวันตกเข้ามาปฏิบัติในญี่ปุ่น เพื่อนำาญี่ปุ่นเข้าสู่

สมัยใหม่ ในช่วงทศวรรษ 1920 ข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศมีมุมมองแตกต่างจาก

ผู้ปกครองในขณะนั้นซึ่งส่วนใหญ่เป็นทหารอยู่บ่อยครั้ง เนื่องจากทหารส่วนใหญ่นิยมการ

ขยายอำานาจ แตกต่างจากข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศส่วนใหญ่ที่นิยมสันติภาพ 
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และสนับสนุนการสร้างความร่วมมือกับประเทศตะวันตก ซ่ึงท้ายที่สุด ญี่ปุ่นเลือกเดินทาง

เข้าสู่สงครามโลก26 ปฏิบัติการทางการทูตแรก ๆ ของญ่ีปุ่นที่ใกล้เคียงกับนิยามการทูต

สาธารณะที่ระบุไว้ในเนื้อหาส่วนแรกของรายงานนั้น Ogawa เสนอว่า การเข้าร่วมงาน

นทิรรศการโลก (World Expo) ทีน่ครหลยุเซยีนา ประเทศสหรฐัอเมริกาใน ค.ศ. 1904 เป็น

หมุดหมายสำาคัญที่แสดงสถานะของญี่ปุ่นในฐานะประเทศชั้นนำาของโลก และช่วยให้ญี่ปุ่น

สนใจกจิกรรมสือ่สารกบัสงัคมระหว่างประเทศและการทตูวฒันธรรมมากขึน้ ฮะระ ทะกะช ิ

(Hara Takashi) นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นและคณะได้หันมาศึกษาการส่ือสารระหว่าง

ประเทศและตระหนักว่า กิจกรรมดังกล่าวเป็นเครื่องมือท่ีสำาคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อ

ผู้แทนจีนคิดจะสร้างประเด็นขัดแย้งกับญี่ปุ่นในที่ประชุมสันติภาพปารีส (Paris Peace 

Conference) ใน ค.ศ. 1919-1920 โคะโนะเอะ อะยะมะโระ (Konoe Ayamaro) นักการ

ทูตหนุ่มผู้ซึ่งกลายมาเป็นนายกรัฐมนตรีที่นำาญี่ปุ่นเข้าต่อรบกับจีนใน ค.ศ. 1937 กล่าวถึง 

ความสำาคัญของการจัดตั้งองค์กรโฆษณาการไว้ว่า “เป็นเรื่องเร่งด่วนมากที่ต้องก่อตั้ง

และสร้างองค์กรโฆษณาการใหม่ให้เข้มแข็งเพื่อต่อกรทางการทูตกับจีนที่กำาลังอลหม่าน  

เพือ่ธำารงรกัษาผลประโยชน์และสถานะอนัทรงเกยีรตขิองพวกเราให้เหมอืนกบัทีเ่ป็นอยู”่27 

 พัฒนาการเชิงสถาบันของการทูตสาธารณะของญ่ีปุ่นอาจเริ่มพิจารณาจากการที่

กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นจัดตั้งกรมสารนิเทศข้ึนใน ค.ศ. 1920 โดยปรับโครงสร้าง

อยู่บ่อยครั้ง พร้อมกับจัดตั้งหน่วยส่งเสริมการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม ซึ่งมีโครงการที่สำาคัญ 

ได้แก่ โครงการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับจีนใน ค.ศ. 1923 เพื่อลดกระแสต่อต้านญี่ปุ่น 

ที่เกิดขึ้นในหมู่ปัญญาชนจีน โดยเน้นหลักการ “สื่อสารแบบสองทาง” ซึ่งเป็นหัวใจของ

การทูตสาธารณะตามนิยามท่ีรายงานฉบับน้ีใช้ โดยการเปิดโอกาสให้ปัญญาชนจีนแสดง

ความคิดเห็น ญี่ปุ่นตั้งคณะที่ปรึกษาโครงการที่ประกอบด้วยผู้แทนฝ่ายจีนและฝ่ายญี่ปุ่น

รวมกันจำานวน 10 คน หน่วยส่งเสริมการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมญี่ปุ่น-จีนน้ีพัฒนามาเป็น 

กรมกจิการวัฒนธรรมใน ค.ศ. 1924 และกรมสารนเิทศก็พัฒนามาเป็นกรมการทตูสาธารณะ

ในภายหลัง ต่อมา ใน ค.ศ. 1934 ญี่ปุ่นกลายเป็นประเทศที่ไม่ใช่ตะวันตกประเทศแรก 

26 Kazushi Minami, “Japan,” in Modern Diplomacy in Practice, eds. Robert Hutchings and Jeremi  
Suri (Cham: Palgrave McMillan, 2020), 100-101.

27 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 275-276.
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ที่ก่อต้ังองค์กรแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างประเทศตามกรอบความคิดการทูตสมัยใหม่ 

องค์กรนัน้คอื สมาคมความสัมพนัธ์ทางวฒันธรรมระหว่างประเทศ (Society for International 

Cultural Relations มคีำาย่อตามชือ่ภาษาญีปุ่น่ว่า KBS/国際文化振興会) โดยมวีตัถปุระสงค์

เพือ่ส่งเสรมิการสานเสวนาในหมูผู่ม้บีทบาททางวฒันธรรมชัน้นำาของโลก ส่งคณะผูแ้ทนทาง

วฒันธรรมไปยงัทีต่่าง ๆ  ในโลก และเผยแพร่สิง่พมิพ์เก่ียวกบัญีปุ่น่ สมาคมนีด้ำาเนนิการโดยใช้

เงินสนับสนุนจากภาคเอกชนและรัฐบาลเป็นสำาคญั โดยมบีทบาทในการปรบัภาพลักษณ์แห่ง

ชาตขิองญีปุ่น่หลงัจากตัดสนิใจถอนตวัออกจากองค์การสนันบิาตชาต ิ(League of Nations)  

เพ่ือตอบโต้ที่องค์การฯ ประณามตนหลังยกกองทัพบุกแมนจูเรียในอุบัติการณ์มุกเด็น  

(Mukden Incident) ค.ศ. 193128

 แรงผลักดันในการขับเคลื่อนการทูตสาธารณะของญี่ปุ่นนั้นมาจากความจำาเป็นที่ต้อง

ใช้เครื่องมือทางการทูตมารักษาผลประโยชน์และสถานะของตนในช่วงสงครามโลกครั้งที่

หนึง่เป็นสำาคญั ต่อมาในช่วงสงครามโลกครัง้ทีส่อง รฐับาลได้ยบุองค์กรเหล่านีม้าไว้ในสงักดั

สำานักสารนิเทศ สำานักงานคณะรัฐมนตรีท้ังหมด ซ่ึงสำานักนี้มีภารกิจที่สำาคัญนอกจากการ

ประชาสัมพันธ์เผยแพร่ข้อมูลแล้ว ยังปฏิบัติงานเกี่ยวกับข่าวกรอง ประมวลและวิเคราะห์

ข่าว และควบคุมข้อมูลเก่ียวกับปฏิบัติการในสงคราม อำานาจกำากับดูแลของสำานักฯ น้ี 

แผ่ไปถึงดินแดนที่เป็นอาณานิคมของญี่ปุ่นด้วย แม้องค์กรนี้จะยุบไปหลังสงครามโลกครั้งที่

สองสิ้นสุด กระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่นก็ฟื้นฟูขึ้นมาอีกครั้งในรูปแบบกรมสารนิเทศใน 

ค.ศ. 1946 โดยรวมภารกิจการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมเข้าไปด้วย29 พัฒนาการเชิงสถาบันที่

เกดิขึน้ในช่วงเวลานีไ้ด้กลายเป็นรากฐานสำาคญัของการขบัเคลือ่นการทูตสาธารณะของญีปุ่น่

ในเวลาต่อมา รายงานส่วนนีเ้ป็นการวเิคราะห์บรบิทและยทุธศาสตร์ของการดำาเนนินโยบาย 

พัฒนาการและการจัดองค์กรการทูตสาธารณะของญี่ปุ่นโดยแบ่งเป็น 3 ช่วงเวลา ดังนี้

1.	ฟื้นฟูสถำนะและควำมเชื่อมั่น:	กำรทูตสำธำรณะของญี่ปุ่นก่อนทศวรรษ	1990

 โจทย์ทางยุทธศาสตร์การต่างประเทศของญ่ีปุ่นก่อนทศวรรษ 1990 นับตั้งแต่หลัง

สงครามโลกครั้งที่สองสิ้นสุดจนถึงช่วงสงครามเย็นสิ้นสุดที่มีโยะชิดะ ชิเงะรุ (Yoshida 

28 Ibid, 276.
29 Ibid, 276-277.
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Shigeru) ดำารงตำาแหน่งนายกรัฐมนตรีจากการเลือกตั้งคนแรกของญี่ปุ่นหลังสงครามโลก

ครั้งที่สองส้ินสุดจนถึงรัฐบาลของนายกรัฐมนตรีคนสุดท้ายผู้ที่ได้ชื่อว่า สมาทานแนวทาง

ของโยะชิดะนั่นคือ มิยะสะวะ คิอิชิ (Miyazawa Kiichi) นั้น มีคำาถามสำาคัญคือ ญี่ปุ่นจะ

ฟื้นฟูสถานะทางเศรษฐกิจและความเชื่อมั่นในสังคมระหว่างประเทศอย่างไร

 ค�ำตอบแรกคือ ญี่ปุ่นควรยึดหลักนิยมโยะชิดะ (Yoshida Doctrine) ซึ่งโยะชิดะ 

ไม่เคยประกาศอย่างเป็นทางการ แต่ประยุกต์มาจากข้อหารือกับจอห์น ฟอสเตอร์ ดัลเลส 

(John Foster Dulles) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของสหรัฐอเมริกาใน

ขณะนั้นก่อนที่จะเกิดสงครามเกาหลี มีหลักการสำาคัญคือ การพึ่งพิงสหรัฐอเมริกาในด้าน

ความมั่นคงทางทหารโดยอ้างถึงข้อจำากัดตามมาตรา 9 ของรัฐธรรมนูญญี่ปุ่น ค.ศ. 1947 

ที่ให้ญี่ปุ่นงดเว้นจากสงครามและห้ามมีกองทัพบก กองทัพเรือ และกองทัพอากาศ ญี่ปุ่น

จึงมีเพียงกองกำาลังป้องกันตนเอง (Self-Defense Forces: SDF/自衛隊) และการฟื้นฟู

เศรษฐกจิของประเทศเพือ่ให้ญ่ีปุน่กลบัมาเป็นมหาอำานาจโลกทีย่ิง่ใหญ่เกรียงไกรอกีครัง้ ใน

ด้านหนึ่ง หลักนิยมโยะชิดะอาจเป็นการปฏิบัติตามมาตรการของกองบัญชาการสูงสุดฝ่าย

สมัพนัธมติร (Supreme Commander for the Allied Powers: SCAP) ทีเ่ข้ามา “ปฏริปู” 

ญี่ปุ่นครั้งใหญ่ด้วยหลักการ “3Ds” ได้แก่ การลดทอนกระบวนการสร้างลัทธิทหารนิยม  

(De-militarization) การลดทอนกระบวนการสร้างการผูกขาด (De-monopolization)30 

และกระบวนการสร้างประชาธิปไตย (Democratization) หลังญี่ปุ่นประกาศยอมจำานน 

ในวันที่ 15 สิงหาคม ค.ศ. 1945 และลงนามสนธิสัญญาสงบศึกบนเรือมิสซูรี ณ อ่าวโตเกียว

ในวันที่ 2 กันยายน ปีเดียวกัน

 นอกจากการสร้างหลักประกันความมั่นคงและการพัฒนาเศรษฐกิจแล้ว ญี่ปุ่นยังเน้น

ความสำาคัญของการใช้นโยบายวัฒนธรรมด้วย ภารกิจทางวัฒนธรรมแรกเริ่มที่ญี่ปุ่นเร่ง

ดำาเนินการคือ การปรับภาพลักษณ์จากการเป็นรัฐทหารนิยมมาสู่รัฐที่ส่งเสริมการสร้าง

ประเทศด้วยนโยบายวัฒนธรรมเพื่อฟื้นความภาคภูมิใจในชาติและความเชื่อมั่นของสังคม

30 สุรางค์ศรี ตันเสียงสม, ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่นสมัยใหม่ (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,  
2551), 122-124.
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ระหว่างประเทศตามข้อเสนอของคะตะยะมะ เทะท์ซุ (Katayama Tetsu) รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศในขณะน้ัน รัฐบาลยุติกิจกรรมเกี่ยวกับการโฆษณาชวนเชื่อและ

การแลกเปลีย่นวฒันธรรมทีอ่าจเป็นส่วนหนึง่ของการนำาพาประเทศไปสู่ความคิดทหารนยิม-

อำานาจนยิม ในเดอืนธนัวาคม ค.ศ. 1945 มกีารยกเลกิสำานกัประชาสัมพนัธ์ของคณะรฐัมนตรี 

ในส่วนของกระทรวงการต่างประเทศ มกีารฟ้ืนฟกูรมสารนเิทศขึน้ใหม่ใน ค.ศ. 1946 แต่กรม

สารนเิทศกไ็ม่มงีบประมาณและบคุลากรมากนกั งบประมาณในช่วงแรกจดัสรรไปที ่KBS เป็น

หลกั โดยเน้นภารกจิส่งเสรมิการแลกเปลีย่นวฒันธรรมโดยการเผยแพร่วัฒนธรรมดัง้เดมิของ

ญี่ปุ่น เช่น พิธีชงชา การจัดดอกไม้แบบญี่ปุ่น มีสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศเป้าหมายสำาคัญ

ของการดำาเนินการทูตสาธารณะของญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่สอง31

 ภาพยนตร์เป็นเครือ่งมอืต่อสูท้างการเมอืงทีส่ำาคญัในช่วงสงคราม เมือ่วนัที ่9 สงิหาคม 

ค.ศ. 1945 กระทรวงกิจการสงครามของสหรฐัอเมริกาเผยแพร่ภาพยนตร์เรือ่ง Know Your 

Enemy: Japan กำากับโดยแฟรงก์ คาปรา (Frank Capra) สามวันหลังทิ้งระเบิดที่ฮิโรชิมา 

ภาพยนตร์ดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า วัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ญี่ปุ่นคือรากฐานสำาคัญของ

พฤติกรรมขยายอำานาจและกระหายสงครามของญี่ปุ่นมากกว่าความปรารถนาที่กล่าวอ้าง

ว่ากระทำาไปเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ การเมือง และกองทัพ โดยใช้คลิปข่าวตามหนังสือพิมพ์

และภาพยนตร์แนวนิยายของญี่ปุ่นเป็นหลักฐานประกอบการสร้างเรื่องราว เพ่ือให้ญี่ปุ่น

กลายเป็นสิ่งที่แปลกแยก ไม่มีราก และเป็นปฏิปักษ3์2 การสร้างญี่ปุ่นให้เป็นปีศาจดำาเนิน

ต่อมาถึงช่วงต้นสงครามเย็นที่มีการแบ่งขั้วอำานาจและอุดมการณ์ หลังการยึดครองของ

สหรัฐอเมริกาสิ้นสุดใน ค.ศ. 1952 อุตสาหกรรมภาพยนตร์ญี่ปุ่นถูกสื่ออเมริกันและอังกฤษ

กล่าวหาว่า พยายามสร้างภาพยนตร์ท่ีกล่าวถึงแต่ระเบิดปรมาณูและสงครามแปซิฟิก  

เพื่อฟื้นฟูแนวคิดทหารนิยมของพวกฝ่ายขวา และขัดขวางผลประโยชน์ของอเมริกันใน

ภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก33

31 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 277.
32 Miia Huttunen, “De-demonising Japan? Transitioning from war to peace through Japan’s  

cinematic post-war cultural diplomacy in UNESCO’s Orient project 1957-1959,” International  
Journal of Cultural Policy 23, no. 6 (2017): 751.

33 Ibid, 754.
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 วิธีที่ญี่ปุ่นใช้ฟื้นฟูภาพลักษณ์และความเชื่อมั่นระหว่างประเทศในช่วงเวลานั้นคือ การ

เข้าเป็นสมาชิกขององค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ  

(UNESCO) ในการประชุมสมัยสามัญครั้งท่ี 6 ของ UNESCO ใน ค.ศ. 1951 ซึ่งมีวาระ

สำาคัญคือ การรับรองสมาชิกภาพของญี่ปุ ่นใน UNESCO ด้วยนั้น มะเอะดะ ทะมน  

(Maeda Tamon) หัวหน้าคณะผู้แทนญี่ปุ่นกล่าวว่า “จิตวิญญาณของ UNESCO คือหลัก

การทีช่ีน้ำาญีปุ่น่ ซึง่กลายมาเป็นวถิทีีญ่ีปุ่น่สร้างตนเองขึน้ใหม่ในฐานะรฐัท่ีเป็นประชาธปิไตย

และรกัสนัตภิาพ” คำากล่าวของมะเอะดะมนียั 2 ประการ ด้านหนึง่เป็นมมุมองสภาพจรงินยิม 

(Realism) ที่พิจารณาการทูตวัฒนธรรมในฐานะเครื่องมือ “ขยายคุณค่าและผลประโยชน์

แห่งรัฐ” ผ่านการสร้างภาพลักษณ์ใหม่ท่ีไม่ใช่ญ่ีปุ่นในช่วงสงคราม อีกด้านหนึ่งเป็นมุม

มองอุดมคตินิยม (Idealism) ที่ต้องการวางญี่ปุ่นให้อยู่ในสถานะที่สามารถต่อรองระหว่าง

ประเทศตะวันตกที่พัฒนาแล้วกับประเทศเอเชียที่กำาลังพัฒนา34  ซึ่งเป็นสถานะดั้งเดิมของ

ญี่ปุ่นในช่วงที่รุ่งเรืองก่อนจะกลายเป็นผู้แพ้สงครามโลก 

 ต่อมา ใน ค.ศ. 1958 คณะกรรมการกิจการ UNESCO แห่งชาติญี่ปุ่น (Japanese  

National Commission for UNESCO: JNCU/日本ユネスコ国内委員会) จัดทำาสารานกุรม

จำานวน 1,000 หน้าเกี่ยวกับญี่ปุ่นสำาหรับชาวต่างชาติ ชื่อว่า Japan: Its Land, People 

and Culture โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ภาพของญี่ปุ่นที่สอดคล้องกับความเป็นจริง แสดง

ถงึพนัธกจิของชาวญีปุ่่นในการสร้างภาพแทนของประเทศจากมมุมองของชาวญีปุ่น่เอง มใิช่

ภาพลกัษณ์แบบทีป่รากฏในช่วงสงครามที ่“ผูอ้ืน่” เป็นผูส้ร้างให้ คณะกรรมการดงักล่าวเหน็

ว่า บรรยากาศในขณะนั้นเอื้อต่อการเผยแพร่วัฒนธรรมญี่ปุ่นให้แพร่หลายในต่างประเทศ 

แต่คณะกรรมการดงักล่าวกเ็สยีใจทีใ่นเวลานัน้ ทัง้รฐับาลและประชาชนญีปุ่น่ต่างไม่มีความ

พร้อมสำาหรับนโยบายวฒันธรรมทีม่ปีระสทิธภิาพ คณะกรรมการยงัมคีวามเห็นเพิม่เตมิด้วย

ว่า นโยบายวฒันธรรมจะมอีนาคตทีส่ดใสต่อไป แต่ผูป้ฏบิตัต้ิองมแีนวทางทีเ่หมาะสมในการ

มุ่งสู่เป้าหมาย ภาพยนตร์คือสิ่งที่คณะกรรมการเห็นว่า เป็นวิธีการที่มีประสิทธิภาพที่สุดใน

การเสริมสร้างความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในหมู่ประชาชนทั่วไป35

34 Ibid, 753-754.
35 Ibid, 754.
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 ในปีต่อมา UNESCO ร่วมกับสถาบันภาพยนตร์แห่งอังกฤษ (British Film Institute: 

BFI) เผยแพร่แค็ตตาล็อกภาพยนตร์ชุด Orient: A Survey of Films Produced in  

Countries of Arab and Asian Culture โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่นำาเสนอภาพยนตร์ทีช่่วยให้ 

“ความคิดเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวตะวันออกที่มีรายละเอียดมากขึ้นและใกล้เคียงกับความ

เป็นจริงมากขึ้น” แค็ตตาล็อกส่วนแรกเป็นภาพยนตร์สำาหรับฉายในเทศกาลภาพยนตร์ต่าง 

ๆ จำานวน 139 เรื่อง ส่วนที่สองเป็นสารคดีและภาพยนตร์สั้นสำาหรับเผยแพร่ทางโทรทัศน์ 

ในจำานวนภาพยนตร์ทั้งหมด 139 เรื่องนั้นมีภาพยนตร์ญี่ปุ่นจำานวน 37 เรื่อง ในจำานวนนี้ 

36 เรื่องถ่ายทำาในทศวรรษ 1950 ซึ่งเป็น “ยุคทอง” ที่ญี่ปุ่นคือผู้ผลิตภาพยนตร์รายใหญ่

ที่สุด และเริ่มเปิดตลาดสู่ภูมิภาคยุโรป มีการคาดการณ์ว่า ญี่ปุ่นสามารถผลิตภาพยนตร์ได้

เฉลี่ยปีละ 500 เรื่องในช่วงกลางทศวรรษ 1950 ซึ่งเป็นช่วงที่สหรัฐอเมริกายึดครอง ญี่ปุ่น

ผลิตภาพยนตร์เผยแพร่ทั่วโลกใน ค.ศ. 1955 ถึง 2,800 เรื่อง36

 นอกจากการเผยแพร่ภาพยนตร์ที่แสดงความเป็นจริงของญี่ปุ่นแล้ว ภาคประชาสังคม

ยงัมบีทบาทสำาคญัในการขยายผลประโยชน์และคณุค่าของรฐัญีปุ่น่ในช่วงเวลาดงักล่าวด้วย 

ใน ค.ศ. 1951 จอห์น ดี ร็อกเฟลเลอร์ (John D. Rockefeller) มหาเศรษฐีชาวอเมริกันเดิน

ทางเยอืนญีปุ่น่และพบปะหารอืปัญญาชนญีปุ่น่ ผลจากการพบปะดงักล่าวคือ รอ็กเฟลเลอร์ 

บริจาคเงินให้ญี่ปุ่นเพื่อก่อตั้ง International House of Japan (IHJ/公益財団法人国際

文化会館) ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1952 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมการแลกเปลี่ยน

วัฒนธรรมและองค์ความรู้ระหว่างญี่ปุ่นกับสหรัฐอเมริกา นายกรัฐมนตรีโยะชิดะสนับสนุน 

IHJ อย่างแข็งขันด้วยการจัดกิจกรรมระดมทุนขนาดใหญ่ท่ีบ้านพักของนายกรัฐมนตรีใน

เดือนพฤศจิกายนปีเดียวกัน โดยมีผู้แทนภาคธุรกิจจำานวน 200 คนและปัญญาชนญี่ปุ่น

จำานวน 100 คนเข้าร่วม มีประชาชนประมาณ 1,000 คน และบริษัทห้างร้านอีกประมาณ 

5,000 บริษัทร่วมบริจาคเงินสมทบการดำาเนินงานของ IHJ เป็นเงินจำานวน 1 ล้านเยนรวม

กับเงินบริจาคของร็อกเฟลเลอร์เป็นจำานวนท้ังสิ้น 4 ล้านเยนไว้สำาหรับดำาเนินงานอย่าง 

ต่อเนื่องจนถึงปีงบประมาณ ค.ศ. 195737

36 Ibid.
37 Soeya, “The Evolution of Japan’s Public Diplomacy,” 84.
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 Soeya เห็นว่า ความพยายามของญี่ปุ่นในการเชื่อมสัมพันธ์กับสหรัฐอเมริกาอย่าง

แน่นแฟ้นนั้นเป็นไปเพื่อตอบสนองยุทธศาสตร์สภาพจริงนิยมหลังสงคราม ซึ่งเป็นแนวทาง

หลกัในการดำาเนนินโยบายต่างประเทศของญีปุ่น่โดยให้สหรฐัอเมริกาเป็นหลักประกนัความ

มัน่คงและช่วยเหลอืญีปุ่น่ในทางเศรษฐกจิตามหลกันยิมโยะชดิะซึง่ปรากฏอยูใ่นรฐัธรรมนญู

และสนธิสัญญาความมั่นคงสหรัฐอเมริกา-ญี่ปุ่น ภารกิจในช่วงแรกของ IHJ ก็คือการยืนยัน

หลกัการนีด้้วยการสร้างความสัมพันธ์กับภาคประชาสงัคม ต่อมาใน ค.ศ. 1961 นายกรฐัมนตรี 

อิเกะดะ ฮะยะโตะ (Ikeda Hayato) ตกลงกับประธานาธิบดีจอห์น เอฟ เคนเนดี (John 

F. Kennedy) ว่า ทั้งสองประเทศจะจัดการประชุมแลกเปลี่ยนการศึกษาและวัฒนธรรม 

(United States-Japan Conference on Cultural and Educational Interchange: 

CULCON/日米文化教育交流会議) ใน ค.ศ. 1962 เพื่อ “ยกระดับและสร้างความเข้ม

แข็งให้รากฐานทางการศึกษาและวัฒนธรรมของความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศ และ

เสริมสร้างภาวะผู้นำาที่เข้มแข็งระหว่างสองประเทศในประเด็นดังกล่าว” การประชุมน้ี

เป็นพื้นฐานสำาหรับการใช้การทูตสาธารณะเพื่อกระชับความสัมพันธ์กับประเทศอื่น ๆ  

ในเวลาต่อมา38

 สถานะของญีปุ่น่เร่ิมปรบัเปลีย่นจากการเป็นผูแ้พ้สงครามมาสูม่หาอำานาจทางเศรษฐกจิ

เริ่มเด่นชัดมากขึ้นในทศวรรษ 1960-1970 เนื่องจากปัจจัยภายนอกประเทศต่าง ๆ เช่น 

การได้รับเงินช่วยเหลือจากสหรัฐอเมริกาเพื่อมาพัฒนาเศรษฐกิจ การเกิดสงครามเกาหลี

ที่ทำาให้ญี่ปุ่นกลายเป็นผู้ผลิตและส่งสินค้าออกท่ีสำาคัญของสหรัฐอเมริกา ปัจจัยภายใน

ต่าง ๆ เช่น ประชากรมีอัตรารู้หนังสือและมีทักษะมาก โครงสร้างพื้นฐานของการพัฒนา

อุตสาหกรรมหนักที่เป็นมรดกตกทอดจากรัฐบาลทหารก่อนหน้า39 รัฐบาลญี่ปุ่นเคยจำากัด

การเดินทางไปต่างประเทศของชาวญี่ปุ่นเพื่อรักษาปริมาณเงินสำารองระหว่างประเทศ 

ในช่วงหลังสงครามโลกคร้ังท่ีสองสิ้นสุดถึงประมาณทศวรรษ 1960 ข้อห้ามดังกล่าวมา 

ยกเลิกใน ค.ศ. 1964 ต่อมาในทศวรรษ 1970 ญ่ีปุ่นมีสถานะทางเศรษฐกิจและความ 

เชื่อมั่นในสังคมระหว่างประเทศสูงมาก กิจกรรมที่เป็นสัญลักษณ์ของความรุ่งเรืองนี้ ได้แก่ 

38 Ibid, 85.
39 สุรางค์ศรี, ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่นสมัยใหม,่ 130-143.
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การเป็นเจ้าภาพจัดกีฬาโอลิมปิกฤดูร้อนที่โตเกียวใน ค.ศ. 1964 จัดตั้งหน่วยงานส่งเสริม

วัฒนธรรมใน ค.ศ. 1968 และการจัดงานแสดงสินค้าระดับโลกในโอซากาใน ค.ศ. 1970 

ในส่วนของกระทรวงการต่างประเทศ มีการยกระดับกองวัฒนธรรมเป็นกรมวัฒนธรรมใน 

ค.ศ. 1964 ด้วย40

 นอกจากองค์กรการทูตสาธารณะที่ไม่ใช่รัฐอย่าง IHJ แล้ว อีกหนึ่งหน่วยงานเอกชนที่

มีบทบาทมากในการส่งเสริมการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและวิชาการคือ ศูนย์การแลก

เปลีย่นระหว่างประเทศแห่งญีปุ่น่ (Japan Center for International Exchange: JCIE/日

本国際交流センター) ก่อตัง้ขึน้ใน ค.ศ. 1970 โดยนกัธรุกจิคนสำาคญัของญีปุ่น่ ยะมะโมะโตะ 

ทะดะชิ (Yamamoto Tadashi) ซึง่เป็นผูม้บีทบาทในการจดัการประชมุ Track 2 คร้ังแรก ๆ  

ของประเทศ ระหว่างญ่ีปุ่นกับสหรัฐอเมริกาท่ีเมืองชิโมะดะ ภารกิจหลักของ JCIE มี  

2 ประการ ได้แก่ การเสริมสร้างความเข้มแข็งของภาคประชาสังคมและการสร้างประโยชน์

ในระดับประเทศและระดับโลก และจัดตั้ง สร้างความเข้มแข็ง ขยายเครือข่ายความร่วมมือ

และการแลกเปล่ียนกับสังคมระหว่างประเทศด้วยการจัดกิจกรรมต่าง ๆ อาทิ Shimoda 

Conference (ค.ศ. 1967-1994) Japan-ASEAN Dialogue (ค.ศ. 1977-1992) Japan- 

Korea Forum (ค.ศ. 1996-ปัจจุบัน) Japan-United Kingdom 21st Group (ค.ศ. 1996-

ปัจจุบัน) Trilateral Commission (ค.ศ. 1973-ปัจจุบัน) สำาหรับการประชุม Trilateral 

Commission ในระยะแรกเริ่มน้ันเป็นการประชุมร่วมระหว่างญี่ปุ่นกับสหรัฐอเมริกาและ

ยุโรป ตั้งแต่ค.ศ. 2000 เป็นต้นมา การประชุมดังกล่าวหมายรวมถึงการประชุมร่วมระหว่าง

ญี่ปุ่นกับจีนและเกาหลีใต้ด้วย41

 อย่างไรก็ดี ความรุ่งเรืองนี้ผันแปรเป็นกระแสต้านญี่ปุ่นที่รุนแรงขึ้นในช่วงต้นทศวรรษ

เดียวกัน มีผู้ “ตั้งฉายา” ให้ญี่ปุ่นในเชิงเย้ยหยัน นักธุรกิจญี่ปุ่นกล่าวว่า เคยมีคนเรียกญี่ปุ่น

เป็น “สตัว์เศรษฐกจิ (Economic Animal)”42 ส่วนประธานาธบิดชีาร์ลส์ เดอ โกล (Charles 

De Gaulle) ของฝรั่งเศสเคยเรียกนายกรัฐมนตรีอิเกะดะว่าเป็น “พ่อค้าวิทยุทรานซิสเตอร์ 

40 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 277.
41 Soeya, “The Evolution of Japan’s Public Diplomacy,” 96.
42 Martin Fackler, “Japan Goes from Dynamic to Disheartened,” The New York Times, October 16, 

2010, https://www.nytimes.com/2010/10/17/world/asia/17japan.html.
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(Transistor Salesman)”43  ใน ค.ศ. 1962 กรณีของไทย ก่อนเกิดเหตุการณ์ 14 ตุลาคม 

ค.ศ. 1973 ขบวนการนกัศกึษาเรยีกญีปุ่น่ว่า “ภยัเหลอืง” ในเดอืนมกราคมปีต่อมา ประชาชน

ไทยและอินโดนีเซียต่างเดินขบวนประท้วงต้อนรับการเยือนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ของ

นายกรัฐมนตรีทะนะกะ คะคุเอะอิ (Tanaka Kakuei) วงการการทูตญี่ปุ่นจึงตระหนักถึง

ความจำาเป็นเร่งด่วนในการปรับภาพลักษณ์และการสื่อสารกับสังคมภายนอก และหันมา

สนใจเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ตะวันออกกลาง ยุโรป และประเทศเพื่อนบ้านให้มากขึ้น ใน

ช่วงเวลาดังกล่าว มีการก่อตั้งมูลนิธิญี่ปุ่น (Japan Foundation: JF/国際交流基金) ขึ้นใน

เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1972 โดยมีวัตถุประสงค์ 3 ประการ ได้แก่ การแลกเปลี่ยนระหว่าง

ประชาชนกับประชาชน การส่งเสริมญี่ปุ่นศึกษา และกิจกรรมแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมหลาก

หลายรปูแบบ44  ส่วนโครงการแลกเปลีย่นเยาวชนทีโ่ดดเด่นมากของญีปุ่น่ในช่วงเวลาดงักล่าว 

ซึ่งดำาเนินการต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน ได้แก่ โครงการเรือเยาวชนเอเชียอาคเนย์ (Ship for 

Southeast Asian and Japanese Youth Program: SSEAYP/東南アジア青年の船)

 กระแสต้านญี่ปุ ่นทำาให้ญี่ปุ ่นทบทวนแนวทางการทูตสาธารณะของตนที่ เน ้น

สหรัฐอเมริกามากเกินไปใหม่ นำามาสู่ค�ำตอบท่ีสอง ซึ่งเป็นคำาตอบของนายกรัฐมนตรี 

ฟุกุดะ ทะเกะโอะ (Fukuda Takeo) ที่ดำารงตำาแหน่งในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1976 และเป็น

อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศในรัฐบาลทะนะกะ ฟุกุดะประกาศหลักนิยม 

ฟกุดุะ (Fukuda Doctrine) ในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. 1977 ทีก่รงุมะนลิา ในการเยอืนประเทศ

ฟิลิปปินส์อย่างเป็นทางการ หลักนิยมฟุกุดะมีใจความสำาคัญ 3 ประการ ได้แก่ การให้คำามั่น

ว่าญี่ปุ่นจะไม่กลับไปสู่การสะสมอำานาจทางทหารอีก จะสร้างความสัมพันธ์แบบ “ใจถึงใจ 

(Heart-to-Heart)” กับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และจะสนับสนุนการบูรณาการภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ให้เป็นสะพานเชื่อมระหว่างสมาชิกก่อตั้งของอาเซียนกับประเทศ

อินโดจีนที่ยังไม่ได้เข้าเป็นสมาชิก45 ในการนี้ กระทรวงการต่างประเทศมอบเงินจัดตั้ง

43 T. R. Reid, “President Cast as Car Salesman,” The Washington Post, January 8, 1992, https://
www.washingtonpost.com/archive/politics/1992/01/08/president-cast-as-car-salesman/ 
fe362fa4-673f-4b15-a5a5-b48956f5ce19/.

44 Soeya, “The Evolution of Japan’s Public Diplomacy,” 86.
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กองทุนวัฒนธรรมอาเซียนจำานวน 5 พันล้านเยนเพื่อส่งเสริมการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม

กับอาเซียน46 ญี่ปุ่นยังเป็นเจ้าภาพจัดงานแสดงศิลปวัฒนธรรมโบราณแห่งเอเชีย (Asian 

Traditional Performing Arts: ATPA) โดย JF ใน ค.ศ. 1976 และส่งนักฟุตบอลทีมชาติ

ทั้งทีมมาเยือนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ใน ค.ศ. 1978 ด้วย47

 นอกจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้แล้ว จีนเป็นอีกประเทศหน่ึงที่ญี่ปุ่นให้ความสำาคัญ 

หลังจากสหรัฐอเมริกาสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนใน ค.ศ. 1971 แล้ว ญี่ปุ่นก็

เร่งสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูกับจนีต่อในเดอืนกนัยายน ค.ศ. 1972 ทัง้สองประเทศ

ลงนามสนธิสัญญาสันติภาพและมิตรภาพในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1978 และเริ่มดำาเนิน

ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจอย่างเป็นทางการ ต่อมา รัฐบาลของนายกรัฐมนตรีโอะฮิระ  

มะสะโยะช ิ(Ohira Masayoshi) นยิามความมัน่คงใหม่เป็นการปกป้องชวีติและคณุค่าหลกั

ของประชาชน ในทางปฏิบัติคือ ญี่ปุ่นเน้นการส่งเสริมการทูตสาธารณะที่มุ่งเป้าหมายไปที่

พลเมืองต่างชาติ ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1979 ญี่ปุ่นส่งการแสดงละครรำาโบราณ (Kabuki/

歌舞伎) ไปจีน โดยรัฐบาลจีนส่งการแสดงอุปรากรปักกิ่งไปเยือนเป็นการตอบแทนในเดือน

กนัยายน ปีเดยีวกนั48 นอกจากนี ้ใน ค.ศ. 1982 รฐับาลญ่ีปุน่สนบัสนนุการอบรมภาษาญีปุ่น่

ในหมูค่รชูาวจนีผ่านการมอบความช่วยเหลอืเพือ่การพฒันา (ODA)49 และ JF รเิริม่โครงการ

รบันกัศึกษาจนีมาศกึษาต่อในญีปุ่น่และเปิดศนูย์ศกึษาภาษาญีปุ่่นในกรุงปักกิง่ ซึง่พฒันาเป็น

ศูนย์วิจัยญี่ปุ่นศึกษาใน ค.ศ. 1985 เพ่ือสนับสนุนการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นและระดับ

บัณฑิตศึกษา การสร้างความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรในระดับท้องถิ่นระหว่างสองประเทศ และ

กระแสความนิยมจีนท่ีเรียกว่า Silk Road Boom (シルクロードブーム) ในญี่ปุ่น และ

ความนยิมละครและซรีส์ีญีปุ่่น เช่น สงครามชีวติโอชิน ยโูดสายดำา (Jūdō Icchokusen/柔道

一直線) ละครซีรีส์เรื่องสีชาด (Akai/赤い) ในจีน50

45 Ibid, 87.
46 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 278.
47 Soeya, “The Evolution of Japan’s Public Diplomacy,” 87.
48 Ibid, 89.
49 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 278-279.
50 Soeya, “The Evolution of Japan’s Public Diplomacy,” 87.
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 แม้ญี่ปุ่นจะพยายามดำาเนินการทูตสาธารณะเพื่อสานสัมพันธ์กับจีน แต่ผลที่ได้รับ

ดูจะไม่สมดังปรารถนา ญี่ปุ่นเผชิญ “ปัญหาทางประวัติศาสตร์” กับจีนอยู่ 2 กรณี กรณี

แรก ใน ค.ศ. 1982 กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นแก้ไขถ้อยคำาในตำาราเรียนประวัติศาสตร์เพื่อ

ลดทอนความรุนแรงของการกระทำาในอดีต รัฐบาลจีนจึงแสดงความไม่พอใจไปยังสถาน

เอกอัครราชทูตญี่ปุ่น ณ กรุงปักกิ่ง สื่อจีนเริ่มโจมตีหนักขึ้น นายกรัฐมนตรีมิยะสะวะจึง

ประกาศให้การพิจารณาตำาราเรียนต้องบรรจุสาระท่ีเป็นมิตรต่อประเทศเพื่อนบ้าน กรณ ี

ทีส่อง จนีไม่พอใจทีน่ายกรัฐมนตรนีะกะโซะเนะ ยะสฮุโิระ (Nakasone Yasuhiro) เดนิทางไป

สกัการะศาลเจ้ายะซกุุน ิ(Yasukuni Shrine/靖国神社) ซึง่เป็นทีส่ถิตของแท่นบชูาผูน้ำาญีปุ่น่

ทีต้่องคำาพิพากษาให้เป็นอาชญากรสงครามชัน้ A เป็นคร้ังท่ี 10 ในเดอืนสิงหาคม ค.ศ. 1985  

อันที่จริง นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่สองทุกคนเดินทางไปเยือนศาลเจ้า 

ดงักล่าวอย่างเป็นทางการอยูเ่นอืงนติย์ แต่กไ็ม่เคยเป็นประเด็นพพิาทระหว่างประเทศมาก่อน  

ในคร้ังนี ้จนีกล่าวว่า ญีปุ่น่กระทำาการขดัต่อรัฐธรรมนญู เพือ่ใช้ประเดน็นีส้ร้างความเข้มแขง็

ภายในหมูช่นชาตจินี ทัง้สองประเทศยตุกิรณพีพิาทในครัง้นีด้้วยข้อตกลงสุภาพบรุษุ ญีปุ่น่ให้

คำามัน่ว่า นายกรฐัมนตรี รัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ และสมาชกิคณะรฐัมนตรี

จะไม่ไปเยือนศาลเจ้าดังกล่าวระหว่างดำารงตำาแหน่งโดยเด็ดขาด51

 การแลกเปลี่ยนยังคงเป็นหัวใจหลักในการทูตสาธารณะของญี่ปุ่นก่อนทศวรรษ 1990 

ใน ค.ศ. 1987 รฐับาลญีปุ่่น โดยกระทรวงการต่างประเทศร่วมกบักระทรวงศกึษาธกิารรเิร่ิม

โครงการ JET ที่เป็นการแลกเปล่ียนความรู้และประสบการณ์การสอนโดยนำาชาวต่างชาติ

เข้ามา “แลกเปลี่ยนและเรียนรู้” จากญี่ปุ่นโดยสามารถเลือกเป็นได้ 1 ใน 3 รูปแบบ ได้แก่  

ผู้ช่วยสอนภาษา (Assistant Language Teacher: ALT) ในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาตอน

ต้นและตอนปลายของญีปุ่น่ด้วยการจบัคูก่บัครผููส้อนภาษาชาวญีปุ่น่ ผู้ประสานงานส่งเสรมิ

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ (Coordinator for International Relations: CIR) ทำางาน

ในส่วนบรหิารท้องถิน่ เทศบาลหรอืจงัหวดัในฐานะเจ้าหน้าทีท่ีม่ส่ีวนร่วมออกแบบกจิกรรม

นานาชาติ หรือที่ปรึกษาด้านกีฬา (Sport Exchange Advisor: SEA) ที่เน้นการประสาน

งานเกี่ยวกับกีฬาเป็นหลัก เว็บไซต์ทางการของโครงการระบุว่า โครงการดังกล่าว “เป็นที่

กล่าวขานทัง้ในระดบัประเทศและระหว่างประเทศถงึบทบาทในการสร้างความเข้าใจร่วมกนั 

51 Ibid, 88.
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และยังเป็นหนึ่งในโครงการแลกเปลี่ยนที่ใหญ่ที่สุดในโลกโครงการหน่ึงด้วย”52 นอกจากนี ้

ในสมัยนายกรัฐมนตรีทะเกะชิตะ โนะโบะรุ (Takeshita Noboru) รัฐบาลประกาศให้การ

แลกเปลีย่นทางวฒันธรรมเป็นหนึง่ในสามเสาหลกัของความรเิริม่ระดบัโลก (International 

Cooperation Initiative) เป็นครัง้แรกในประวติัศาสตร์การทตูของญีปุ่น่ (อกีสองเสา ได้แก่  

ความร่วมมือเพื่อสันติภาพและการขยายความร่วมมือเพื่อการพัฒนา) โดยรัฐบาลเพิ่ม 

งบประมาณให้ JF เป็น 5 พันล้านเยน ภายใน ค.ศ. 198953

2.	 รักษำสถำนะด้วยวัฒนธรรมสร้ำงสรรค์:	 กำรทูตสำธำรณะของญ่ีปุ่นในทศวรรษ	

1990-2010

 โจทย์ทางยุทธศาสตร์การต่างประเทศของญี่ปุ่นในทศวรรษ 1990-2010 อาจเร่ิม 

นับตั้งแต่มิยะสะวะดำารงตำาแหน่งนายกรัฐมนตรีในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1991 เมื่อพรรค

เสรปีระชาธปิไตยแห่งญีปุ่น่ (Liberal Democratic Party of Japan: LDP/自由民主党 หรอื 

自民党) ซึ่งครองอำานาจมาอย่างยาวนานพ่ายแพ้การเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

เกดิพรรคการเมอืงใหม่หลายพรรค และสมาชกิพรรคบางส่วนกแ็ยกออกไปตัง้พรรคใหม่ด้วย  

ในยุคนี้คำาถามสำาคัญคือ ญี่ปุ่นจะดำาเนินนโยบายอย่างไรเพื่อรักษาสถานะในบริบทระหว่าง

ประเทศที่เปลี่ยนแปลงหลังสงครามเย็นสิ้นสุด

	 ค�ำตอบแรกคือ ญี่ปุ ่นหันกลับไปสร้างสมดุลความสัมพันธ์กับสหรัฐอเมริกาอีก

ครั้งหลังสหภาพโซเวียตล่มสลาย สหรัฐอเมริกากลายเป็นมหาอำานาจโลกที่ “ยืนหนึ่ง” 

หลงัสงครามเยน็ส้ินสดุ ทศวรรษ 1990 ของญ่ีปุน่เริม่ต้นด้วยคำาวจิารณ์จากชาวอเมรกินัว่า เป็น  

“ผู้โดยสารฟรี (Free Rider)” ที่อาศัยสถานการณ์ความขัดแย้งในช่วงสงครามเย็นหลบเร้น

กายา พัฒนาเศรษฐกจิของตนท่ามกลางโลกทีก่ำาลงัคกุรุน่ได้ด้วยหลกัประกนัความมัน่คงของ

สหรฐัอเมริกา ญีปุ่น่จงึเป็นผูม้ชัียในสงครามเยน็อย่างแท้จรงิ คำาวจิารณ์ดงักล่าวเป็นส่วนหนึง่ 

ของปฏิบัติการ “กระทุ้งญ่ีปุ่น (Japan Bashing)” ท่ีมีมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ทศวรรษ 

52 Emily T. Metzgar, Promoting Japan: One JET at a Time, CPD Perspectives March 2012,  
(California: USC Center on Public Diplomacy), https://www.uscpublicdiplomacy.org/sites/ 
uscpublicdiplomacy.org/files/Metzgar%2C%20Emily%20-%20Paper%203%2C%202012%20 
-%20Promoting%20Japan%2C%20One%20JET%20at%20a%20Time.pdf.

53 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 279.
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1980 ญี่ปุ่นกับสหรัฐอเมริกามีกรณีพิพาททางการค้า ฝ่ายญี่ปุ่นแย้งว่า สหรัฐอเมริกาควรใช ้

กฎเกณฑ์ที่แตกต่างจากประเทศอื่นกับญ่ีปุ่น เพราะญ่ีปุ่นแตกต่างจากส่วนอื่น ๆ ของโลก

ในทุกมิติ ทั้งเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เนื่องจากญี่ปุ่นเป็นสังคมปิด ผลก็คือ บริษัท

อเมริกันไม่สามารถแข่งขันกับบริษัทญี่ปุ่นได้อย่างเป็นธรรม ต่อมาในเดือนมกราคม ค.ศ. 

1991 อิรักยกกองทัพบุกคูเวต เกิดสงครามอ่าวเปอร์เชีย (Gulf War) สหรัฐอเมริกาคาดหวัง 

ให้ญี่ปุ่นแสดงออกในประเด็นดังกล่าวในฐานะพันธมิตร แต่ญี่ปุ่นกระทำาเพียงมอบเงิน 

ช่วยเหลือจำานวน 1.3 หมื่นล้านเหรียญสหรัฐเท่านั้น54

 ญี่ปุ ่นตอบสนองคำาวิจารณ์จากสหรัฐอเมริกาด้วยการตั้ง “ศูนย์หุ้นส่วนระดับโลก 

(Center for Global Partnership: CGP/国際交流基金 日米センター)” สังกัด JF ใน

เดอืนเมษายน ค.ศ. 1991 ตามข้อเสนอของรฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ อาเบะ  

ชินทะโร (Abe Shintarō) (ดำารงตำาแหน่ง ค.ศ. 1982-1986) บิดาของนายกรัฐมนตรีอาเบะ  

ชินโซ ชื่อตามตัวอักษรภาษาญี่ปุ่นของศูนย์ดังกล่าวนั้นแปลว่า “ศูนย์ญี่ปุ่น-สหรัฐอเมริกา” 

พนัธกจิของ CGP คอื การส่งเสรมิความร่วมมอืระหว่างสองประเทศโดยมเีป้าหมายเพือ่เตมิเตม็ 

ความรับผิดชอบในระดับโลกที่มีร่วมกันและมีส่วนร่วมในการสร้างความเป็นอยู่ที่ดีของโลก 

ขยายการหารือและแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างประชาชนญ่ีปุ่นกับประชาชนอเมริกันใน

ประเดน็ต่าง ๆ  กิจกรรมของ CGP ได้แก่ การให้เงนิสนบัสนนุโครงการความร่วมมอื การจดัทำา

โครงการวิจยัร่วมกนั และการจดัทำาแบบสำารวจ สมัมนา ประชุมเชิงปฏิบตักิาร และกจิกรรม

อื่น ๆ เพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูล สร้างเครือข่ายใหม่ และสร้างผู้นำาในอนาคต เช่น โครงการทุน 

อาเบะ (Abe Fellowship Program/安倍フェローシップ・プログラム) เพือ่พฒันานกัวิจัย 

รุ่นใหม่ในการวิจัยสหสาขาวิชา โดยมีงบประมาณเริ่มต้นดำาเนินการ 5 หมื่นล้านเยน55

	 ค�ำตอบที่สองคือ การสร้างกระแสภูมิภาคนิยมเอเชียเพื่อยกระดับความสัมพันธ์กับ

ประเทศต่าง ๆ ในเอเชียซึ่งมีพัฒนาการทางเศรษฐกิจและมีบทบาทในการเมืองระหว่าง

ประเทศทีน่่าประทบัใจอย่างมากในขณะนัน้ การประชมุคณะทำางานส่งเสรมิการแลกเปลีย่น

54 สุรางค์ศรี, ประวัติศาสตร์ญ่ีปุ่นสมัยใหม่, 175-176; Soeya, “The Evolution of Japan’s Public 
Diplomacy,” 90-91.

55 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 280; Soeya, “The Evolution of Japan’s  
Public Diplomacy,” 91.
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ทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศครั้งที่หนึ่ง (The First Conference for the Promotion 

of International Cultural Exchange/国際文化交流の祭典推進会議 (第1回)) ในสมัย

ทะเกะชิตะ ค.ศ. 1988 มีข้อเสนอให้ส่งเสริมการเผยแพร่รายการโทรทัศน์ของญี่ปุ่นไปสู่

ประเทศเอเชียต่าง ๆ ใน ค.ศ. 1991 กระทรวงการต่างประเทศร่วมกับกระทรวงไปรษณีย์

และการสื่อสารก่อตั้งศูนย์แลกเปลี่ยนระหว่างประเทศและการสื่อสารสาธารณะ (Japan 

Media Communication Center: JAMCO/一般財団法人 放送番組国際交流センター)56 

เพื่อให้เงินสนับสนุนประเทศกำาลังพัฒนาในการนำารายการโทรทัศน์จากญี่ปุ่นเข้าประเทศ 

ต่อมา ในการประชุมคณะทำางานส่งเสริมการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศ 

ครั้งที่สอง (The Second Conference for the Promotion of International Cultural 

Exchange/国際文化交流の祭典推進会議 (第2回)) ใน ค.ศ. 1994 ซึง่เสนอให้รฐับาลญีปุ่น่

สนบัสนนุการสร้างอตัลกัษณ์เอเชยีและเน้นการสร้างความร่วมมอืตามกรอบพหภุาคใีห้มาก

ขึ้น JF ตั้งสำานักงานสาขาต่างประเทศเป็นครั้งแรกที่กรุงปักกิ่งใน ค.ศ. 1994 ต่อมาเป็น 

ศูนย์วัฒนธรรมญี่ปุ่นใน ค.ศ. 200858

 ในสมัยมุระยะมะ โทะมิอิชิ (Murayama Tomiichi) รัฐบาลประกาศใช้นโยบาย

วัฒนธรรมใหม่ที่มุ่งเน้นเอเชียมากขึ้น มุระยะมะประกาศความริเริ่มเพื่อสันติภาพ มิตรภาพ 

และการแลกเปลี่ยน (Peace, Friendship, and Exchange Initiative/平和友好交流計

画) ใน ค.ศ. 1995 โดยมุ่งแก้ไขข้อพิพาททางประวัติศาสตร์ในช่วงที่ญี่ปุ่นปกครองหลาย

ประเทศเป็นอาณานิคม ในโอกาสครบรอบ 50 ปีที่สงครามโลกครั้งที่สองสิ้นสุด มุระยะมะ

กล่าวขอโทษพร้อมเน้นยำา้โครงการสำาคญัของความรเิริม่ดงักล่าว ได้แก่ การสนบัสนนุการวจิยั

ทางประวัตศิาสตร์ความสัมพนัธ์ระหว่างญีปุ่น่กบัประเทศเพือ่นบ้านในยคุสมยัใหม่ และการ

ยกระดับสถานะองค์กรของศูนย์วัฒนธรรมอาเซียนของ JF ที่ก่อตั้งใน ค.ศ. 1990 เป็นศูนย์

เอเชีย (Asia Center/アジアセンター) ใน ค.ศ. 1995 เพื่อส่งเสริมการสร้างความร่วมมอื 

และการแลกเปลีย่นแบบสองทาง และเพิม่จำานวนงบประมาณและบคุลากรใน JF เป็นสองเท่า59

56 ในค.ศ. 2020 หน่วยงานดังกล่าวยังดำาเนินงานอยู่ในรูปแบบองค์กรเอกชนและไม่แสวงหากำาไร
57 Iwabuchi, “Pop-culture diplomacy in Japan,” 420-421.
58 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 280; Soeya, “The Evolution of Japan’s  

Public Diplomacy,” 96.
59 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 279-280.
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 โอะบุชิ เคะอิโซ (Obuchi Keizō) เน้นยำ้าความสำาคัญของความมั่นคงของมนุษย์

ในสุนทรพจน์ที่สิงคโปร์เมื่อครั้งดำารงตำาแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

ก่อนขึ้นดำารงตำาแหน่งนายกรัฐมนตรีใน ค.ศ. 1998 ในเดือนธันวาคม โอะบุชิเข้าร่วมการ

ประชุมสุดยอดอาเซียนบวกสาม (ASEAN+3 Summit) ในกรุงฮานอยเพื่อประกาศก่อตั้ง

กองทุนเพ่ือความมั่นคงของมนุษย์ขึ้นในโครงสร้างขององค์การสหประชาชาติ ซ่ึงต่อมาคือ 

กองทนุทรสัต์เพือ่ความมัน่คงของมนษุย์ (Trust Fund for Human Security) โอะบชุกิล่าว

ถึงความมั่นคงของมนุษย์ในการฟื้นความสัมพันธ์กับเกาหลีใต้ในการเยือนเม่ือ ค.ศ. 1999 

โดยตกลงร่วมกับประธานาธิบดีคิม แท-จุง (Kim Dae-jung) เป็นเจ้าภาพจัดการแข่งขัน

ฟุตบอลโลกใน ค.ศ. 2002 อย่างไรก็ดี โอะบุชิถึงแก่อสัญกรรมกะทันหันในเดือนเมษายน 

ค.ศ. 2000 การทูตสาธารณะของญี่ปุ่นจึงหยุดชะงัก เนื่องจากรัฐบาลต่อมาของทั้งโมะริ  

โยะชิโร (Mori Yoshirō) และโคะอิสุมิ จุนอิชิโร (Koizumi Junichirō) ใช้นโยบายลดขนาด

ภาครัฐด้วยการปรับลดงบประมาณและปฏิรูปองค์กร JF จึงแยกศูนย์เอเชียออกไปจากการ

เป็นองค์กรในกำากับดูแล60 ทั้งนี้ ความสัมพันธ์กับเกาหลีใต้ยังคงดำาเนินมาได้อย่างดี ญี่ปุ่น

ตั้งศูนย์วัฒนธรรมในกรุงโซลใน ค.ศ. 2002 และก่อนการจัดการแข่งขันฟุตบอลโลกหน่ึง

สัปดาห์ ในวันที่ 25 พฤษภาคมปีเดียวกัน ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้จัดการประชุมคณะกรรมการ

เพือ่การวจิยัประวตัศิาสตร์ร่วม (Japan-ROK Joint History Research Committee) เป็น 

ครัง้แรก โดยคณะกรรมการดงักล่าวแบ่งเป็นคณะอนกุรรมการจำานวน 3 ชดุ แต่ละชดุมุง่วจิยั

เพือ่หาข้อสรปุทางประวัตศิาสตร์ทีส่ามารถยอมรบัร่วมกนัได้ใน 3 ช่วงเวลาได้แก่ ยคุโบราณ 

(ศตวรรษที่ 4-6) ยุคกลาง (ศตวรรษที่ 19) และยุคใหม่ (ศตวรรษที่ 20)61

 กระทรวงการต่างประเทศตัง้สำานกัการทตูสาธารณะ (Public Diplomacy Department 

/広報文化交流部) เป็นครั้งแรกในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 2004 ชื่อตามตัวอักษรภาษาญี่ปุ่น

ของสำานักดังกล่าวนั้นแปลว่า “ส่วนงานแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและข่าวสาร” มีหน้าที่

นำาข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการส่งเสริมวัฒนธรรมไปปฏิบัติ ร่วมมือกับองค์การ

วฒันธรรมระหว่างประเทศ เผยแพร่วฒันธรรมญีปุ่น่ให้เป็นทีรู่จ้กัในต่างประเทศ ส่งเสรมิการ 

แลกเปลีย่นทางวฒันธรรมกบัประเทศต่าง ๆ  และกำากบัดแูล JF ให้เน้นการจดัทำายทุธศาสตร์

60  Ibid.
61  Soeya, “The Evolution of Japan’s Public Diplomacy,” 97-98.
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และการวางแผนนโยบายในระยะยาว โดยให้อิสระแก่ JF ในการดำาเนินงานพอสมควร  

ต่อมาในเดอืนธนัวาคม นายกรฐัมนตรโีคะอสิมุจิดัการประชุมโต๊ะกลมเพือ่ปรกึษาหารอืแนวทาง

ส่งเสริมการทูตวฒันธรรม (Roundtable Conference on the Promotion of Cultural 

Diplomacy/文化外交の推進に関する懇談会) ขึน้ในเดอืนธนัวาคมปีเดยีวกนัในสังกัดสำานกั

นายกรฐัมนตร ีมแีนวคดิสำาคญัคอื “ความเข้าใจญีปุ่น่ของประชาชนในต่างประเทศเป็นปัจจยั

สำาคัญที่สุดที่ประเทศนั้นกำาหนดนโยบายและการปฏิบัติต่อญี่ปุ่น” โดยเน้น “การบ่มเพาะ

เมล็ดพันธุ์ที่ทำาให้ความเข้าใจญี่ปุ่นลึกซึ้งมากขึ้นในหมู่คนรุ่นต่อไป” คณะกรรมการดังกล่าว

ยงัมีข้อเสนอเชงินโยบายอกีว่า “ญีปุ่น่ควรเกบ็เกีย่วประโยชน์จากการสร้าง “คนรุน่แอนเิมชัน

ญี่ปุ่น (Japanese Animation Generation)” ที่มีอยู่ทั่วโลก ใช้ความสนใจภาษาญี่ปุ่นและ

วฒันธรรมสมยันยิมเป็นโอกาสขยายความสนใจวฒันธรรมญีปุ่น่ด้านอืน่ ๆ  ต่อไป” นอกจากนี ้

ญี่ปุ่นยังให้ความสำาคัญแก่ Soft Power และการเสริมสร้างบทบาทของชาวญี่ปุ่นในสังคม

ระหว่างประเทศอย่างแข็งขันดังที่ปรากฏใน Diplomatic Bluebook ค.ศ. 2005 ด้วย62

 โครงการการทตูสาธารณะทีม่ช่ืีอเสยีงมากในรฐับาลโคะอสิมุแิละยงัคงดำาเนนิอยูจ่นถงึ

ปัจจุบนัโครงการหนึง่ ได้แก่ การสร้างแบรนด์แห่งชาต ิ“ญีปุ่น่เท่ (Cool Japan/クールジャ

パン)” ซึ่งพัฒนามาจากข้อเสนอของ McGray ที่เห็นว่า ญี่ปุ่นมีอิทธิพลทางวัฒนธรรมและ

ทรัพยากร Soft Power เช่น อุตสาหกรรมสร้างสรรค์และวัฒนธรรมต่าง ๆ  ที่อาจเรียกได้ว่า

เป็น “ความเท่มวลรวมประชาชาติ (Japan’s Gross National Cool: GNC)”63 ทรัพยากร

เหล่านี้สามารถนำามาแปรเป็นความนิยมญี่ปุ่นในหมู่ชาวต่างชาติเพื่อฟื้นฟูและรักษาสถานะ

ของญี่ปุ่นในโลกหลังสงครามเย็นสิ้นสุดได้ รัฐบาลญี่ปุ่นตอบรับข้อเสนอดังกล่าวอย่างดี  

ใน ค.ศ. 2003 สำานกันายกรฐัมนตรมีคีำาสัง่แต่งตัง้คณะทำางานเฉพาะกจิว่าด้วยเนือ้หาสาระทาง 

วัฒนธรรมหรือแบรนด์แห่งชาติ (Task Force on Contents or Japan Brand/コンテンツ

専門業務 หรือ 日本ブランド専門業務) เพือ่พจิารณาแนวทางการบรหิารเนือ้หาสาระในส่ือ

ต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นเพลง ภาพยนตร์ เกม ซอฟต์แวร์ หรอืแอนเิมชนั ในปีต่อมา มกีารตัง้คณะ

62 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 281; Soeya, “The Evolution of Japan’s  
Public Diplomacy,” 92.

63 Douglas McGray, “Japan’s Gross National Cool,” Foreign Policy, November 11, 2009, https:// 
foreignpolicy.com/2009/11/11/japans-gross-national-cool/.
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ทำางานย่อยว่าด้วยแบรนด์ประเทศญีปุ่น่ (Japan Brand Working Group: JWBG/日本ブラ

ンドワーキンググループ) เพือ่อภิปรายแนวทางการสร้างแบรนด์แห่งชาตใินเชงิลึก JWBG 

จัดทำารายงานยุทธศาสตร์การส่งเสริมแบรนด์แห่งชาติญ่ีปุ่นเผยแพร่ในเดือนกุมภาพันธ์  

ค.ศ. 2005 ระบวุ่า เนือ้หาสาระสำาคญั 3 ประการของการทูตวฒันธรรมของญีปุ่น่ประกอบด้วย 

วัฒนธรรมอาหาร แฟชั่น และแบรนด์ท้องถิ่น

 Tamaki กล่าวถงึองค์ประกอบหนึง่ของความเท่ว่ามาจากความคดิ “สนัตนิยิมแบบญีปุ่น่ 

(Japanese Pacifism)” โดยยกคำากล่าวของโคะอิสุมิที่เป็นการอธิบายความคิดดังกล่าว 

ว่าเป็น “วถิชีวีติของประชาชนญีปุ่น่ทีอ่ยูก่บัสนัตภิาพอย่างยาวนาน หาใช่กำาลงัทหาร อำานาจ

ทางการเมือง หรือความเข้มแข็งทางเศรษฐกิจไม่” Tamaki แสดงความเห็นเพิ่มเติมด้วยว่า 

ฐานคิดของโครงการดังกล่าวไม่ได้มีอะไรใหม่ เป็นการก่อร่างสร้างรูปอัตลักษณ์ญี่ปุ่นที่ 

คุน้เคยใหม่ให้เข้ากบัศตวรรษที ่21 นัน่คอืการกล่าวว่า ญีปุ่น่ไม่ใช่ประเทศตะวนัตก แต่กไ็ม่ได้ 

เท่าเทียมเสมอเหมือนกับชาวเอเชียอื่น ๆ นอกจากนี้ โครงการดังกล่าวเป็นความพยายาม 

ของรัฐบาลในการฟื้นฟูการท่องเที่ยวภายในประเทศ โดยได้แรงบันดาลใจมาจากโครงการ 

“บริเทนเท่ (Cool Britannia)” ของนายกรัฐมนตรีโทนี แบลร์ (Tony Blaire) แห่ง

อังกฤษ โคะอิสุมิแต่งตั้งทะกะชิมะ ฮะท์ซุฮิซะ (Takashima Hatsuhisa) ผู้มีความเชื่อว่า  

การทูตสาธารณะ (รวมถึงการทูตวัฒนธรรม) คือ เครื่องมือการสร้างความนิยมและ 

การสนับสนุนของชาวต่างชาติในนโยบายการทูตของประเทศ เป็นโฆษกกระทรวงการ 

ต่างประเทศเพื่อช่วยเหลือในการสื่อสารยุทธศาสตร์และความจำาเป็นเบื้องหลังโครงการ 

ดังกล่าว64

 โคะอิสุมิเป็นนายกรัฐมนตรีคนแรกที่กล่าวถึงคุณูปการของนโยบายวัฒนธรรม (ที่รวม

ถึงการทูตวัฒนธรรม) ในการส่งสื่อทางวัฒนธรรมออกนอกประเทศและสร้างแบรนด์แห่ง

ชาติ รัฐบาลดำาเนินโครงการญี่ปุ่นเท่อย่างจริงจังมาก เนื่องจากต้องการใช้สื่อในการขยาย

ผลประโยชน์และคุณค่าของรัฐญี่ปุ่นด้วยการตั้งคณะกรรมการและคณะทำางานต่าง ๆ อาทิ 

สำานักยุทธศาสตร์ทรัพย์สินทางปัญญา (ค.ศ. 2002) คณะกรรมการการท่องเที่ยวแห่ง

64 Taku Tamaki, “Repackaging national identity: Cool Japan and the resilience of Japanese  
identity narratives,” Asian Journal of Political Science 27, no. 1 (2019): 113-114.
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ชาติ (ค.ศ. 2003) คณะกรรมการซอฟต์แวร์เพื่อการสื่อสารข้อมูล (ค.ศ. 2003) ความริเริ่ม 

เพื่อการสร้างแบรนด์ญี่ปุ่น (ค.ศ. 2003) คณะกรรมการวิจัยสร้างสรรค์ธุรกิจที่ใช้เนื้อหา

สาระทางวัฒนธรรม (ค.ศ. 2005) และคณะทำางานส่งเสริมการแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศ 

(ค.ศ. 2006) อย่างไรกด็ ีในช่วงเวลาดงักล่าว ยงัไม่มกีระทรวงใดรบัเป็นเจ้าภาพประสานงาน

โครงการดังกล่าว กระทรวงเศรษฐกิจ การค้า และอุตสาหกรรม (Ministry of Economy, 

Trade, and Industry: METI/経済産業省) จึงรับเป็นเจ้าภาพไปพลางก่อน65

 ตวัอย่างหนึง่ของโครงการภายใต้ร่มญีปุ่น่เท่ ได้แก่ การส่งเสรมิการศกึษาอาหารภายใน

ประเทศและเผยแพร่ “วะโชะกุ (Washoku/和食 หรือ日本食)” ซึ่งหมายถึงขนบในอาหาร

ญี่ปุ่นโบราณในต่างประเทศอีกด้วย66 ตามนิยามของ UNESCO วะโชะกุมิใช่แค่เพียง “การ

ปรุงอาหารญี่ปุ่น (Japanese Cooking/日本料理)” แต่วะโชะกุคือ “การปฏิบัติทางสังคม

บนพืน้ฐานของทกัษะ ความรู ้วถิ ีและขนบเกีย่วข้องกบัการผลิต การแปรรปู การตระเตรยีม 

และการบริโภคอาหารแบบญี่ปุ่น” วิธีคิดเรื่องวะโชะกุมาจากปัญหาความมั่นคงทางอาหาร

ในสังคมญี่ปุ่น ความสามารถในการผลิตอาหารเพื่อเลี้ยงตนเองใน ค.ศ. 1960 อยู่ที่ร้อยละ 

73 และมีแนวโน้มลดลงต่อเนื่องถึงร้อยละ 38 ปัจจัยที่ส่งผลให้ตลาดอาหารภายในประเทศ

อ่อนแอมหีลายประการ อาท ิการมฟีาร์มขนาดเลก็ คนทำาฟาร์มส่วนใหญ่มอีายมุากและไม่มี

ลกูหลานสบืทอด รายได้จากการทำาฟาร์มและทีด่นิมจีำานวนน้อยลง นโยบายการเกษตรของ

รัฐบาลที่เน้นการปกป้องตลาด และการที่ธัญพืชและผลผลิตทางการเกษตรอื่นทะลักเข้ามา

จากสหรฐัอเมรกิา แม้รฐับาลจะพยายามรณรงค์การศกึษาอาหารญีปุ่น่ (Food Education/

食育) ก็ไม่เป็นผล จึงได้เปลี่ยนยุทธศาสตร์เป็นการสนับสนุนการส่งออกแทน67

 ส่วนราชการหลักในการขับเคลื่อนการส่งเสริมวะโชะกุในระดับโลกคือ METI และ 

หน่วยงานในกำากับดูแล ได้แก่ องค์การส่งเสริมการค้าต่างประเทศแห่งญี่ปุ่น (Japan  

65 Koichi Iwabuchi, “Pop-culture diplomacy in Japan: soft power, nation branding and the  
question of ‘international cultural exchange’,” International Journal of Cultural Policy 21,  
no. 4 (2015): 423.

66 Felice Farina, “Japan’s gastrodiplomacy as soft power: global washoku and national food  
security,” Journal of Contemporary Eastern Asia 17, no. 1 (2018): 159.

67 Ibid, 157-158.
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External Trade Organization: JETRO/日本貿易振興機構 หรือ ジェトロ) และ

องค์การส่งเสริมร้านอาหารญี่ปุ่นในต่างประเทศ (Organization to Promote Japanese  

Restaurants Abroad: JRO/日本食レストラン海外普及推進機構) โดยมกีระทรวงเกษตร 

ป่าไม้ และประมง (Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries: MAFF/農林水産大臣) 

และกระทรวงการต่างประเทศเป็นผู้สนับสนุน68

 การรณรงค์เผยแพร่วะโชะกุเริ่มต้นอย่างจริงจังเป็นครั้งแรกใน ค.ศ. 2006 มีการ 

จัดทำาโครงการ “ลองลิ้มชิมรสวะโชะกุ อาหารดีของญี่ปุ่น (Washoku-Try Japan’s Good 

Food)” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือแนะนำาอาหารจานเด็ดของญ่ีปุ่นให้เป็นที่รู้จักผ่านกิจกรรม

ของสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นในต่างประเทศและสื่อต่าง ๆ  ของญี่ปุ่น ในปีเดียวกัน MAFF 

ริเริ่มมาตรการส่งเสริมวัฒนธรรมญี่ปุ่นในเชิงรุกและ “สร้างญี่ปุ่นให้เป็นชาติที่เป็นที่รักและ

เคารพของประชาชนทัว่โลก” ด้วยการมอบรางวลัผูส่้งเสรมิอาหารญีปุ่น่ดเีด่น และทำาระบบ

รบัรองมาตรฐานร้านอาหารญีปุ่น่นอกประเทศญีปุ่น่ อย่างไรก็ด ีโครงการดงักล่าวถกูวพิากษ์

วิจารณ์ว่า เป็นการสร้าง “ตำารวจซูชิ (Sushi Police/寿司警察)” ที่คอยตรวจจับผู้ที่ทำาลาย

ความบริสุทธิ์เที่ยงแท้ของอาหาร MAFF จึงเปลี่ยนจาก “การรับรองมาตรฐาน” มาเป็น  

“การเสนอแนะ” ร้านเด่นร้านดงัใน ค.ศ. 2007 และส่งมอบภารกิจให้หน่วยงานเอกชนอย่าง JRO 

เป็นผู้รับผิดชอบต่อไป69

 นอกจากโครงการส่งเสริมวะโชะกุแล้ว ใน ค.ศ. 2006 กระทรวงการต่างประเทศยัง 

ประกาศใช้ “การทูตวฒันธรรมสมยันยิม (Pop-Culture Diplomacy/ポップカルチャー外交)” 

โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อขยายความเข้าใจและความเช่ือม่ันในประเทศญี่ปุ่นด้วยวัฒนธรรม 

ป๊อบเป็นส่วนเสริมของศิลปวัฒนธรรมโบราณ ซ่ึงเป็นเครื่องมือหลักของการทูตวัฒนธรรม

อีกด้วย รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศในขณะนั้น อะโซ ทะโร (Asō Tarō) ซึ่ง

ต่อมาดำารงตำาแหน่งนายกรัฐมนตรีใน ค.ศ. 2008 อะโซกล่าวสุนทรพจน์เน้นยำ้าความสำาคัญ

ของทักษะสร้างสรรค์ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมดิจิทัลและการสร้างแบรนด์แห่งชาติญี่ปุ่นใน

โครงการญี่ปุ่นเท่ เขากล่าวว่า “เราอาจพอกล่าวได้ว่า การทูตวัฒนธรรมใด ๆ ที่ไม่สามารถ

68 Ibid, 156.
69 Ibid, 155-156.
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ใช้ประโยชน์จากวฒันธรรมสมยันยิมได้กไ็ม่ควรเรยีกว่า การทตูวฒันธรรม” และยงัระบเุพิม่

เติมด้วยว่า

 “เราต้องการวัฒนธรรมสมัยนิยม ซึ่งมีประสิทธิภาพในการแผ่ขยายไปสู่สาธารณชน

และทำาให้กลายมาเป็นพันธมิตรของเราในการดำาเนินการทูต...ควรกล่าวด้วยว่า ส่วนหนึ่ง

ของการดำาเนนิการทูตคอื การมแีบรนด์ทีส่ามารถแข่งขันได้ ยิง่ในเวลานี ้เป็นเวลาทีป่ระเดน็

ดังกล่าวยังไม่ได้เข้ามาอยู่ในภารกิจของนักการทูตอย่างเต็มรูปแบบ...ส่ิงที่เราต้องทำาคือ  

การต่อยอดจากพื้นฐาน [ท่ีว่า ญี่ปุ่นสร้างภาพลักษณ์แห่งชาติที่ดีไว้ในระดับหน่ึงแล้ว]  

และดึงดูดประชาชนทั่วโลกให้สนใจวัฒนธรรมญ่ีปุ่น ไม่ว่าจะเป็นสมัยใหม่หรือย้อนกลับ 

ไปถึงสมัยโบราณก็ตาม”70

 นอกจากนี้ ค.ศ. 2006 ยังเป็นปีท่ีสถานีโทรทัศน์บีบีซีเวิลด์ (BBC World Service) 

ของอังกฤษรวมญี่ปุ่นเข้าไปในการสำารวจอิทธิพลของประเทศต่อโลกทั้งเชิงบวกและเชิงลบ

เป็นปีแรกด้วย ผลก็คอื ญีปุ่น่เป็นหนึง่ในประเทศทีไ่ด้รบัความนิยมในระดับโลก และสานต่อ 

แนวทางการสร้างแบรนด์แห่งชาติโดยส่งผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมรูปแบบต่าง ๆ  ออกสู่โลก

ภายนอก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การ์ตูนมังงะ (Manga/漫画) และการ์ตูนแอนิเมชัน (Anime/ 

アニメ) ในปีเดยีวกนั กระทรวงการต่างประเทศเป็นเจ้าภาพจดัการประชุมแต่งกายเลียนแบบ 

ตัวการ์ตูนระดับโลก (World Cosplay Summit/世界コスプレサミット) อีกสองปีต่อมา 

กระทรวงการต่างประเทศแต่งตัง้ “โดราเอมอน (Doraemon/ドラえもん)” เป็นทตูการ์ตูน

แอนเิมชนั และนกัออกแบบแฟชัน่สภุาพสตร ี3 คนเป็น “ทตูแห่งความน่ารกั (Ambassador 

of Cute/カワイイ大使)” เพือ่เป็นผูแ้ทนส่งเสรมิวฒันธรรมญีปุ่น่ทัว่โลก ประเดน็ทีน่่าสนใจ

คือ ภารกิจของกระทรวงการต่างประเทศในการส่งเสริมโครงการญี่ปุ่นเท่นั้นแตกต่างจาก 

METI ในแง่การขบัเคลือ่นยทุธศาสตร์และวาระการต่างประเทศ การส่งสินค้าทางวฒันธรรม

เหล่านี้ออกไปสู่โลกภายนอกไม่ควรเป็นแค่การขยายตลาดธุรกิจเท่าน้ัน แต่ควรช่วยฟื้นฟู

และรักษาสถานะของญี่ปุ่นในสังคมระหว่างประเทศด้วย ซึ่งในความเป็นจริง ทั้งเป้าหมาย

และภารกิจของสองกระทรวงก็อาจไม่แตกต่างกันนัก71

70 Iwabuchi, “Pop-culture diplomacy in Japan,” 424.
71 Ibid
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 ใน ค.ศ. 2007 ศูนย์ความร่วมมือระหว่างประเทศแห่งญี่ปุ่น (Japan International 

Cooperation Center:  JICE/一般財団法人 日本国際協力センター) ริเริ่มโครงการเครือ

ข่ายแลกเปลีย่นนักเรียนและเยาวชนญีปุ่น่-เอเชยีตะวนัออกแห่งศตวรรษที ่21 (Japan-East 

Asia Network of Exchange for Students and Youths: JENESYS/21世紀東アジア青

少年大交流計画) เพือ่ขยายความร่วมมอืแลกเปลีย่นเยาวชนระหว่างญีปุ่น่กับภูมภิาคเอเชีย

ให้มีขนาดใหญ่ขึ้น โครงการดังกล่าวมีกิจกรรม 3 ประเภท ได้แก่ การเชิญเยาวชนต่างชาติ

เข้ามาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ในญี่ปุ่นระยะสั้น (ประมาณ 10 วัน) การส่งนักเรียนญี่ปุ่นเดินทาง

มายังกลุ่มประเทศอาเซียน (ประมาณ 11 วัน) และการจัดประชุมและอบรมนักเรียนญี่ปุ่น-

อาเซียนในระยะสั้น (ประมาณ 7 วัน) ซึ่งโครงการดังกล่าวมีเครือข่ายนักเรียนเก่าที่เคยเข้า

ร่วมกิจกรรมขนาดใหญ7่2

 การทูตสาธารณะของญี่ปุ่นดำาเนินอย่างต่อเนื่องด้วยดี จนกระทั่งถึงเดือนมีนาคม ค.ศ. 

2011 เกิดเหตุการณ์แผ่นดินไหวและคล่ืนยักษ์สึนามิท่ีโทะโฮะกุ ให้โรงไฟฟ้านิวเคลียร์ 

ฟุกุชิมะเสียหาย ส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจและสังคมอย่างกว้างขวาง สั่นคลอนความเชื่อ

มั่นระหว่างประเทศที่ญี่ปุ่นพยายามสร้างและสั่งสมมาโดยตลอด จนเกิดความกังวลในหมู่

ผู้ปฏิบัตินโยบายว่า ญี่ปุ่นจะถูกเมินหรือมีคนอื่นมอง “ข้ามหัว (Japan Passing)” หรือไม่ 

ข้อดีคือ แนวคิดและประสบการณ์การทูตสาธารณะของญี่ปุ่นที่เน้นสามเสาหลัก ได้แก่ การ

สือ่สารข้อมลูสาธารณะ การแลกเปลีย่นทางวฒันธรรม และการเผยแพร่ภาพระหว่างประเทศ

นัน้ยงัคงทำางานไดด้ี มีการสรุปรายงานประจำาวนั (Briefing) ให้สือ่ทั้งญี่ปุ่นและต่างประเทศ 

โดยฝีมอืของชกิะตะ โนะรยิกุ ิ(Shikata Noriyuki) ซึง่กลายเป็นหน้าตาของญีปุ่น่ในช่วงเวลา

ดังกล่าว ชิกะตะยังใช้ทวิตเตอร์ส่วนตัวโต้ตอบประเด็นต่าง ๆ  อย่างทันท่วงที โดยร่วมมือกับ

สถานีโทรทัศน์เอ็นเอชเค เวิลด์ (NHK World) อย่างแข็งขันด้วย73

 ผู้เขียนจำาได้ว่า ประชาชนชาวไทยจำานวนไม่น้อยแสดงความห่วงใยสถานการณ์ที่เกิด

ขึ้นโดยการขึ้นภาพ Pray for Japan ทางสื่อสังคมของตนเอง ภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม

ต่าง ๆ และประชาชนร่วมกันจัดกิจกรรมระดมทุนช่วยเหลือประเทศญี่ปุ่น ในช่วงเวลา 

72 “What is the JENESYS Programme?,” JENESYS, accessed July 31, 2020, http://sv2.jice.org/ 
jenesys/e/about-jenesys/about-program/.

73 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 281.
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ดงักล่าว กระทรวงการต่างประเทศของญ่ีปุน่มุง่เป้าหมายการทตูสาธารณะไปทีผู่น้ำาทางความคิด 

ที่เป็นเยาวชน โดยเชิญเข้าร่วมโครงการ “สายสัมพันธ์ (Bond/絆)” ซึ่งมีเยาวชนมากกว่า 

12,000 คนจากเอเชียและอเมริกาเหนือเข้าเยี่ยมชมพื้นที่ที่ได้รับความเสียหายจากภัยพิบัติ 

JF ดำาเนินโครงการแลกเปลี่ยนเรียนรู้จำานวน 57 โครงการ ใน ค.ศ. 2011-2012 และปรับ

แนวนโยบายสูก่ารสร้างหุน้ส่วนเพือ่การฟ้ืนฟจูนเหน็ผล เช่น มลูนธิดินตรแีจ๊ซมยิะก ิ(Miyagi 

World Jazz Foundation) เคยระดมทุนและบริจาคเงินมากกว่า 10 ล้านเยนแก่มลรัฐ 

นิวออร์ลีนส์ในช่วงภัยพิบัติจากพายุเฮอริเคนแคทรินา (Hurricane Katrina) ใน ค.ศ. 2005 

หนึ่งเดือนหลังฟุกุชิมะ มลรัฐนิวออร์ลีนส์มอบเครื่องดนตรีให้แก่เยาวชนในมูลนิธิดังกล่าว  

ไปเล่นดนตรีแจ๊ซฟื้นฟูโทะโฮะก7ุ4

3.	 หวนสู่คืนวันอันรุ่งเรือง:	 กำรทูตสำธำรณะของรัฐบำลนำยกรัฐมนตรีอำเบะ	 ชินโซ	

(ค.ศ.	2012-2020)

 อาเบะกลับคืนสู ่ตำาแหน่งนายกรัฐมนตรีอีกครั้งในเดือนธันวาคม ค.ศ. 2012  

หลังจากเป็นนายกรัฐมนตรีเป็นเวลา 1 ปี ในเดือนกันยายน ค.ศ. 2006-2007 ถือเป็น 

นายกรัฐมนตรีที่ดำารงตำาแหน่งเม่ืออายุน้อยท่ีสุด และยาวนานที่สุด อาเบะเป็นผู ้ม ี

ประสบการณ์ทางการเมอืงอย่างกว้างขวาง เกดิในครอบครวันกัการเมอืง เคยเป็นเลขานกุาร

ของบดิาซึง่เป็นอดตีรัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ (อาเบะ ชนิทะโร) และกลายเป็น 

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในเขตของบิดาหลังถึงแก่อนิจกรรม เคยเป็นเลขาธิการคณะ

รฐัมนตรีของโคะอสิมุ ิและเป็นผูส้านต่อโครงการการทตูสาธารณะต่าง ๆ   โดยเฉพาะอย่างย่ิง 

ญี่ปุ่นเท่ ดังนั้น ภาพรวมยุทธศาสตร์และนโยบายการทูตสาธารณะของอาเบะจึงเป็นการ

ต่อยอดจากนโยบายการทูตสาธารณะในช่วงก่อนหน้านี้เกือบทั้งสิ้น

 ขณะที่บริบททางการเมืองระหว่างประเทศและสถานการณ์ภายในประเทศก็เอื้อให ้

อาเบะแสดงท่าทีและภาวะผู้นำาที่แข็งขันเด็ดขาด ในระดับระหว่างประเทศ กรณีพิพาททาง 

ดนิแดนกบัจนียงัดำาเนนิไปอย่างต่อเนือ่ง นโยบายของญีปุ่น่ในช่วงเวลานีจ้งึค่อนข้างชัดเจนว่า 

ยนืยนัความแน่นแฟ้นในฐานะพนัธมติรกับสหรฐัอเมรกิาแน่นอน ในด้านนโยบายต่างประเทศ 

อาเบะประกาศเมื่อวันท่ี 17 ธันวาคม ค.ศ. 2013 ว่า จะยึดมั่นแนวทางการสร้างเสริม

74  Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 281-282.
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สันติภาพในเชิงรุก (Proactive Contribution to Peace/積極的 平和主義) และแนวคิด

ความร่วมมือระหว่างประเทศนิยม (International Cooperationism/国際 許褚主義) ใน

การดำาเนินนโยบายต่างประเทศของญี่ปุ่น75 ส่วนสถานการณ์ภายในประเทศนั้น ญี่ปุ่นต้อง

เน้นการฟื้นฟูเศรษฐกิจและความเชื่อมั่นหลังจากเกิดเหตุการณ์แผ่นดินไหวใน ค.ศ. 2011 

ด้วยนโยบาย “อาเบะโนะมกิส์ (Abenomics/アベノミクス หรอื 安倍ノミクス)” โดยเน้น 

การเพิ่มปริมาณเงินในตลาด กระตุ้นการใช้จ่ายภาครัฐ และปฏิรูปเศรษฐกิจญี่ปุ่นให้แข่งขัน

ได้มากขึ้น

 3.1 ยุทธศาสตร์และนโยบายการทูตสาธารณะของรัฐบาลอาเบะ ชินโซ

 ในการดำารงตำาแหน่งนายกรฐัมนตรขีองอาเบะเป็นครัง้ทีส่อง กระทรวงการต่างประเทศ

ยังคงเป็นองค์กรหลักในการขับเคลื่อนการทูตสาธารณะของญี่ปุ่น โดยมอบหมายภารกิจ

กำากบัดแูลยทุธศาสตร์และนโยบายการทตูสาธารณะ การค้าและเศรษฐกจิระหว่างประเทศ

แก่เอกอัครราชทูตประจำากระทรวง 1 คน (Ambassador for Public Diplomacy and 

Ambassador for International Economic Affairs/特命全権大使 (広報外交担当兼

国際貿易・経済担当)) ในระดับปฏิบัติการ ภารกิจเกี่ยวกับการทูตสาธารณะอยู่ในกำากับ

ดูแลของสำานักงานรัฐมนตรี มีผู้อำานวยการฝ่ายสื่อและการทูตสาธารณะ (เทียบเท่าอธิบดี)  

(Director-General for Press and Public Diplomacy/外務報道官) ซึง่ปฏบิตัหิน้าทีโ่ฆษก

กระทรวงการต่างประเทศด้วยอกีตำาแหน่ง และผูอ้ำานวยการฝ่ายกจิการวฒันธรรม (เทยีบเท่า

เอกอัครราชทูต) (Director-General for Cultural Affairs/国際文化交流審議官) ทั้งสอง

ตำาแหน่งมหีน้าทีเ่ผยแพร่ข้อมลูและความรูเ้กีย่วกบันโยบายการทตูและสถานการณ์ระหว่าง

ประเทศสูส่าธารณชนญีปุ่น่ เผยแพร่และรวบรวมข้อมลูเกีย่วกบัสถานการณ์ภายในประเทศ

และนโยบายต่างประเทศญี่ปุ่นสู่ผู ้รับสารชาวต่างชาติ อนุวัติข้อตกลงระหว่างประเทศ

ด้านการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม ร่วมมือกับองค์กรวัฒนธรรมระหว่างประเทศ นำาเสนอ

วฒันธรรมญีปุ่น่ในต่างประเทศ และส่งเสรมิการแลกเปลีย่นทางวฒันธรรมกบัต่างประเทศ76

75 Daisuke Akimoto, The Abe Doctrine: Japan’s Proactive Pacifism and Security Strategy  
(Singapore: Palgrave McMillan, 2018), 10.

76 “About us – Officials,” Ministry of Foreign Affairs of Japan, last modified July 27, 2020, accessed  
July 31, 2020, https://www.mofa.go.jp/about/hq/list2.html#01; “About us – Organization,”  
Ministry of Foreign Affairs of Japan, last modified October 17, 2019, accessed July 31, 2020,  
https://www.mofa.go.jp/about/hq/org.html.
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 หน่วยงานในกำากบัของผูอ้ำานวยการทัง้สองท่าน ได้แก่ กองยทุธศาสตร์การทตูสาธารณะ 

(Public Diplomacy Strategy Division/広報文化外交戦略課) มีส่วนย่อย 4 ส่วน ได้แก่ 

ส่วนสือ่สารภายในประเทศ ส่วนสือ่สารเทคโนโลยสีารสนเทศ ส่วนแสดงความเหน็สาธารณะ 

และศูนย์สื่อสารเชิงยุทธศาสตร์ กองสื่อมวลชน (Press Division/報道課) กองกิจการ

วัฒนธรรมและประชาสัมพันธ์ระหว่างประเทศ (Cultural Affairs and Overseas Public 

Relations Division/文化交流・海外広報課) มีส่วนย่อย 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนส่งเสริมความ

เข้าใจเกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่น ส่วนส่งเสริมความร่วมมือทางวัฒนธรรมพหุภาคี ส่วนโครงการ

แลกเปลี่ยนระหว่างประชาชน และกองสื่อมวลชนต่างประเทศ (International Press  

Division/国際報道課) ซึ่งผู้อำานวยการกองปฏิบัติหน้าที่โฆษกส่ือมวลชนต่างประเทศด้วย

อกีตำาแหน่ง77 สำาหรบังบดำาเนนิงานการทตูสาธารณะของญีปุ่น่ใน ค.ศ. 2018 นัน้อยูท่ี ่1.91 

หมื่นล้านเยน คิดเป็นร้อยละ 4 ของงบประมาณกระทรวงการต่างประเทศทั้งหมด อย่างไร

ก็ดี งบประมาณจำานวนมากเป็นงบท่ีจัดสรรให้ JF กระทรวงจึงเหลืองบประมาณไว้เพียง 

4.7 พันล้านเยน78

 ใน ค.ศ. 2012 รัฐบาลตั้งสำานักการสื่อสารระหว่างประเทศ (Office of Global  

Communications/官邸 国際広報室) ขึ้นในสังกัดสำานักนายกรัฐมนตรีเพื่อปรับปรุงการ

สื่อสารยุทธศาสตร์และนโยบายของรัฐบาล และสื่อสารความคิดของนายกรัฐมนตรีสู่สังคม

ระหว่างประเทศด้วย ภารกิจสำาคัญขององค์กรนี้ในรัฐบาลอาเบะคือ การสร้างพื้นที่สื่อสาร

เป็นภาษาอังกฤษของรัฐบาลทางสื่อใหม่ท้ัง Facebook (http://www.facebook.com/

JapanGov) และ Twitter  ใน ค.ศ. 2013 (@JPN_MPO) ส่วนกรมประชาสมัพนัธ์ (Office of 

Public Relations/日本政府 広報室) เป็นผูด้แูลรกัษาเวบ็ไซต์ทีเ่ปิดให้ดาวน์โหลดนติยสาร

แนะนำาญี่ปุ่นที่เขียนเป็นภาษาอังกฤษ ได้แก่ We Are Tomodachi (เราคือเพื่อนกัน) และ  

Highlighting Japan79

77 Ibid.
78 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 274.
79 Ibid.
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 3.2 กิจกรรมการทูตสาธารณะตามนโยบายของรัฐบาล

 JF ยังเป็นหน่วยงานสำาคัญในการขับเคลื่อนการทูตสาธารณะในกำากับของกระทรวง

การต่างประเทศ JF มีพันธกิจในการส่งเสริมการแลกเปลี่ยนศิลปวัฒนธรรม การส่งเสริม 

การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ ่นและญ่ีปุ ่นศึกษาในต่างประเทศ และการแลกเปล่ียน 

นกัวชิาการผูท้รงคณุวุฒ ิโครงการ JET เป็นโครงการแลกเปลีย่นขนาดใหญ่ทีด่ำาเนนิมาอย่าง

ต่อเนือ่งจนถงึรฐับาลอาเบะ ผูเ้ข้าร่วมโครงการดงักล่าวใน ค.ศ. 2018-2019 อยูท่ี ่5,528 คน  

จาก 54 ประเทศ ในจำานวนน้ี 3,012 คนมาจากสหรัฐอเมริกา นับตั้งแต่ก่อตั้ง JET มีผู ้

เข้าร่วมประมาณ 70,000 คน จาก 67 ประเทศ สมาคมนักเรียนเก่า JET มีสมาชิกมากกว่า 

29,000 คน มีสาขาในต่างประเทศ 53 แห่งใน 16 ประเทศ80 นอกจากนี้ รัฐบาลอาเบะ 

ฟ้ืนศนูย์เอเชยีขึน้มาอกีคร้ังหลงัจากให้คำามัน่ในการประชมุสดุยอดอาเซยีน-ญีปุ่น่ใน ค.ศ. 2013 

ว่า ญี่ปุ่นจะขยายนโยบายวัฒนธรรมกับอาเซียนให้มากข้ึน โดยริเริ่มโครงการ NIHONGO 

Partners (日本語パートナーズ) ทีต่่อยอดวธิคิีดจากโครงการ JET แต่เปลีย่นกลุม่เป้าหมาย

จากสหรัฐอเมริกามาเป็นประเทศในภูมิภาคเอเชียแทน เน้นส่งเสริมให้องค์กรเคลื่อนไหว

และส่งเสริมวัฒนธรรมภาคประชาสังคมในภูมิภาคเอเชียมีประสบการณ์ร่วมกับการดำาเนิน

การทตูสาธารณะของญีปุ่น่ด้วยการส่งครชูาวญีปุ่น่มาสนบัสนนุการเรยีนการสอนภาษาและ

วัฒนธรรมญี่ปุ่นในโรงเรียนมัธยมศึกษา81

 นอกจากกระทรวงการต่างประเทศและหน่วยงานในสังกัดสำานักนายกรัฐมนตรีแล้ว 

ส่วนราชการอื่น ๆ  ที่สนับสนุนการขับเคลื่อนการทูตสาธารณะของญี่ปุ่น ได้แก่ METI สำานัก

ส่งเสริมวัฒนธรรม (Agency for Cultural Affairs/文化庁) ในสังกัดกระทรวงศึกษาธิการ 

วฒันธรรม กฬีา วทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ีJETRO องค์การส่งเสรมิการท่องเทีย่วแห่งญีปุ่น่ 

(Japan National Tourist Organization: JNTO/国際観光振興機構) และสถานีโทรทัศน์

เอ็นเอชเค เวิลด์ ซึ่งเคยกลายเป็นประเด็นทางสังคมใน ค.ศ. 2014 เมื่อโมะมิอิ คะท์ซุโอะ 

(Momii Katsuo) ผู้อำานวยการสถานีในขณะนั้นเสนอว่า การดำาเนินรายการสื่อสารระหว่าง

ประเทศของญีปุ่น่ควรเป็นไปตามวาระทางนโยบายของรฐับาล ข้อเสนอนีก้ลายเป็นประเดน็

80 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 279.
81 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 283. ดูเพิ่มเติมที่ “About “NIHONGO  

Partners” Program,” NIHONGO PARTNERS, accessed July 31, 2020, https://jfac.jp/en/partners/.
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ถกเถียงในรัฐสภาและถูกวิพากษ์วิจารณ์อย่างหนักว่า เป็นความพยายามแทรกแซงส่ือของ

รัฐบาลอาเบะ82

 โครงการญี่ปุ่นเท่ยังคงดำาเนินการอยู่ในรัฐบาลอาเบะ METI ตั้งกองทุนญี่ปุ่นเท่ขึ้นใน

เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2013 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ “ขยายโอกาสทางธุรกิจที่สร้างความ

ตระหนกัรูใ้ห้โครงการ” กองทนุดงักล่าวนยิามโครงการญีปุ่น่เท่ว่า เป็นการสร้างคณุค่าแบบ

ญี่ปุ่นที่ฝังอยู่ในผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ เช่น รถยนต์ สินค้าขนาดใหญ่ที่ใช้ในครัวเรือน เครื่องใช้ 

ไฟฟ้า และผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมดั้งเดิมอื่น ๆ และเพิ่มคุณค่าให้โภคภัณฑ์อย่างเสื้อผ้า 

อาหาร วิถีชีวิต อุตสาหกรรมวัฒนธรรมที่มาพร้อมกับวิถีชีวิตและประเพณีดั้งเดิม รัฐบาล

จะสนับสนุนการเผยแพร่ส่ิงต่าง ๆ เหล่านี้ไปสู่ผู้มีส่วนเก่ียวข้องในต่างประเทศโดยการ 

จดังาน Japan Days ในกจิกรรมระหว่างประเทศต่าง ๆ  และอำานวยความสะดวกในการจบัคู่ 

ธุรกิจระหว่างภาคธุรกิจของญี่ปุ่นกับบริษัทต่างชาติ สำาหรับรัฐบาลอาเบะ โครงการญี่ปุ่นเท ่

เป็นเคร่ืองมือสำาคัญในการช้ีให้เห็นปัญหาขาดแคลนทรัพยากรมนุษย์ และเป็นเคร่ืองมือ 

ธำารงรักษา Soft Power ของญี่ปุ่นในระดับโลก83

 อีกโครงการสำาคัญที่ญี่ปุ่นริเริ่มขึ้นใหม่ในสมัยอาเบะคือ JAPAN HOUSE (ジャパン・

ハウス) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ “สร้างความเข้าใจและความซาบซึ้งเกี่ยวกับญี่ปุ่นในสังคม

ระหว่างประเทศในเชงิลกึ” ด้วยการสร้าง “ศูนย์รวม (Hub)” เพือ่จดัแสดงและสือ่สารความ

เป็นญี่ปุ่น ประเทศที่มีมนตร์เสน่ห์อันมิสิ้นสุดไปสู่ท่ีต่าง ๆ ในโลก รัฐบาลมีแผนสร้างศูนย์

รวมเหล่านี้ในเมืองใหญ่ต่าง ๆ ท่ัวโลก ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2020 ดำาเนินการไปแล้ว 

3 เมือง ได้แก่ เซา เปาโล ลอส แอนเจลิส และลอนดอน ใน JAPAN HOUSE แต่ละที่จะมี

พื้นที่จัดแสดงนิทรรศการ พื้นที่อเนกประสงค์พร้อมอุปกรณ์อำานวยความสะดวก มีร้านขาย

สนิค้า อาหาร และเครือ่งดืม่ พืน้ทีค่าเฟ่ทีเ่ชือ่มต่อกบัโลกออนไลน์ได้อย่างต่อเนือ่ง โครงการ

ดังกล่าวมีสาระสำาคัญคือ การผสมผสานอนาคตของประเพณี แรงบันดาลใจของวัฒนธรรม

สมัยนิยม พลังของเทคโนโลยีลำ้าหน้า และความรุ่มรวยของอาหารญี่ปุ่น โดยต้องการดึงดูด

82 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 274-275.
83 Tamaki, “Repackaging national identity,” 117.
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คนทุกเพศทุกวัยที่ไม่จำาเป็นว่าต้องมีประสบการณ์เกี่ยวกับญี่ปุ่นมาก่อนให้มาสัมผัสความ

เป็นญี่ปุ่น ซึ่งไม่มีนิยามหนึ่งเดียว ทุกคนสามารถร่วมให้ความหมายของความเป็นญี่ปุ่นได8้4

 วะโชะกุเป็นอีกหนึ่งเครื่องมือการทูตวัฒนธรรมของรัฐบาลอาเบะท่ีอยู่ใน JAPAN 

HOUSE ด้วยเช่นกัน ในเดือนธันวาคม ค.ศ. 2013 UNESCO ขึ้นทะเบียนวะโชะกุเป็นมรดก

ทางวัฒนธรรมชนิดจับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) ข้อมูลจาก JETRO ระบุ

ว่า ในปีเดียวกัน อาหารญี่ปุ่นได้รับการจัดอันดับเป็น “อาหารต่างชาติ” ที่มีผู้นิยมมากที่สุด

ในการสำารวจความนยิมใน 7 ประเทศ ความนยิมวะโชะกทุัว่โลกเพิม่ข้ึนอย่างมากเห็นได้จาก

จำานวนร้านอาหารญี่ปุ่นที่มีจำานวนเพิ่มขึ้นจาก 24,000 แห่ง ใน ค.ศ. 2006 เป็น 117,000 

แห่งใน ค.ศ. 2017 เช่นเดียวกับอัตราการเติบโตของยอดส่งออกจาก 4.45 แสนล้านเยนใน 

ค.ศ. 2009 เป็น 7.55 แสนล้านเยนใน ค.ศ. 2016 นอกจากนี้ ความสำาเร็จของวะโชะกุยัง

ปรากฏอีกครั้งในงานนิทรรศการโลกจัดขึ้น ณ เมืองมิลาน ประเทศอิตาลี เมื่อค.ศ. 2015 

พืน้ทีแ่สดงนทิรรศการ (Pavilion) ของญีปุ่น่มผีูเ้ข้าชมจำานวน 2.28 ล้านคน และได้รับรางวลั

เหรยีญทอง เป็นรางวลัสงูทีส่ดุในประวตัศิาสตร์การเข้าร่วมจดันทิรรศการทีต้่องลงทะเบยีน

ของญี่ปุ่น ในพื้นที่ดังกล่าวมีการจัดแสดงเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับวะโชะกุ ได้แก่ วัตถุดิบและ

ส่วนผสม ตัวอย่างอาหารจานเด็ด เทคนิควิธีการปรุง และพฤติกรรมการรับประทานอาหาร

ของชาวญี่ปุ่นด้วย85

 อันที่จริง ค.ศ. 2020 ควรเป็นปีที่ญี่ปุ่นแสดงศักยภาพอย่างเต็มที่ในฐานะเจ้าภาพการ

แข่งขันกีฬาโอลิมปิกและพาราลิมปิก ซ่ึงเคยเป็นหมุดหมายสำาคัญของการฟื้นสถานะของ

ญี่ปุ่นในสังคมระหว่างประเทศหลังสงครามโลกครั้งที่สอง โอลิมปิกนั้นเป็น “โอกาสกระตุ้น

เศรษฐกิจ” ซ่ึงจะเกิดขึ้นจากการเปิดรับนักท่องเที่ยวจำานวนมหาศาลที่เข้ามาจับจ่าย ราย

ได้จากการขายโฆษณาและประชาสัมพันธ์ และการลงทุนด้านสาธารณูปโภค และยังเป็น

พื้นที่สำาหรับการแสดง “สถานะและเกียรติภูมิของชาติ ผ่านการแสดงวัฒนธรรม ค่านิยม

และสุนทรียภาพผ่านพิธีเปิดและพิธีปิด ตลอดจนการได้นำาเสนอภาพลักษณ์ต่าง ๆ ผ่านสื่อ

84 “What’s JH,” JAPAN HOUSE, accessed July 31, 2020, https://www.japanhouse.jp/en/what/.
85 Farina, “Japan’s gastrodiplomacy as soft power,” 152-153.
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ระหว่างประเทศทีจ่บัจ้องมายงัประเทศเจ้าภาพ” นอกจากนี ้ยงัเป็นโอกาสทีญ่ีปุ่น่จะได้ปรับ

ภาพลกัษณ์จากประเทศทีเ่ป็นผูป้ระสบภยัหายนะมาเป็นประเทศทีม่คีวามปลอดภยั เป็นการ

ให้ความหมายใหม่แก่เหตุการณ์ในช่วงเวลาดังกล่าว และย้อนรำาลึกถึงความสำาเร็จเม่ือครั้ง

เป็นเจ้าภาพกีฬาโอลิมปิกใน ค.ศ. 1964 ซึ่งมีความหมายทั้งทางการเมืองคือ เป็นการหวน

กลับมาสู่สังคมระหว่างประเทศอีกครั้ง และมีความหมายทางเศรษฐกิจคือ การเป็นชาติที่

สามารถพัฒนาเศรษฐกิจได้รุดหน้า86

 3.3 กิจกรรมการทูตสาธารณะที่เป็นการตอบสนองสถานการณ์โรคโควิด-19

 ในด้านการจดัการสถานการณ์ ญีปุ่น่ไม่ได้อยูใ่นกลุม่ประเทศทีจ่ดัการโรคได้ดมีากนกัใน

ช่วงแรก (มีนาคม-เมษายน ค.ศ. 2020) เมื่อเทียบกับจีน ไต้หวัน และเกาหลีใต้ แต่ชื่อของ

ประเทศญีปุ่น่กย็งัคงปรากฏอยูบ้่างเป็นครัง้คราวในสือ่ไทย ประเดน็ทีน่่าสนใจคอื ในช่วงเวลา

ที่สหรัฐอเมริกาเริ่มตำาหนิจีนมากขึ้นนั้น ประเทศญี่ปุ่นไม่ว่าจะเป็นรัฐบาล ส่วนบริหารท้อง

ถิ่น ภาคธุรกิจ และภาคประชาสังคมกลับเป็นประเทศแรก ๆ ที่ยื่นมือช่วยเหลือจีน สมาชิก

พรรค LDP ออกเสียงสนับสนุนให้บริจาคเงินจำานวน 5,000 เยนจากเงินเดือนของสมาชิก

สภาผู้แทนราษฎร รวมเป็นเงินจำานวนทั้งสิ้น 2 ล้านเยนเพื่อช่วยเหลือจีน รัฐบาลยังส่งชุด

ป้องกนัโรคจำานวนหลายพนัตวัไปยงันครอูฮ่ัน่ เช่นเดยีวกบัชาวญีปุ่น่ในจงัหวดัโอะอติะ เมอืง

คู่มิตรของอู่ฮั่น มอบหน้ากากป้องกันโรคจำานวน 30,000 ชิ้น นอกจากโอะอิตะแล้ว มิโตะ  

โอะกะยะมะ มะอสิรุ ุยงัร่วมกจิกรรมในคราวนีด้้วย บรษิทัญีปุ่น่กร่็วมบรจิาคหน้ากากป้องกนั

โรคจำานวนหลายล้านช้ินและเคร่ืองอุปโภคบริโภค สมาคมพัฒนาเยาวชนญี่ปุ่น (Japan 

Youth Development Association: JYDA/日本青少年育成協会) ส่งกล่องหน้ากาก

และอุปกรณ์วัดไข้ พร้อมถ้อยคำาจากบทกวีโบราณ มีการบันทึกภาพและเสียงร้องเพลงชาติ

จนีและให้กำาลงัใจชาวจนีด้วย ซึง่ประชาชนจนีต่างชืน่ชมและตอบรบัการกระทำาต่าง ๆ  ของ

ญี่ปุ่นอย่างด8ี7

86 ธีวินท์ สุพุทธิกุล, “โอลิมปิกแห่งโชคชะตา: จากฮิโรชิม่า ฟุคุชิม่า สู่ไวรัสโคโรนา,” The101.World, 16 เมษายน  
2563, https://www.the101.world/tokyo-olympic-and-coronavirus/.

87 Cheng Li and Ryan McElveen, “Mask Diplomacy: How coronavirus upended generations of  
China-Japan antagonism,” Brookings, March 9, 2020, https://www.brookings.edu/blog/ 
order-from-chaos/2020/03/09/mask-diplomacy-how-coronavirus-upended-generations-of- 
china-japan-antagonism/.
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 องค์การความร่วมมอืระหว่างประเทศแห่งญีปุ่่น (Japan International Cooperation 

Agency: JICA/独立行政法人国際協力機構) เป็นองค์กรการทตูสาธารณะหลกัทีต่อบสนอง

สถานการณ์โรคโควิด-19 ได้ทันท่วงที มีการจัดประกวดแผนธุรกิจพิชิตโควิด-19 สำาหรับ

ประเทศในทวีปแอฟริกา 19 ประเทศตามโครงการ Project NINJA ซ่ึงย่อมาจาก Next 

Innovation with Japan เพื่อแสวงหาความคิดเชิงสร้างสรรค์โดยมีเงินรางวัลให้จำานวน

ประมาณ 30,000 เหรียญสหรัฐ88 ประธาน JICA ยงัแลกเปลีย่นพดูคยุกบัประธานเจ้าหน้าที่

บริหารองค์การเพื่อการพัฒนาแห่งฝรั่งเศส (Agence Française de Développement: 

AFD) เพือ่ยนืยนัความร่วมมอืด้านความช่วยเหลอืเพือ่มนษุยธรรมและแบ่งปันประสบการณ์

กับแนวปฏิบัติในการดำาเนินโครงการช่วงสถานการณ์โรคโควิด-19 ระหว่างสององค์กร89  

และมีการแบ่งปันมุมมองและประสบการณ์ของญี่ปุ ่นในการจัดการโรคโควิด-19 ผ่าน  

Webinar ร่วมกับชาวเนปาล ชาวมาเลซีย ชาวปาเลสไตน์ ฯลฯ ที่เคยเข้าร่วมโครงการของ 

JICA ด้วย นอกจากนี้ JF สำานักงานสาขากรุงเทพฯ ยังเปิดรับข้อเสนอโครงการนวัตกรรม

การแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศในช่วงสถานการณ์โรคโควิด-19 เพื่อระดมความคิดเห็น 

และแสวงหาแนวทางการจัดกิจกรรมร่วมกันด้วย90

 กล่าวโดยสรุป การทูตสาธารณะของญ่ีปุ่นน้ันยึดแนวทางของการแลกเปลี่ยนเรียนรู้

ทั้งทางวัฒนธรรมและทางวิชาการเป็นสำาคัญ สิ่งท่ีญ่ีปุ่นโดดเด่นคือ มีความได้เปรียบเชิง

บริบทระหว่างประเทศที่เปิดโอกาสให้ตนเองสามารถพัฒนาเศรษฐกิจอย่างรุดหน้าแข็งขัน 

มีงบประมาณจำานวนมากที่จะมาขับเคลื่อนโครงการการทูตสาธารณะต่าง ๆ ประกอบกับ

มีความเข้มแข็งเชิงสถาบันที่เป็นการประสานการทำางานระหว่างส่วนราชการต่าง ๆ  อยู่แล้ว 

88 “Business Plan Competition in response to COVID-19,” JICA, accessed July 31, 2020, https:// 
www.jica.go.jp/COVID-19/en/responses/prospects/20200706.html.

89 “JICA President Kitaoka held talks with AFD’s CEO Rioux (online meeting),” JICA, dated June 26,  
2020, accessed July 31, 2020, https://www.jica.go.jp/english/news/field/2020/20200626_10_ 
en.html.

90 “CALL FOR PROJECT PROPOSALS: In relation to International Cultural Exchanges during  
COVID-19 Crisis,” Japan Foundation, accessed July 31, 2020, https://www.jfbkk.or.th/ 
call_for_project_proposals2020/?lang=en.
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นอกจากนี้ ภาคประชาสังคมและประชาชนก็พร้อมมีส่วนร่วมและขับเคลื่อนไปด้วยกัน  

ผู้เขียนเห็นด้วยกับ Ogawa ว่า ญี่ปุ่นควรเน้นแนวทางเสริมสร้างความเข้าใจทางวัฒนธรรม

และความสัมพันธ์ระหว่างประชาชนกับประชาชนต่อไป91 เนื่องจากประชาชนคือทุนทาง

สังคม คือสื่อท่ีเคล่ือนท่ีได้ คือนักการทูตคนหน่ึงท่ีมีผลต่อการสร้างความรับรู้และเข้าใจรัฐ

หนึ่ง ๆ ได้ไม่แพ้นักการทูตทางการของรัฐ

91 Ogawa, “Japan’s Public Diplomacy at the Crossroads,” 283.
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เกาหลีใต้: 

การทูตสาธารณะ
เพ่ือมุ่งสู่สถานะอ�านาจขนาดกลาง
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 กรอบความคดิทางยทุธศาสตร์การต่างประเทศของเกาหลใีต้ตัง้แต่สมยัทีเ่ป็นรฐัโบราณ

จนถึงปัจจุบันนั้นมีโจทย์สำาคัญอยู่ที่การจัดวางความสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้าน ซ่ึงส่วน

ใหญ่เป็นประเทศที่มีอำานาจและขีดความสามารถทั้งทางเศรษฐกิจ การเมืองและการทหาร

เหนือกว่าทั้งสิ้นไม่ว่าจะเป็นจีน ญี่ปุ่น หรือรัสเซีย ภาษิตเกาหลีที่อาจสะท้อนสภาพดังกล่าว

ได้อย่างดีคือ “วาฬสู้กัน กุ้งหลังหัก (Suffer a Side, Blow in a Fight/고래 싸움에 새우 

등 터진다.)” ตัวอย่างกรณีศึกษาในประวัติศาสตร์เช่น อาณาจักรชิลลาสามารถรวมแผ่นดิน

กบัอาณาจกัรแพก็เจและอาณาจกัรโคกรูยอได้ เนือ่งจากร่วมมอืกบัราชสำานกัถงัของจนีต่อสู้

กบัทัง้สองอาณาจกัรในช่วงกลางศตวรรษที ่6 ซึง่หลงัจากนัน้ชลิลากบัถงักท็ำาสงครามกนัต่อ 

เช่นเดียวกับในช่วงปลายราชวงศ์โชซ็อน กษัตริย์โคจงหวังร่วมมือกับรัสเซียเพื่อสร้างหลัก

ประกันความมั่นคงให้รัฐโชซ็อน ซึ่งท้ายที่สุด รัสเซียแพ้สงครามกับจักรวรรดิญี่ปุ่นใน ค.ศ. 

1905 โชซอ็นจงึกลายเป็นรฐัอารกัขาและถกูผนวกเป็นส่วนหนึง่ของจกัรวรรดใิน ค.ศ. 1910

 สำาหรบัเกาหลใีต้ การทตูกลายเป็นเครือ่งมอืสำาคญัในการสร้างสัมพนัธ์ทีด่เีพือ่ลดความ

เสี่ยงจากการดำาเนินนโยบายเพื่อ “ฝ่าวงล้อมของฝูงปลาวาฬ” Choi เสนอว่า ปฏิบัติการ

ทางการทูตแรก ๆ ของเกาหลีใต้ (ที่ใกล้เคียงกับนิยามการทูตสาธารณะของรายงานฉบับนี้

ด้วย) ย้อนกลับไปได้ถึงศตวรรษที่ 4 เมื่อราชสำานักแพ็กเจส่งบัณฑิตวัง อิน (Wang In หรือ 

Wani/왕인 หรือ 王仁) ไปเยือนญ่ีปุ่นตามพระราชดำารัสขอตัวของสมเด็จพระจักรพรรด ิ
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โอจนิ เพือ่สอนวชิาวรรณคดแีละหลกัจรยิธรรม ซึง่บณัฑติท่านนีเ้ป็นทีย่กย่องในหมูช่าวญีปุ่น่ 

เป็นอย่างมากในฐานะผู้นำาอักษรจีนไปเผยแพร่ในญี่ปุ่นและมีส่วนทำาให้เกิดวรรณคดีญี่ปุ่น 

ทั้งนี้ ญี่ปุ่นสร้างอนุสาวรีย์ให้ท่านที่สวนอุเอะโนะ กรุงโตเกียว ใน ค.ศ. 1937 ด้วย92

 กรณีต่อมา ในสมัยราชวงศ์โชซ็อน กษัตริย์โคจงได้ส่งราชทูตสองท่านไปเยือน

สหรัฐอเมริกาเพื่อเจริญสัมพันธไมตรี แสวงหาพันธมิตรอื่น ๆ นอกเหนือจากจีน ญี่ปุ่น และ

รัสเซีย ท่านแรกคือ เจ้าชายมิน ย็อง-อิก (Min Young-ik/민영익) ซึ่งเดินทางใน ค.ศ. 1884 

และท่านที่สองคือ ปัก ช็อง-ยัง (Park Jungyang/박정양) ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1888 

ราชทูตท่านท่ีสองได้เข้ายื่นพระราชสาส์นตราตั้งแด่ประธานาธิบดีโกรเวอร์ คลีฟแลนด์ 

(Grover Cleveland) ซึ่งเลขานุการที่ติดตามท่านราชทูตปัก ช็อง-ยัง ได้บันทึกไว้ในทำานอง

ว่า กิริยาอาการอย่างผู้ดีและถ้อยแถลงของท่านราชทูตทำาให้วอชิงตันต้องตกตะลึง แม้ท่าน

จะแต่งกายไม่เหมือนชาวอเมริกัน แต่การแสดงออกของท่านก็มีความเป็นผู้ดี เป็นสุภาพ

บุรุษคล้ายอเมริกันชนอย่างเต็มเปี่ยม Choi เห็นว่า กรณีของทูตทั้งสองท่านนี้คล้ายกับใน

ปัจจุบันที่เกาหลีใต้สร้างความนิยมเกาหลีในหมู่ชาวต่างชาติ ผ่านสื่อบันเทิงอย่างละครและ

ภาพยนตร์ อาหาร และเทคโนโลย9ี3

 นอกจากการสร้างความนิยมเกาหลีในหมู่พลเมืองประเทศสำาคัญอย่างญี่ปุ ่นและ

สหรัฐอเมริกาด้วยการส่งราชทูตแล้ว เกาหลีใต้ยังได้มีโอกาสนำาเสนอเรื่องราวของตนเองสู่

โลกภายนอกผ่านสื่อต่าง ๆ เช่น นิตยสาร Korea Today นิตยสาร Korean Arts นิตยสาร 

Korean Survey ฯลฯ อีกด้วย94 นิตยสาร National Geographic ของสหรัฐอเมริกา

รายงานและนำาเสนอภาพลกัษณ์เกีย่วกบัโชซอ็นเป็นครัง้แรกในนติยสารฉบบัเดอืนสิงหาคม 

ค.ศ. 1890 นายพลเรือเจ บี เบอร์นาเดา (J. B. Bernadou) เขียนบทความเรื่อง “ประเทศ

เกาหลีและชาวเกาหลี (Korea and the Koreans)” โดยมีแผนที่ประกอบจำานวน 1 ภาพ 

92 Kwang-jin Choi, The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy: History and Current Status,  
CPD Perspectives January 2019, (California: USC Center on Public Diplomacy), https://www.usc 
publicdiplomacy.org/sites/uscpublicdiplomacy.org/files/The%20Republic%20of%20 
Korea%27s%20Public%20Diplomacy%20Strategy%20Web%20Ready_2.3.19.pdf, 5.

93 “Choi, The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy, 5-6.
94 Ibid, 10.
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พิมพ์เผยแพร่แบบขาว-ดำา เน้ือหาของบทความส่วนใหญ่เป็นการให้ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ 

ชาวโชซอ็น และลกัษณะทางภมูศิาสตร์ของโชซอ็น แผนทีน่ีไ้ด้กลายมาเป็นแผนท่ีทีใ่ช้อ้างองิ 

ลักษณะทางกายภาพของคาบสมทุรเกาหลีในเวลาต่อมา95 รายงานส่วนนี้เป็นการวิเคราะห์

บรบิทและยทุธศาสตร์ของการดำาเนนินโยบาย พฒันาการและการจดัองค์กรการทตูสาธารณะ 

ของเกาหลีใต้ซึ่งผู้เขียนแบ่งเป็น 3 ช่วงเวลา ดังนี้

1.	ฟื้นควำมสัมพันธ์:	กำรทูตสำธำรณะของเกำหลีใต้ก่อนทศวรรษ	1990

 โจทย์ทางยุทธศาสตร์การต่างประเทศของเกาหลีใต้ก่อนทศวรรษ 1990 ในช่วงที่

ปกครองโดยรฐับาลพลเรอืนของประธานาธบิดอี ีซงึมนั (Rhee Syngman) กบัรฐับาลทหาร

ของประธานาธิบดีปัก ชอง-ฮี (Park Chung-hee) ช็อน ดู-ฮวัน (Chun Doo-hwan) และ 

โน แท-อู (Roh Tae-woo) น้ันมีคำาถามสำาคัญคือ เกาหลีใต้จะแสวงหาหลักประกันด้าน 

ความมั่นคงและการพัฒนาเศรษฐกิจเพื่อฟื้นฟูประเทศหลังสงครามเกาหลีได้อย่างไร

 ค�ำตอบแรกคือ กระชับความสัมพันธ์กับสหรัฐอเมริกาในฐานะพันธมิตรทางทหาร 

หลังสงครามเกาหลีสิ้นสุดใน ค.ศ. 1953 อี ซึงมัน ประธานาธิบดีคนแรกของเกาหลีใต้ได้ลง

นามสนธิสัญญาพันธมิตรทางทหารกับสหรัฐอเมริกา จุดยืนของอีนั้นคือ เป็นพันธมิตรกับ

สหรัฐอเมริกาแต่ว่ายืนยันท่าทีของเกาหลีที่ต้องการ “มุ่งเหนือเพื่อรวมชาติ (March North 

for Unification/북친 통일)” และไม่ฟ้ืนฟคูวามสัมพนัธ์กบัญีปุ่น่ จดุยนืนีเ้ปลีย่นแปลงไปเมือ่

ปัก ชอง-ฮี ขึ้นดำารงตำาแหน่งประธานาธิบดีใน ค.ศ. 1963 เขามีท่าทีชัดเจนว่าจะต้องร่วมมือ

กบัสหรัฐอเมรกิาในฐานะพันธมติรอย่างเตม็ทีเ่พือ่ฟ้ืนฟูประเทศทีเ่สียหายโดยส่งทหารเกาหลี

จำานวน 50,000 นาย เข้าร่วมรบในสงครามเวยีดนาม เพ่ือต่อรองเอาหลกัประกันความม่ันคง

และความช่วยเหลอืทางเศรษฐกจิจากสหรฐัอเมรกิา เช่นเดยีวกบัการฟ้ืนฟคูวามสมัพนัธ์กบั

ญี่ปุ่นใน ค.ศ. 1965 แม้จะมีเสียงคัดค้านภายในประเทศอย่างมากก็ตาม96

95 Young-Hoon Kim, “Exploring Korea through National Geographic: A Shifting Image and its  
Significance, from 1890 to 2013,” Journal of Contemporary Korean Studies 1, no. 1 (2014):  
146-147

96 Scott Snyder, South Korea at the Crossroads: Autonomy and Alliance in an Era of Rival Powers  
(New York: Columbia University Press, 2018), 20, 32, 33-34.
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 อย่างไรก็ดี เมื่อสหรัฐอเมริกาเริ่มถอนทหารจากเวียดนาม และเปลี่ยนท่าทีหันมาเป็น

มิตรกับจีนและสหภาพโซเวียตมากขึ้นในช่วงต้นทศวรรษ 1970 ปัก ชอง-ฮี ก็ปรับท่าทีของ 

ตัวเอง ในด้านหนึ่ง ได้ริเริ่มโครงการพัฒนาปรมาณู เพื่อใช้ต่อรองกับสหรัฐอเมริกาให้รักษา

คำามั่นที่จะเป็นหลักประกันด้านความม่ันคงและมอบความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจซึ่งช่วย

สร้างความชอบธรรมให้แก่ระบอบการปกครองของปัก แต่อีกด้านหนึ่งก็เริ่มทบทวนการ

มีความสัมพันธ์กับประเทศสังคมนิยม รวมท้ังจีนและสหภาพโซเวียตด้วย หลังจากช็อน  

ดู-ฮวันขึ้นดำารงตำาแหน่งประธานาธิบดีใน ค.ศ. 1980 เขาได้ยกเลิกโครงการพัฒนาปรมาณู

ที่ริเริ่มสมัยปัก และยืนยันสถานะพันธมิตรอันแน่นแฟ้นกับสหรัฐอเมริกาเช่นเดิม โรนัลด์  

เรแกน (Ronald Reagan) ประธานาธบิดสีหรฐัอเมรกิายนืยนัสนบัสนนุระบอบการปกครอง

ของช็อน แม้จะมีการละเมิดสิทธิมนุษยชนและปราบปรามประชาชนผู้บริสุทธิ์ พร้อมขาย

อาวธุให้เกาหลใีต้ และให้คำามัน่ว่า สหรฐัอเมรกิาจะไม่ถอนทหารออกจากคาบสมทุรเกาหล9ี7

	 ค�ำตอบที่สองคือ ฟื้นความสัมพันธ์กับประเทศสังคมนิยม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สหภาพ

โซเวียตและจนี ขณะท่ีอกีด้านหนึง่ ชอ็นได้ส่งเสริมการฟ้ืนความสมัพนัธ์กบัประเทศสงัคมนยิม

ต่าง ๆ ด้วย เขากล่าวว่า “ถึงจะเป็นประเทศที่มีอุดมการณ์แตกต่าง หากประเทศนั้นไม่มอง

เป็นศตัรแูล้ว [เกาหล]ีกยิ็นดจีะจัดการแลกเปลีย่นระหว่างประชาชนกบัประชาชน และแลก

เปลี่ยนสิ่งของระหว่างกัน”98 ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1982 โน ชิน-ย็อง (Noh Sin-yeong) 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศในขณะนั้นระบุว่า “[เกาหลี]จะใช้ประโยชน์จาก

กีฬาโอลิมปิก ในการขับเคลื่อนการเปิดความสัมพันธ์ทางการทูตกับประเทศคอมมิวนิสต์  

10 ประเทศ รวมทั้งจีน สหภาพโซเวียต และคิวบา” อี พอม-ซ็อก (Lee Bum-suk) รัฐมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศถดัจากโนได้ประกาศ “นโยบายมุง่เหนอื (Nordpolitik หรอื 

Northern Policy/북방정책)” ใน ค.ศ. 1983 เม่ือโน แท-อ ูขึน้ดำารงตำาแหน่งประธานาธบิดใีน 

ค.ศ. 1988 เขาได้ใชน้โยบายมุ่งเหนอืในการสร้างเวทีใหป้ระเทศเพือ่นบ้านอย่างจนี สหภาพ

โซเวียต ญี่ปุ่น และสหรัฐอเมริกามารวมตัวกัน และประกาศว่า เกาหลีมีอิสระในการดำาเนิน

นโยบายและขับเคลื่อนประเด็นคาบสมุทรที่เป็นผลประโยชน์ของเกาหลีเอง99

97 Snyder, South Korea at the Crossroads, 36-37, 46-47.
98 Ibid, 47.
99 Ibid, 48, 57-58.
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 ทัง้นี ้การจดัองค์กรการทตูสาธารณะหลงัจากได้รบัเอกราชนัน้ยงัไม่มคีวามชดัเจนมาก

นกั เนือ่งจากกระทรวงการต่างประเทศเพิง่อยูใ่นระยะก่อตัง้ คำาส่ังประธานาธบิดว่ีาด้วยการ

จดัองค์กรกระทรวงการต่างประเทศ เมือ่วนัที ่4 พฤศจกิายน ค.ศ. 1948 กำาหนดให้กระทรวง

การต่างประเทศเมือ่แรกเริม่มพีนัธกิจ 6 ประการ ได้แก่ รเิริม่และดำาเนนินโยบายต่างประเทศ

ของรฐั สร้างความร่วมมอืด้านการค้าและเศรษฐกจิกบัรฐัอืน่ ๆ  ดำาเนินการจดัทำาสนธสิญัญา

และข้อตกลงระหว่างประเทศ คุ้มครองและส่งเสริมผลประโยชน์ของชาวเกาหลีในต่าง

ประเทศ สือ่สารกบัสาธารณะ และภารกจิเกีย่วกบัการอพยพชาวเกาหล ีโดยเฉพาะอย่างยิง่ 

จากจีนและญี่ปุ่น ภารกิจข้อสุดท้ายกลายเป็นภารกิจหลักของกระทรวง ในช่วงแรกก่อตั้งนี้ 

กระทรวงยังมีงานไม่มากนัก เนื่องจากประเทศที่สาธารณรัฐเกาหลีสถาปนาความสัมพันธ์

ทางการทูตด้วยนั้นยังมีอยู่น้อย ในช่วงปลายค.ศ. 1959 เกาหลีใต้มีสถานเอกอัครราชทูต 

ในต่างประเทศเพียง 9 แห่ง สถานกงสุลใหญ่ 8 แห่ง คณะผู้แทนถาวร 3 แห่ง และสำานักงาน 

2 แห่งเท่านั้น100

 การแบ่งส่วนรัฐการกระทรวงการต่างประเทศในระยะแรกน้ันประกอบด้วยสำานักงาน

รัฐมนตรีและหน่วยงานระดับกรม 5 หน่วยงาน ได้แก่ สำานักนโยบายและแผน กรมการค้า

ระหว่างประเทศ กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย สำานักศึกษาวิจัยกิจการระหว่างประเทศ 

และกรมสารนิเทศ โดยภารกิจท่ีอาจพิจารณาได้ว่าเก่ียวข้องกับการทูตสาธารณะในปีแรก

ของกระทรวงจะอยู่กับ 3 กองที่สังกัดกรมสารนิเทศ ได้แก่ กองโฆษณาการ กองสื่อสาร

สาธารณะ และกองวัฒนธรรม อย่างไรก็ดี กระทรวงยุบกองโฆษณาการซึ่งมีหน้าที่เกี่ยวกับ 

การเผยแพร่ข้อมูลและสื่อสารกับต่างประเทศและการประมวลและวิเคราะห์ข้อมูลจาก 

คณะทูตของเกาหลีในประเทศต่าง ๆ หลังดำาเนินการได้ 6 เดือน เพื่อลดขนาดกระทรวงลง 

คงเหลือไว้แต่กองสื่อสารสาธารณะ และกองวัฒนธรรม ซึ่งภารกิจส่งเสริมความร่วมมือและ

การแลกเปลี่ยนด้านการท่องเที่ยวและวัฒนธรรมนั้นจะเป็นของกองวัฒนธรรม101

 แม้จะอยู่ในช่วงแรกเริ่มของการจัดหน่วยงานภายในกระทรวง แต่ก็พอสรุปได้ว่า 

กระทรวงการต่างประเทศเกาหลีใต้ (Ministry of Foreign Affairs: MOFA/외무부 ปัจจุบัน

100 Choi, The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy, 9.
101 Ibid.
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ใช้คำาว่า 외교부) เป็นผู้รับผิดชอบหลักหรือมีบทบาทสำาคัญในการดำาเนินการทูตสาธารณะ

ก่อนทศวรรษ 1990 โดยการจัดองค์กรการทูตสาธารณะของเกาหลีใต้มีการเปลี่ยนแปลง

อย่างต่อเนื่องในทศวรรษ 1950-1970 เช่น ใน ค.ศ. 1955 กองสื่อสารสาธารณะและกอง

วัฒนธรรมย้ายไปสังกัดสำานักความสัมพันธ์ทางการทูต สามปีต่อมา กระทรวงรวมทั้งสอง

กองเข้าไว้ด้วยกนัเป็นกองการสือ่สารสาธารณะและวฒันธรรม จนกระทัง่ค.ศ. 1961 ภารกจิ

ที่เกี่ยวกับการสื่อสารสาธารณะ โดยเฉพาะการประมวลและวิเคราะห์ข่าวได้ย้ายไปรวมอยู่

กับกระทรวงกิจการสาธารณะ (Ministry of Public Affairs/공무부) เพื่อสนับสนุนการ

สร้างความชอบธรรมทางการเมอืงให้แก่รฐับาลทหารและดำาเนนิการทูตเพือ่พฒันาเศรษฐกิจ  

ส่วนกองวัฒนธรรมก็เหลือแต่ภารกิจและชื่อเท่านั้น102

 อย่างไรกด็ ีการเปลีย่นแปลงการจดัองค์กรเกิดขึน้ อกีครัง้ใน ค.ศ. 1963 มกีารย้ายกอง

วฒันธรรมและกองสือ่สารสาธารณะกลบัไปสงักัดกรมสารนเิทศ ก่อนจะถ่ายโอนภารกจิของ

การสื่อสารและจัดการข้อมูลให้ไปอยู่ในกำากับของสำานักแผนและการบริหารใน ค.ศ. 1970 

และอยู่ภายใต้กำากับของเลขานุการรัฐมนตรีว่าการกระทรวง ฝ่ายสื่อใน ค.ศ. 1973 ตาม

ลำาดบั103  นอกจากนี ้กระทรวงวัฒนธรรมยงัได้จัดตัง้ศูนย์วฒันธรรมเกาหล ี(Korean Cultural 

Center/한국문화원) นอกประเทศเกาหลีเป็นครั้งแรกที่นิวยอร์กและโตเกียวใน ค.ศ. 1979 

อีกด้วย104

 ในด้านกิจกรรม การทูตสาธารณะก่อนทศวรรษ 1990 เน้นการแลกเปลี่ยนประชาชน

เพื่อเป็นสะพานสำาหรับการยกระดับความสัมพันธ์กับประเทศหลัก เช่น สหรัฐอเมริกา 

ประเทศในโลกตะวันตกอื่น ๆ ใน ค.ศ. 1947 เกาหลีใต้ส่งนักเรียนเกาหลี 3 คนไปศึกษาต่อ

ยังสหรัฐอเมริกา จากนั้น จำานวนนักศึกษาท่ีไปเรียนค่อย ๆ เพ่ิมขึ้นเป็นลำาดับ ในปีต่อมา 

รัฐบาลส่งนักกีฬาจำานวน 4 คนเข้าร่วมการแข่งขันกีฬาสเกตชิงแชมป์โลก (1948 World 

Figure Skating Championships) ที่ดาวอส ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ ต่อมาใน ค.ศ. 1956 

102 Ibid.
103 Ibid, 9-10.
104 Lee, “South Korea’s Middle Power Activism,” 124.
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ส่งผูแ้ทนนกักฬีาจำานวน 22 คนเข้าร่วมกฬีาโอลมิปิกฤดรู้อนทีเ่มลเบร์ิน ประเทศออสเตรเลยี  

และฟ้ืนความสมัพนัธ์กบัประเทศต่าง ๆ  เช่น จนี สหภาพโซเวยีต และประเทศในเอเชียตะวนั

ออกเฉยีงใต้ โดยส่งศลิปินชาวเกาหลจีำานวน 136 คนมาเป็นทตูสนัถวไมตรเีชือ่มความสมัพนัธ์

กับประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1958 ด้วย105 ต่อมาใน ค.ศ. 

1973 สหภาพโซเวยีตอนญุาตให้ศลิปินและนกัวชิาการเข้าร่วมการประชมุต่าง ๆ  และอนญุาต

ให้นกักฬีาเข้าร่วมการแข่งขนัได้ หนึง่ปีต่อมา รัฐบาลจนีกเ็ริม่รับรองสาธารณรฐัเกาหลีในการ

ประชมุสหประชาชาต ิอนญุาตให้ชาวจนีเชือ้สายเกาหลสีามารถแลกเปลีย่นจดหมายกบัคน

รู้จักในเกาหลีใต้ได้ และเปิดโอกาสให้ประชาชนทั้งสองประเทศเดินทางไปมาหาสู่กันได1้06

 นอกจากการแลกเปลีย่นบคุลากรแล้ว กฬีายงัเป็นอกีกจิกรรมทีม่บีทบาทสำาคญัอย่างยิง่ 

ในการฟื้นฟูความสัมพันธ์กับจีนและสหภาพโซเวียต โดยเฉพาะอย่างยิ่ง กีฬาโอลิมปิก 

และพาราลิมปิกครั้งที่ 24 ใน ค.ศ. 1988 ซ่ึงนอกจากช่วยสร้างภาพลักษณ์ใหม่ให้เกาหลี 

ในสงัคมระหว่างประเทศแล้ว ยงัช่วยขบัเคลือ่นวาระทางการเมอืงนัน่คอื การนำาทางไปสูก่าร

ฟื้นสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้านสำาคัญอีกด้วย รัฐบาลและสื่อมวลชนเกาหลีใต้ในขณะนั้น

เกรงว่า ประเทศทีจ่ะเข้าร่วมการแข่งขนัเห็นเกาหลเีป็นประเทศทีอ่นัตราย มคีวามเส่ียงสูง ยงั

อยูใ่นภาวะสงคราม และไม่เคยจดัการแข่งขนักฬีาขนาดใหญ่ระดบัโลกและภมูภิาคใด ๆ  มา

ก่อนนอกจากกีฬาเอเชียนเกมส์ครั้งที่ 19 ใน ค.ศ. 1986 และยังกังวลว่า เกาหลีเหนือจะไป

ชวนประเทศพันธมติรให้ควำา่บาตรไม่เข้าร่วมการแข่งขนัทีจั่ดขึน้ในเกาหลใีต้ ซึง่จะทำาให้การ

จดังานล้มเหลวได้ รฐับาลเกาหลใีต้จงึสร้างหลกัประกนัโดยเชญิสหภาพโซเวยีตและประเทศ

ยุโรปตะวันออก ซึ่งเป็นพันธมิตรสำาคัญของเกาหลีเหนือให้ยืนยันเข้าร่วมก่อน ส่วนจีนนั้นก็

ส่งนักกีฬาเข้าร่วมการแข่งขันจำานวนถึง 400 คน เป็นสัญญาณเชิงบวกว่า ทั้งสองประเทศ

พร้อมจะฟ้ืนสมัพนัธ์กับเกาหลใีต ้ซึง่สหภาพโซเวยีตสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูอย่าง

เป็นทางการใน ค.ศ. 1991 และจีนสถาปนาความสัมพันธ์ใน ค.ศ. 1992107

105 Choi, The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy, 10.
106 Snyder, South Korea at the Crossroads, 42-43.
107 Snyder, South Korea at the Crossroads, 58-59, 62.
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2.	เพิ่มควำมส�ำคัญ:	กำรทูตสำธำรณะของเกำหลีใต้ในทศวรรษ	1990-2020

 เกาหลีใต้ในทศวรรษ 1990 น้ันเป็นช่วงเวลาแห่งความเปล่ียนแปลง สถานะทาง

เศรษฐกิจและการเมืองของประเทศดีขึ้นกว่าเมื่อได้รับเอกราชใหม่ ๆ มากนัก เกาหลีใต้ได้

เข้าเป็นสมาชิกองค์การสหประชาชาติเม่ือเดือนกันยายน ค.ศ. 1991 และเข้าเป็นสมาชิก

องค์การเพือ่ความร่วมมอืและการพฒันาทางเศรษฐกิจ (OECD) ในเดอืนธนัวาคม ค.ศ. 1993 

ในด้านพัฒนาการองค์กรการทูตสาธารณะ รัฐบาลต้ังคณะผู้แทนถาวรประจำาองค์การการ

ศกึษา วทิยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(UNESCO) ตัง้ตำาแหน่งรองอธบิดกีรม

สารนเิทศ ด้านวฒันธรรมและการประชาสมัพนัธ์ และจดัตัง้กองความร่วมมอืด้านวฒันธรรม 

ที่สำาคัญ มีการตั้งองค์กรการทูตสาธารณะหลักของประเทศ ได้แก่ KF เพื่อส่งเสริมกิจกรรม

แลกเปลี่ยนระหว่างประเทศ และองค์กรความร่วมมือระหว่างประเทศแห่งเกาหลี (Korea 

International Cooperation Agency: KOICA/한국국제협력단) เพื่อส่งเสริมความร่วม

มือด้านการพัฒนาระหว่างประเทศใน ค.ศ. 1991 ในสังกัดกระทรวงการต่างประเทศ ซึ่งทั้ง 

KF และ KOICA ยังคงดำาเนินการอย่างต่อเนื่องแข็งขันจนถึงปัจจุบัน

 อย่างไรกด็ ีโจทย์ทางยทุธศาสตร์การต่างประเทศของเกาหลใีต้ในทศวรรษ 1990-2020 

นั้น แตกต่างกับช่วงที่เกาหลีปกครองโดยรัฐบาลทหาร เนื่องจากสภาพแวดล้อมระหว่าง

ประเทศและสถานการณ์การเมอืงภายในประเทศเปลีย่นแปลงอย่างสิน้เชงิ แต่ละรฐับาลตัง้

แต่คิม ย็อง-ซัม (Kim Young-sam) คิม แท-จุง โน มู-ฮย็อน (Roh Moo-hyun) อี มย็อง-บัก 

(Lee Myung-bak) และปัก กึน-ฮเย (Park Geun-hye) มีวาระทางนโยบายและประเด็น

เฉพาะหน้าทีต้่องการขบัเคลือ่นโดยจดัลำาดบัความสำาคญัไว้แตกต่างกนั ทัง้นี ้แม้แต่ละรฐับาล

จะมีจดุเน้นทางนโยบายที่แตกต่างกนั แต่โจทยเ์กีย่วกบัการทูตสาธารณะกลับคล้ายกันมาก

นั่นคือ จะทำาให้เกาหลีใต้มีบทบาท มีที่ยืน และมีความสำาคัญในสังคมระหว่างประเทศมาก

ขึ้นอย่างไร

	 ค�ำตอบของรฐับำลคมิ	ยอ็ง-ซมั	(ค.ศ.	1993-1998)	คอื สนบัสนนุนโยบายวัฒนธรรม

อย่างแข็งขัน คิม ย็อง-ซัม ขึ้นดำารงตำาแหน่งประธานาธิบดีในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1993  

ถอืเป็นพลเรือนคนแรกหลงัจากการปกครอง 30 ปีของรัฐบาลทหาร วิธคีดิเชงินโยบายของคมิ 

จงึแตกต่างจากวธิคิีดของรฐับาลทหารไปด้วย นโยบายวฒันธรรมสำาหรบัคิมจงึมใิช่แค่เคร่ืองมอื 
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ในการควบคุมทางสังคมและการเมือง แต่เป็นสินทรัพย์ที่สามารถสร้างมูลค่ามหาศาล

ดังประจักษ์จากรายได้ของการฉายภาพยนตร์เรื่อง Jurassic Park ในเกาหลีใต้ที่มีสูงถึง  

85 ล้านเหรยีญสหรฐั108 คมิยงัประกาศให้ค.ศ. 1994 เป็น “ปีแห่งการท่องเทีย่วเกาหล ี(Visit 

Korea Year 1994/’94 한국방문의해)” และประกาศคำาสำาคัญที่เปรียบเป็น “ลายมือชื่อ” 

ของรัฐบาลนั่นคือ “โลกาภิวัตน์ (Globalization/세계화)” ฮัน ซ็อง-จู (Han Sung-joo) 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศขณะนั้นกล่าวในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1993 ว่า 

“นโยบายการทตูของเกาหลใีต้จะไม่มุง่เป็นปฏปัิกษ์กบัเกาหลเีหนอื จะเน้นกระบวนการมุง่สู่

ความเป็นนานาชาตมิากขึน้ นีค่อืวตัถปุระสงค์หลกัของ “การทตูแบบใหม่ (New Diplomacy 

/신외교)”109 นี”้ อย่างไรกด็ ีวิกฤตเศรษฐกจิเอเชยีใน ค.ศ. 1997 ทำาให้โครงการ “โลกาภวิตัน์” 

ของคิมไม่คืบหน้ามากนัก เน่ืองจากต้องใช้งบประมาณไปกับการฟื้นฟูเศรษฐกิจ พร้อมกับ

ลดขนาดของรัฐบาลลง

 วิกฤตเศรษฐกิจยังส่งผลถึงการปรับโครงสร้างองค์กรการทูตสาธารณะด้วย ภายใน

กระทรวงการต่างประเทศ มีการแยกกรมความร่วมมือทางวัฒนธรรมออกเป็นกองความ

ร่วมมอืทางวฒันธรรมและกองประชาสมัพนัธ์ ยกเลกิตำาแหน่งรองอธบิดกีรมสารนเิทศ ด้าน

วัฒนธรรมและการประชาสัมพันธ์ ยุบรวมคณะผู้แทนถาวรเกาหลีใต้ประจำา UNESCO เข้า

เป็นส่วนหนึ่งของสถานเอกอัครราชทูตเกาหลีใต้ ณ กรุงปารีส แม้พัฒนาการเชิงสถาบันการ

ทูตสาธารณะในช่วงเวลาดังกล่าวจะไม่เข้มแข็งนัก แต่กิจกรรมการทูตสาธารณะและการ

แลกเปลี่ยนระหว่างประชาชนกับประชาชนกลับคึกคัก ภายใน ค.ศ. 1998 รัฐบาลเกาหลีใต้

ลงนามความตกลงทางวัฒนธรรมกับ 82 ประเทศ และตั้งคณะทำางานด้านวัฒนธรรมร่วม

กับ 21 ประเทศ มีการจัดแสดงเรื่องราวเก่ียวกับเกาหลีใต้ในพิพิธภัณฑ์ทั่วโลก 30 แห่ง 

นอกจากนี้ KF ยังสนับสนุนการสร้างและพัฒนาช้ันเรียนภาษาเกาหลีจำานวน 305 แห่ง

ใน 50 ประเทศ มหาวิทยาลัย 33 แห่งใน 7 ประเทศกำาหนดตำาแหน่งทางวิชาการชั้นสูง

ด้านเกาหลีศึกษา และมีการเปิดศูนย์เกาหลีศึกษา 26 แห่งใน 8 ประเทศ ในระดับท้องถิ่น  

108 Seung-Ho Kwon and Joseph Kim, “From censorship to active support: The Korean state and  
Korea’s cultural industries,” The Economic and Labour Relations Review 24, no. 4 (2013):  
523.

109 Snyder, South Korea at the Crossroads, 78.
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รัฐบาลเกาหลีใต้ส่งเอกอัครราชทูตและผู้แทนทางการทูตสนับสนุนการสร้างความสัมพันธ ์

เมืองคู่มิตร (Sister Cities) ระหว่างส่วนบริหารท้องถิ่นของเกาหลี 138 แห่งกับส่วนบริหาร

ท้องถิ่นในต่างประเทศ 321 แห่งใน 38 ประเทศ110

	 ค�ำตอบของรัฐบำลคิม	 แท-จุง	 (ค.ศ.	 1998-2003) คือ ส่งเสริมการสร้างสันติภาพ 

บนคาบสมุทรเกาหลีควบคู่ไปกับการพัฒนาประชาธิปไตย โดยใช้วัฒนธรรมและกิจกรรม

แลกเปลีย่นเรียนรูร้ะหว่างประชาชนเป็นเครือ่งมือ ในส่วนหนึง่ของสนุทรพจน์วนัรบัตำาแหน่ง

ประธานาธิบดี คิมกล่าวว่า

 “ศตวรรษที ่21 คอืช่วงเวลาทีม่ทีัง้การแข่งขันและการร่วมมอื การทตูในยคุโลกาภวิตัน์ 

นี้เรียกร้องให้เราเปลี่ยนความคิด ความคิดท่ีว่าน้ีก็แตกต่างจากความคิดแบบสงครามเย็น 

การทูตในศตวรรษที่ 21 นั้นมีใจกลางอยู่ที่เศรษฐกิจและวัฒนธรรม เราควรส่งเสริมการค้า 

การลงทุน การท่องเที่ยว และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมให้มากขึ้น”111

 “นโยบายตะวันฉาย (Sunshine Policy/햇볕정책)” เป็นนโยบายต่างประเทศ 

ที่เป็น “ลายมือชื่อ” ของรัฐบาลคิม นโยบายนี้เน้นการสานสัมพันธ์ (Engagement) กับ

เกาหลเีหนอื ซึง่เป็นการส่งสญัญาณเชงิบวกไปยงัเกาหลเีหนอืว่า เกาหลใีต้พร้อมทีจ่ะร่วมมอื 

และหาแนวทางการอยู่ร่วมกันบนคาบสมุทรอย่างสันติ พร้อมกับร่วมมือกับประเทศที่ม ี

ส่วนเกีย่วข้องในประเดน็คาบสมทุรทัง้สหรฐัอเมรกิาและญีปุ่น่ เป็นส่วนสำาคัญทีส่่งผลให้เกดิ

การประชมุสุดยอดสองเกาหล ี(Inter-Korean Summit) ครัง้แรกในเดอืนมถุินายน ค.ศ. 2000 

ซึง่ 1 ใน 5 ข้อของแถลงการณ์ร่วมท่ีเหน็พ้องกนัทัง้สองฝ่ายคอื “การเสรมิสร้างความเชือ่ม่ัน 

ระหว่างกัน...โดยเน้นยำ้าความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนด้านวัฒนธรรม กีฬา สุขภาพ  

สิง่แวดล้อม และประเดน็อืน่ๆ”112 ก่อนหมดวาระ รฐับาลคิมยงัได้มีโอกาสเป็นเจ้าภาพจดัการ

110 Choi, The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy, 12-13.
111 Yong-ho Ch’oe, Peter H. Lee and Theodore De Bary, eds., Sources of Korean Tradition Volume  

Two: From the Sixteenth Century to the Twentieth Century (New York: Columbia University  
Press, 1997), 449.

112 “South-North Joint Declaration, Pyongyang, June 15, 2000,” National Committee on North  
Korea, accessed July 31, 2020, https://www.ncnk.org/sites/default/files/content/resources/ 
publications/South-North_Joint_Dec_2000.pdf.
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แข่งขันฟตุบอลโลกร่วมกบัญีปุ่่นใน ค.ศ. 2002 ซึง่เป็นกจิกรรมทีเ่ป็นส่วนหนึง่ในการยกระดบั

ความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศตาม “แถลงการณ์ร่วมว่าด้วยความเป็นหุ้นส่วนใหม่เพื่อ 

มุง่หน้าสู่ศตวรรษที ่21 (A New Partnership towards the Twenty-First Century)” ด้วย113

	 ค�ำตอบของรัฐบำลโน	 มู-ฮย็อน	 (ค.ศ.	 2003-2008)	 คือ มองเกาหลีเป็น “ผู้สร้าง

สมดุล (Balancer/밸런스)” ในการเมืองระหว่างประเทศ สมดุลที่ว่ามี 3 ประเด็น ได้แก่ 

สมดลุระหว่างคณุค่ากบัผลประโยชน์แห่งชาต ิสมดลุระหว่างการเป็นพนัธมติรกบัการมีความ

ร่วมมอืในกรอบพหภุาค ีและสมดลุระหว่างโลกาภวัิตน์กบัชดุคณุค่าหลกัของชาต ิกล่าวโดย

สรปุกคื็อ โนเน้นนโยบายทีย่ดืหยุน่และไม่ระบวุ่า เลอืกข้างใดข้างหนึง่อย่างชัดเจนเกนิไป114  

โนเน้นสานต่อนโยบายและมรดกทางความคิดของคิม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การใช้นโยบาย

สานสมัพนัธ์กบัเกาหลเีหนอื ซึง่ส่งผลให้เกดิการประชมุสดุยอดผู้นำาครัง้ทีส่องในเดือนตลุาคม 

ค.ศ. 2007 ทั้งนี้ คิม แท-จุง และโน มู-ฮย็อน ถือเป็นประธานาธิบดีสองคนแรกที่มาจากฝ่าย

ก้าวหนา้ (The Progressives/진보) มอีุดมการณท์างการเมอืงแตกตา่งจากรฐับาลคิม ยอ็ง-

ซมั แต่ทัง้สองกร็บัสานต่อนโยบายวฒันธรรมทีช่่วยสร้างมลูค่า และสร้างรากฐานทีด่สีำาหรบั

การผนวกวัฒนธรรมและการแลกเปลี่ยนระหว่างประชาชนให้เข้าเป็นส่วนหน่ึงของการทูต

สาธารณะของเกาหลีใต้ แม้ท้ังฟุตบอลโลกและการประชุมสุดยอดทั้งสองครั้งจะเป็นเพียง

การแข่งขันกีฬาและการทูตแบบทางการ แต่การจัดกิจกรรมทั้งสองจนลุล่วงได้นั้นเป็นเป็น

ส่วนหนึง่ของกระบวนการสร้างภาพลกัษณ์ของเกาหลใีต้ท่ีมคีวามเป็นสากลมากขึน้ เป็นการ

สะสมผลงานและความสำาเรจ็ทีร่ฐั ๆ  หนึง่ได้ดำาเนนิการ เรือ่งราวเหล่านีม้ผีลต่อการสร้างความ

เชื่อมั่นในสังคมระหว่างประเทศ ซึ่งจะเป็นฐานสำาหรับการมีบทบาทที่สำาคัญมากขึ้นต่อไป 

	 ค�ำตอบของรัฐบำลอี	 มย็อง-บัก	 (ค.ศ.	 2008-2013)	 คือ มีบทบาทในการกำาหนด

วาระและขับเคลื่อนประเด็นระหว่างประเทศมากขึ้น ด้วยนโยบาย “เชื่อมเกาหลี เชื่อมโลก  

(Global Korea/세계국가)” นโยบายดังกล่าวเป็นสิ่งท่ีอี มย็อง-บัก สานต่อจากนโยบาย  

113 “Japan-Republic of Korea Joint Declaration: A New Japan-Republic of Korea Partnership  
towards the Twenty-First Century,” Ministry of Foreign Affairs of Japan, dated October 8, 1998,  
accessed July 31, 2020, https://www.mofa.go.jp/region/asia-paci/korea/joint9810.html; Snyder,  
South Korea at the Crossroads, 103.

114 Snyder, South Korea at the Crossroads, 119.
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“โลกาภิวัตน์” ของคิม ย็อง-ซัม ซึ่งอาจจัดได้ว่า เป็นรัฐบาลท่ีอยู่ในข้ัวอุดมการณ์ทาง 

การเมืองเดียวกันนั่นคือ อนุรักษนิยม (The Conservatives/보수) ในที่ประชุมสมัชชา 

แห่งสหประชาชาติครัง้ที ่64 ในเดอืนกนัยายน ค.ศ. 2009 อไีด้กล่าวถงึความสำาเรจ็ในการพฒันา

เศรษฐกิจและการเมืองของเกาหลีใต้ว่ามาจากความช่วยเหลือที่นานาอารยประเทศได้เคย

มอบให้ตัง้แต่สงครามเกาหล ีวนันีเ้กาหลมีสีถานะทีด่ขีึน้กค็วรทีเ่กาหลีจะต้องตอบแทนสังคม

ระหว่างประเทศ ในรัฐบาลอ ีเกาหลใีต้มบีทบาทในการขับเคลือ่นวาระการเปลีย่นแปลงสภาพ

ภมูอิากาศ โดยการจดัตัง้กองทนุเพือ่การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศสเีขยีว (Green Climate 

Fund: GCF) และสถาบันวิจัยเพื่อการเติบโตสีเขียว (Global Green Growth Institute: 

GGGI) และเป็นเจ้าภาพการประชมุระดบัโลกทีส่ำาคญั อาท ิการประชุมสดุยอดผูน้ำากลุม่ G20 

ใน ค.ศ. 2010 การประชมุสดุยอดผูน้ำาความมัน่คงทางปรมาณ ู(Nuclear Security Summit) 

ใน ค.ศ. 2012 ประสบการณ์การเป็นนักธุรกิจของอีท่ีได้พบปะผู้นำาและนักธุรกิจระดับ

โลกทำาให้นโยบายของเขามีลักษณะ “ปฏิบัตินิยมเชิงสร้างสรรค์ (Creative Pragmatism 

/창의적 실용주의)” ที่เน้นการสร้างประโยชน์และคุณค่าร่วมกันเพื่อบรรลุเป้าหมาย 

บางประการ115

 ความสำาคัญของนโยบายเชื่อมเกาหลี เช่ือมโลกน้ีอยู่ท่ีการทำาให้การทูตสาธารณะ

กลายเป็นวาระแห่งชาติอย่างจริงจัง ในระดับประเทศ รัฐบาลได้ต้ังคณะกรรมการระดับ

ประธานาธบิดว่ีาด้วยแบรนด์แห่งชาต ิ(Presidential Council of Nation Branding: PCNB/

국가 브랜드 위원회) เมื่อวันที่ 22 มกราคม ค.ศ. 2009 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อทำาให้แบรนด์

เกาหลีเป็นแบรนด์แห่งชาติที่ได้มาตรฐาน OECD และสร้างแบรนด์เกาหลีให้ติดอันดับ 1  

ใน 15 ของโลกภายใน ค.ศ. 2013 คณะกรรมการฯ จะทำาหน้าที่เป็นหน่วยกำากับวิสัยทัศน ์

และยทุธศาสตร์ในระยะสัน้และระยะยาว ดำาเนนินโยบายแบรนด์แห่งชาติในรปูแบบโครงการ

ต่าง ๆ และสร้างความเข้มแข็งให้การลงทุนร่วมระหว่างภาครัฐกับภาคเอกชน (Public- 

Private Partnerships: PPP) โดยส่งเสริมให้ประชาชนเกาหลีมีส่วนร่วม มีโครงการ

นำาร่องจำานวน 10 โครงการ โครงการที่โดดเด่น อาทิ โครงการส่งเสริมการเรียนการสอน 

ศลิปวฒันธรรมป้องกนัตวัเทควนัโด โครงการโครยิาณมติร (World Friends Korea) โครงการ

วิทยาเขตโลก (Campus World)

115 Snyder, South Korea at the Crossroads, 145.
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 ความสำาเร็จประการหน่ึงของคณะกรรมการดังกล่าวคือ ประชาชนมีความตระหนักรู้

เกี่ยวกับแบรนด์เกาหลีเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสำาคัญจากร้อยละ 37 ใน ค.ศ. 2008 เป็นร้อยละ 

93 ใน ค.ศ. 2012 เช่นเดียวกับระดับความรับรู้แบรนด์เกาหลีเปรียบเทียบกับมาตรฐาน 

OECD ที่เพิ่มขึ้นจากร้อยละ 89 ใน ค.ศ. 2009 เป็นร้อยละ 101 ใน ค.ศ. 2012 อย่างไรก็ดี 

การทำางานของคณะกรรมการดังกล่าวมีข้อจำากัด 4 ประการ ได้แก่ คณะกรรมการดังกล่าว

ทำางานร่วมกับกลไกรัฐในลักษณะที่ปรึกษา จึงไม่มีอำานาจจัดสรรทรัพยากร คณะกรรมการ

ดงักล่าวสงักดัรฐัส่วนกลาง จงึไม่มอีำานาจสัง่การในระดบัท้องถิน่ ความเหน็เกีย่วกบัการสร้าง

กิจกรรมรณรงค์เนื้อหาสาระและภาพลักษณ์ของแบรนด์แห่งชาติหลากหลายเกินไป ไม่มี 

ข้อสรุป และคณะกรรมการดังกล่าวยืมผู้ปฏิบัติงานที่มาจากส่วนรัฐการและเอกชนที่ 

แตกต่างกัน ไม่มีเอกภาพและความต่อเนื่องในการทำางาน116

 ในระดบักระทรวง กระทรวงการต่างประเทศยงัคงเป็นหน่วยงานหลกัของรฐัทีม่หีน้าที่

ขับเคลื่อนการทูตสาธารณะอยู่ เริ่มจากการที่รัฐบาลประกาศให้ค.ศ. 2010 เป็นหมุดหมาย

ของการขับเคลื่อนการทูตสาธารณะ มีการประกาศใช้คู่มือการทูตวัฒนธรรม (Cultural 

Diplomacy Manual/문화외교 매뉴얼) จำานวน 35 หน้า เนื้อหาของคู่มือดังกล่าวมี 3 

ส่วน ส่วนแรกเป็นการสำารวจวรรณกรรมที่เกี่ยวกับการทูตวัฒนธรรม (문화외교 개관) เช่น 

ความสำาคญัของการทตูวฒันธรรม ความเหมอืนและความแตกต่างระหว่างการทตูวัฒนธรรม

กับการทูตสาธารณะ นิยามการทูตสาธารณะของนักวิชาการช้ันนำาต่าง ๆ กรอบความคิด

โครงการเชื่อมเกาหลี เชื่อมโลก ฯลฯ ส่วนที่สองเป็นแนวทางการปฏิบัติการทูตวัฒนธรรม 

(종합업무편람) เช่น การลงนามความตกลงทางวฒันธรรม การจดักิจกรรมส่งเสรมิวัฒนธรรม 

การจดักิจกรรมเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ร่วมสมยั การแลกเปลีย่นเยาวชน การส่งเสรมิความร่วมมอื 

ด้านการเผยแพร่ภาพโทรทัศน์ เป็นต้น และส่วนสุดท้ายเป็นแหล่งอ้างอิง (참고자료) 

แสดงให้เห็นประเทศที่เกาหลีใต้ใช้อ้างอิงในการปรับกรอบความคิดและการปฏิบัติ ได้แก่ 

สหรัฐอเมริกา อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมนี อิตาลี แคนาดา และญี่ปุ่น117

116 Dae Yong Choi and Pan Suk Kim, “Promoting a Policy Initiative for Nation Branding: The Case  
of South Korea,” Journal of Comparative Asian Development 13, no. 2 (2014): 8-18.

117 กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เวกโยบู), “มุนฮวาเวกโย เมนยูออล (คู่มือการทูตวัฒนธรรม),”  
กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี, http://www.korea.kr/archive/expDocView.do?do 
cId=24724, (สืบค้นวันที่ 31 กรกฎาคม 2563).
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 รัฐบาลอียังผนวกการทูตวัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่งของการทูตสาธารณะ และกล่าวถึง 

กิจกรรมอื่น ๆ นอกเหนือพรมแดนการทูตซึ่งอาจนับเป็นการทูตสาธารณะได้ ได้แก่ 

วัฒนธรรม กีฬา การท่องเท่ียว และการศึกษา และผนวกวัฒนธรรมไว้เป็นหน่ึงในสาม

เสาหลักของการต่างประเทศเกาหลีใต้ (อีกสองเสา ได้แก่ การเมืองและเศรษฐกิจ)  

ในปีต่อมา นอกจากนี้ กระทรวงยังกำาหนดตำาแหน่งเอกอัครราชทูตฝ่ายการทูตสาธารณะ  

(Ambassador and Deputy Minister for Public Diplomacy/공공외교대사)118  

(เทยีบเท่ารองปลดักระทรวงการต่างประเทศ) ทำางานร่วมกับโฆษกกระทรวงการต่างประเทศ 119 

เพื่อกำากับดูแลภาพลักษณ์แห่งชาติ และภาพรวมการดำาเนินนโยบายการทูตสาธารณะของ

หน่วยงานในสงักดักระทรวงการต่างประเทศ อย่างไรก็ด ีLee มข้ีอสงัเกตว่า กจิกรรมการทตู 

สาธารณะของกระทรวงการต่างประเทศในช่วงดังกล่าวมีแต่การทูตวัฒนธรรม ซึ่งซำ้าซ้อน 

กบักจิกรรมของกระทรวงวฒันธรรม กีฬา และการท่องเทีย่ว (Ministry of Culture, Sports, 

and Tourism: MCST/문화체육관광부) อยู่มาก120

 นอกจากนี้ ยังมีกระทรวงหรือส่วนรัฐการอื่น ๆ ที่ตื่นตัวและรับวาระการทูตสาธารณะ

ผนวกเข้าไปในภารกจิของหน่วยงานตนเอง เช่น กระทรวงวฒันธรรมฯ ปรบัปรงุการทำางานของ

ช่องโทรทศัน์อารีรัง (Arirang TV) ทีก่่อตัง้เมือ่ค.ศ. 1998 เพือ่สร้างภาพลักษณ์ทีด่ขีองเกาหลี

ในหมูพ่ลเมอืงต่างชาต ิและยกระดับความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศผ่านเครอืข่ายส่ือ กระทรวง

อาหาร เกษตร ป่าไม้ และประมง (Ministry for Food, Agriculture, Forest, and Fisher-

ies: MFAFF/농림수산식품부) ที่ก่อตั้งมูลนิธิอาหารเกาหลี (Korean Food Foundation: 

KFF/한식진흥원) ใน ค.ศ. 2010 เพ่ือนำาเสนอความโดดเด่นของอาหารเกาหลสีูส่งัคมระหว่าง

118 ในค.ศ. 2011-2022 กระทรวงการต่างประเทศเกาหลีใต้มีผู้เคยดำารงตำาแหน่งเอกอัครราชทูตฝ่ายการทูต 
สาธารณะจำานวนท้ังสิ้น 7 ท่าน ได้แก่ มา ย็อง-ซัม (ค.ศ. 2011-2014) ชเว ซ็อง-จู (ค.ศ. 2014-2016)  
โช ฮย็อน-ดง (ค.ศ. 2016-2017) ปัก อึน-ฮา ซึ่งเป็นสุภาพสตรีท่านแรก (ค.ศ. 2017-2018) ปัก ซัง-ฮุน  
(ค.ศ. 2018-2019) ชัง แช-บก (ค.ศ. 2019-2021) และ อี ซัง-ฮวา (ค.ศ. 2022-)

119 เสกสรร อานนัทศริเิกยีรต,ิ “ยทุธศาสตร์การทตูสาธารณะของเกาหลใีต้และข้อเสนอแนะสำาหรบัประเทศไทย,”  
สถาบันคลังป ัญญาด้านยุทธศาสตร์ชาติ , กรกฎาคม 2562, http://www.klangpanya.in.th/ 
2020/02/26/ยุทธศาสตร์การทูตสาธารณ/; เสกสรร อานันทศิริเกียรติ, “K-Pop-อาหารเกาหลี- 
ทุนเรียนต่อ: ท่ีคลั่งเกาหลีนั้นไม่ใช่เรื่องบังเอิญ แต่มาจาก ‘การทูตสาธารณะ’,” The Momentum,  
9 พฤศจิกายน 2561, https://themomentum.co/korea-cultural-diplomacy/; Park, “Korea’s Public  
Diplomacy,” 324.

120 Lee, “South Korea’s Middle Power Activism,” 122.
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ประเทศ กระทรวงยุทธศาสตร์และการคลัง (Ministry of Strategy and Finance: MOSF 

ซึ่งใน ค.ศ. 2020 ใช้ชื่อว่า Ministry of Economy and Finance: MOEF/기획재정부) นำา

องค์ความรู้และประสบการณ์การพัฒนาประเทศท่ีเกาหลีใต้ทำาสำาเร็จเผยแพร่แก่ประเทศ

ผูร้บัทนุช่วยเหลอืต่าง ๆ  เช่นเดยีวกบัสถาบนัโครยิพฒัน์ (Korea Development Institute: 

KDI) ทีจั่ดเวทีแบ่งปันความรูแ้ละประสบการณ์การพฒันาของเกาหลใีต้121 และยงัมกีระทรวง

การค้า อุตสาหกรรม และพลังงาน (Ministry of Trade, Industry, and Energy: MOTIE/

산업통상자원부) เน้นการพัฒนาแบรนด์เกาหลีในด้านการออกแบบเครื่องแต่งกาย โดย

มอบหมายให้หน่วยงานอื่น ๆ ในสังกัด เช่น องค์การส่งเสริมการค้าแห่งประเทศเกาหลีใต้ 

(Korea Trade-Investment Promotion Agency: KOTRA/해외무역관 หรือ 코트라) 

ร่วมดำาเนินการด้วย122

 คำาตอบของรัฐบาลปัก กึน-ฮเย (ค.ศ. 2013-2016) คือ รัฐทำาการทูตสาธารณะให้

มีความเป็นสถาบันมากยิ่งขึ้น ในระดับระหว่างประเทศ KF ได้จัดสัมมนานานาชาติเรื่อง 

“อำานาจขนาดกลางและการทูตสาธารณะ (Middle Powers and Public Diplomacy)” 

ใน ค.ศ. 2013 โดยเชิญผู้แทนองค์กรการทูตสาธารณะจากประเทศ/ดินแดนที่เกาหลีใต ้

เหน็ว่า มคุีณสมบตัเิป็นอำานาจขนาดกลางในระดับโลกมาร่วมหารอื ทีป่ระชมุเหน็พ้องกนัว่า 

ควรสร้างชมุชนระหว่างประเทศของกลุม่นีข้ึ้น จงึมกีารตัง้ “เครอืข่ายองค์กรการทตูสาธารณะ 

โลก (Global Public Diplomacy Network: GPDNet)” ขึ้นในปีต่อมาที่กรุงโซล เพื่อ

จัดกิจกรรมเกี่ยวกับการทูตสาธารณะ เสริมสร้างความร่วมมือด้านวัฒนธรรม ส่งเสริมการ

แลกเปลีย่นระหว่างประชาชนกบัประชาชน และจดักจิกรรมอบรมและแลกเปล่ียนบคุลากร

121 เวทีดังกล่าวมีวัตถุประสงค์เพื่อเสริมสร้างความร่วมมือเพื่อการพัฒนา โดยเน้นการแบ่งปันองค์ความรู้กับ 
ประเทศหุ้นส่วนและพัฒนารากฐานที่เข้มแข็งสำาหรับต่อยอดความร่วมมือด้านเศรษฐกิจและการเมือง เน้นการ 
เสริมสร้างความเป็นหุ้นส่วน (Partnership) ความเป็นเจ้าของร่วม (Ownership) การเสริมสร้างขีดความ 
สามารถ (Capacity Building) เพื่อบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนแห่งสหประชาชาติ (SDGs) ร่วมกัน เวท ี
ดังกล่าวมีกระทรวงยุทธศาสตร์และเศรษฐกิจเป็นผู้สนับสนุนงบประมาณในการดำาเนินงานตั้งแต่ค.ศ. 2004  
เวบ็ไซต์ของ KSP ระบวุ่า มโีครงการวิจยัทีด่ำาเนนิการภายใต้โครงการนีจ้ำานวน 297 โครงการ โดยม ี76 ประเทศ  
และองค์การระหว่างประเทศ 9 แห่งร่วมเป็นหุ้นส่วน โครงการแบ่งปันประสบการณ์การพัฒนาที่โดดเด่น  
อาทิ การเผยแพร่องค์ความรู้และประสบการณ์การพัฒนาจากขบวนการนวชุมชน (New Village Movement  
or Saemaeul Undong/새마을운동)

122 Lee, “South Korea’s Middle Power Activism,” 122.
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ระหว่างหน่วยงานภายในเครือข่าย123 ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2020 GPDNet มีสมาชิก

จำานวนทั้งสิ้น 13 ประเทศ/ดินแดน ได้แก่ โปแลนด์ ฮังการี โมซัมบิก โปรตุเกส ไต้หวัน  

กาตาร์ เกาหลีใต้ ฟิลิปปินส์ ไนจีเรีย สิงคโปร์ สวีเดน ลิทัวเนีย และตุรก1ี24

 ในระดับประเทศ รัฐสภาได้ผ่าน “รัฐบัญญัติการทูตสาธารณะ (Public Diplomacy 

Law/공공외교법)” ใน ค.ศ. 2016 กฎหมายดงักล่าวเป็นกฎหมายของรฐัฉบบัแรกทีก่ล่าวถงึ 

การดำาเนินการทูตสาธารณะอย่างจริงจังมีบทบัญญัติท้ังสิ้น 13 มาตรา โดยมีผลบังคับใช้

ในวันที่ 4 สิงหาคม สาระสำาคัญของกฎหมายฉบับนี้คือ การกำาหนดทิศทางนโยบายการทูต

สาธารณะของประเทศ กำาหนดนยิามการทตูสาธารณะจากมมุมองของเกาหลีใต้เอง กำาหนด

ให้จัดทำาแผนแม่บทและจัดต้ังกลไกกำากับดูแลการทูตสาธารณะระดับประเทศ กำาหนด

คุณลักษณะขององค์กรการทูตสาธารณะ และส่งเสริมการมีส่วนร่วมผู้มีส่วนได้เสียซึ่งรวม

ส่วนบรหิารท้องถิน่ ภาคธรุกจิ และภาคประชาสงัคมในการขบัเคลือ่นการทตูสาธารณะของ

ประเทศอย่างมีประสิทธิภาพ125

 ในด้านกลไกการขับเคลื่อน ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2016 หนึ่งเดือนก่อนรัฐบัญญัต ิ

มผีลบังคบัใช้ รัฐสภาตัง้คณะอนกุรรมาธกิารการทตูสาธารณะมีจำานวน 5 คน (Sub-Committee 

on Public Diplomacy/공공외교강화소위원회) ดำาเนินการภายใต้คณะกรรมาธิการ 

การต่างประเทศและกจิการรวมชาต ิ(Committee for Foreign Affairs and Unification/ 

외교통일위원회) คณะอนกุรรมาธกิารดงักล่าวมหีน้าทีส่นบัสนนุการสร้างความรเิริม่ด้านการทตู 

สาธารณะตามกรอบการดำาเนินงานของรัฐสภา ทั้งนี้ กลไกการขับเคล่ือนระดับประเทศ

ที่สำาคัญที่สุดคือ คณะกรรมการการทูตสาธารณะแห่งชาติ (National Committee on 

Public Diplomacy/공공외교위원회) มีหน้าที่กำากับทิศทาง ดำาเนินการ ประเมินผล และ

ส่งเสริมสนับสนุนนโยบายและกิจกรรมการทูตสาธารณะ มีกรรมการจำานวนไม่เกิน 20 คน 

ประกอบด้วยผูด้ำารงตำาแหน่งปลดักระทรวงหรอืผูแ้ทนจากกระทรวงทีเ่กีย่วข้อง ผูท้ีห่วัหน้า

123 “Members,” GPDNet, accessed July 31, 2020, https://gpdnet.org/index.php/members/.
124 “Overview,” GPDNet, accessed July 31, 2020, https://gpdnet.org/index.php/about-overview/.
125 เสกสรร, “ยุทธศาสตร์การทูตสาธารณะของเกาหลีใต้,”; เสกสรร, “K-pop-อาหารเกาหลี-ทุนเรียนต่อ,”; 

Choi, The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy, 12-13; Park, “Korea’s Public  
Diplomacy,” 324.
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ส่วนรัฐการหรือส่วนบริหารอื่น ๆ เสนอชื่อ และผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งมีประสบการณ์การสอน  

การวจัิย และปฏิบตักิารทตูสาธารณะต่อเนือ่งอย่างน้อย 10 ปี โดยมรีฐัมนตรว่ีาการกระทรวง

การต่างประเทศเป็นประธาน

 ผู้เขียนมีข้อสังเกตว่า แม้รัฐบาลเกาหลีใต้จะเปลี่ยนแปลงทุก ๆ 5 ปี และรัฐบาลที่

เปลี่ยนแปลงก็อาจเป็นขั้วอุดมการณ์ท่ีแตกต่างกัน มีวิธีคิดและมีลำาดับความสำาคัญทาง

นโยบายที่แตกต่างกัน แต่ปฏิบัติการการทูตสาธารณะที่หมายรวมถึงการใช้วัฒนธรรม กีฬา 

การท่องเที่ยว และการศึกษาโดยเชื่อมโยงกับวาระทางนโยบายต่างประเทศนั้นกลับมีความ

ต่อเนือ่ง และเป็นรากฐานของการต่อยอดพฒันาการเชงิสถาบนัในรฐับาลต่อมาได้เป็นอย่างด ี

ทั้งหมดนี้เกิดจากการที่ทุกรัฐบาลมีโจทย์ร่วมกันนั่นคือ การทำาให้เกาหลีใต้มีบทบาท  

มีที่ยืน และมีความสำาคัญในสังคมระหว่างประเทศมากขึ้น

3.	 ขับเคลื่อนร่วมกันกับประชำชน:	 กำรทูตสำธำรณะของรัฐบำลประธำนำธิบดีมุน	 

แช-อิน	(ค.ศ.	2017-2022)

 สถานการณ์ทางการเมืองระหว่างประเทศและภายในประเทศก่อนรัฐบาลมุน แช-อิน

มีความตึงเครียดอย่างมาก และเป็นช่วงเวลาที่ท้าทายมากที่สุดช่วงหน่ึงในประวัติศาสตร์

การเมืองเกาหลีใต้ร่วมสมัย เนื่องจากเกาหลีใต้ยินยอมให้สหรัฐอเมริกาติดตั้งระบบป้องกัน

ขปีนาวุธในบรเิวณพิกัดตำาแหน่งสงู (THAAD) เพ่ือป้องกนัขีปนาวธุของเกาหลเีหนอื จนีเหน็ว่า 

การกระทำาเช่นนี้เป็นภัยคุกคามจึงตอบโต้ด้วยการควำ่าบาตรสินค้าและบริการต่าง ๆ ส่งผล 

กระทบต่อเศรษฐกิจของเกาหลีใต้อย่างมหาศาล ในอีกด้านหน่ึง เกาหลีเหนือแสดงท่าที 

ไม่เป็นมิตรมากขึ้นด้วยการทดลองปรมาณูและยิงขีปนาวุธ ขณะที่สถานการณ์การเมือง

ภายในประเทศ รฐับาลนางสาวปัก คนึ-ฮเย มกีารทจุรติ เปิดโอกาสให้คนสนทิเข้าไปแสวงหา

ผลประโยชน์ในรัฐบาล ประชาชนต่างไม่พอใจและออกมาขับไล่ เกิดการชุมนุมดวงเทียน 

จรัสแสง (Candlelight Vigil/촛불집회) ต่อเนื่องจำานวน 20 สัปดาห์ ระหว่างเดือนตุลาคม 

ค.ศ. 2016 ถงึเดอืนมนีาคม ค.ศ. 2017 เกาหลใีต้ปกครองประเทศด้วยรฐับาลรกัษาการเป็น

เวลาสามเดือน ความตึงเครียดต่าง ๆ ยังดำาเนินอยู่ ในที่สุด ศาลรัฐธรรมนูญมีมติเอกฉันท์

รับรองมติถอดถอนของรัฐสภา มีการเลือกตั้งใหม่ภายใน 60 วัน และมุน แช-อิน ได้รับ 

เลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐที่ 19
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 หลงัประชาชนเกาหลีประสบความสำาเรจ็ในการปฏวิตัเิดอืนมถินุายน (6.10 Democracy 

Movement/6.10민주항쟁) ค.ศ. 1987 ด้วยการเรียกร้องรัฐธรรมนูญที่กำาหนดให้มี 

การเลือกตั้งประธานาธิบดีโดยตรงแล้ว ภาคประชาสังคมเกาหลีก็ค่อย ๆ เติบโตขึ้น และมี

บทบาทสำาคัญในกระบวนการนโยบายต่างประเทศ โดยปกติ ภาคประชาสังคมเกาหลีจะมี

แนวโน้มสนับสนุนรัฐบาลฝ่ายก้าวหน้าของรัฐบาลคิม แท-จุง และรัฐบาลโน มู-ฮย็อน และ

คัดค้านการดำาเนินนโยบายต่างประเทศบางครั้งในรัฐบาลฝ่ายอนุรักษนิยม เช่น การคัดค้าน

การนำาเนือ้ววัจากสหรฐัอเมรกิาเข้ามายังเกาหลใีนสมยัอ ีมยอ็ง-บกั การเปิดประเดน็ต่อต้าน

ญี่ปุ่นโดยนำาข้อขัดแย้งทางประวัติศาสตร์มาเป็นส่วนหน่ึงในการชุมนุมดวงเทียนจรัสแสง

เพื่อขับไล่นางสาวปัก คึน-ฮเย ใน ค.ศ. 2016-2017 และการชุมนุมต่อต้านญี่ปุ่นและนายก

รฐัมนตรอีาเบะใน ค.ศ. 2019 เสกสรร เรยีกลกัษณะการเมอืงเกาหลใีต้เช่นนีว่้า “สองโครยิา

ประชาธิปไตย” หมายถึง การต่อสู้ระหว่างฝ่ายอนุรักษนิยมกับฝ่ายก้าวหน้า ซึ่งสมรภูมิทาง

ความคิดหนึ่งคือ นโยบายต่างประเทศ ฝ่ายอนุรักษนิยมมีแนวโน้มนิยมสหรัฐอเมริกาและ

ญี่ปุ่น เนื่องจากเป็นหลักประกันความมั่นคงและเป็นผู้สร้างความเจริญก้าวหน้าให้ประเทศ

เกาหลีใต้ ขณะที่ฝ่ายก้าวหน้าเห็นว่า ท้ังสองประเทศเป็นจักรวรรดิที่พยายามครอบงำา

เกาหลีใต้ ในอีกด้านหนึ่ง ฝ่ายก้าวหน้ามักมองจีนและเกาหลีเหนือเป็นมิตร และควรดำาเนิน

นโยบายสานสัมพันธ์ให้ลึกซ้ึงขึ้น แตกต่างจากฝ่ายอนุรักษนิยมที่มองทั้งสองประเทศเป็น 

ภัยคุกคามและเป็นศัตรูของชาต1ิ26

 นอกจากนี้ “คนรุ่นใหม่” ในสังคมเกาหลีที่อยู่ในช่วงอายุ 20-30 ปียังวิพากษ์วิจารณ์

ประเทศว่า เป็น “นรกโชซ็อน (Hell Joseon/헬조선)” โชซ็อนนั้นเป็นชื่อเดิมของประเทศ 

เมื่อครั้งยังเป็นแผ่นดินเดียวกันกับเกาหลีเหนือ ที่ตั้งของโชซ็อนนั้นก็อยู่ในเกาหลีเหนือ  

สื่อความหมายว่า เป็นประเทศที่มีแต่ความเหลื่อมลำ้า อยู่แล้วไม่มีความสุข ไม่มีงานทำา มี

การแข่งขันสูง ทำางานหนัก มองไม่เห็นอนาคต เป็นประเทศศักดินาที่มีคนไม่กี่กลุ่มสามารถ 

เข้าถึงทรัพยากรของประเทศและมีอภิสิทธ์ิในสังคม ความเหล่ือมลำ้าตำ่าสูงเช่นนี้ส่งผลถึง

สุขภาพจิตและการใช้ชีวิต เห็นได้จากสถิติท่ีสังคมเกาหลีมีอัตราฆ่าตัวตายสูงที่สุดในกลุ่ม

126 เสกสรร อานันทศิริเกียรติ, “สองโคริยาประชาธิปไตย: พลวัตการเคลี่อนไหวของชุมนุมดวงเทียนจรัสแสง  
ค.ศ. 2016-2017,” ใน ประชาธิปไตยและกระแสอนุรักษนิยมในเอเชียตะวันออก, บก. ไชยวัฒน์ คำ้าชู และ 
นิธิ เนื่องจำานงค์ (กรุงเทพฯ: สำานักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2561), 161-170.
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ประเทศ OECD ผลสำารวจความเหน็ใน ค.ศ. 2015 ยงัระบดุ้วยว่า ประชาชนเกาหลร้ีอยละ 62 

เห็นประเทศเป็นนรก และร้อยละ 56 ยินดีเปลี่ยนสัญชาต1ิ27   

 3.1 ยุทธศาสตร์และนโยบายการทูตสาธารณะของรัฐบาลมุน แช-อิน

 บริบททางการเมืองระหว่างประเทศและสังคมการเมืองภายในประเทศข้างต้นทำาให้

มุนและคณะตระหนักว่า เสียงของประชาชนเกาหลีใต้นั้นมีความสำาคัญอย่างยิ่ง หลังได้รับ

ตำาแหน่ง มนุได้ประกาศใช้แผนนโยบาย 5 ปี ด้วยปณธิานแน่วแน่ในการสร้าง “ประเทศของ

ประชาชน สาธารณรฐัทีม่คีวามเป็นธรรม (A Nation of the People, A Just Republic of 

Korea/국민의 나라, 정의로운 대한민국)” โดยกำาหนด 5 เป้าหมายหลัก 20 ยทุธศาสตร์ 100 

นโยบาย128  ใน 5 เป้าหมายหลกันัน้ ม ี2 เป้าหมายทีก่ล่าวถงึประชาชนนัน่คือ การสร้างรฐับาล

ของประชาชน และการสร้างชาติที่มีความรับผิดชอบต่อบุคคล มีอยู่เพียงเป้าหมายเดียวที่

เกีย่วข้องกับการต่างประเทศโดยตรงนัน่คอื การสร้างคาบสมทุรเกาหลทีีส่งบสนัตแิละมคีวาม

มั่งคั่งด้วย 3 ยุทธศาสตร์ ได้แก่ สร้างความเข้มแข็งให้ความมั่นคงแห่งชาติและการป้องกัน

ประเทศ เสรมิสร้างความร่วมมอืและการปรองดองระหว่างสองเกาหลีและมุง่สู่กระบวนการ

ปลอดอาวุธปรมาณู และสุดท้ายคือ การสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศให้เข้มแข็งด้วย

การทูต ซึ่งการทูตสาธารณะอยู่ในหัวข้อนโยบายที่ 96 เป็นหัวข้อแรกของยุทธศาสตร์นี1้29  

ในลำาดบัความสำาคญัของนโยบายต่างประเทศเกาหลใีต้ทีป่รากฏบนเวบ็ไซต์ภาษาองักฤษของ

กระทรวงการต่างประเทศ “การเสริมสร้างผลประโยชน์แห่งชาติด้วยการทูตสาธารณะและ

การทตูสาธารณะทีพ่ลเมอืงมีส่วนร่วม (Participatory Public Diplomacy/국민참여형 공공외교)” 

ถือว่ามีความสำาคัญเป็นลำาดับท่ีสองรองจากการแก้ไขปัญหานิวเคลียร์เกาหลีเหนือโดยสันติ 

และสร้างระบอบสันติภาพบนคาบสมุทรเกาหลีในระยะยาว130

127 Deborah Cameron, “Hell Joseon: The cry of frustrated young Koreans,” Finance 101, July 2,  
2019, https://www.finance101.com/hell-joseon-cry-frustrated-young-korean/.

128 เสกสรร อานันทศิริเกียรติ, “จับกระแสลมการเมืองเกาหลีใต้เปลี่ยนทิศในปี 2019,” The Momentum, 20  
กุมภาพันธ์ 2562, https://themomentum.co/2019-challenges-for-moon-jae-in/.

129 “100 Policy Tasks Five Year Plan of the Moon Jae-in Administration,” The Government of  
the Republic of Korea, accessed July 31, 2020, https://english1.president.go.kr/ 
dn/5af107425ff0d, 25-26.
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 ผู้เขียนมีข้อสังเกตว่า แม้มุนจะเป็นนักการเมืองคนหน่ึงท่ีเข้าร่วมการชุมนุมดวงเทียน

จรสัแสงขบัไล่อดตีประธานาธบิดอีย่างแขง็ขนั แต่การดำาเนนินโยบายด้านการทตูสาธารณะ

ในรัฐบาลมุนส่วนมากสานต่อหลักการและโครงสร้างพื้นฐานที่วางไว้ต้ังแต่รัฐบาลก่อน 

ทกุประการ โดยเฉพาะอย่างยิง่ การปฏบิตัติามรฐับญัญตักิารทตูสาธารณะและคณะกรรมการ

การทตูสาธารณะแห่งชาติ คงั คย็อง-ฮวา (Kang Kyung-wha) รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการ

ต่างประเทศ เป็นประธานการประชุมคณะกรรมการดังกล่าวจำานวน 3 ครัง้ มปีระเดน็อภปิราย

สำาคัญ อาทิ การสรุปแผนแม่บทการทูตสาธารณะ ฉบับที่ 1 และมอบหมายให้ KF ปฏิบัติ

หน้าทีฝ่่ายเลขานกุารของคณะกรรมการ ทำาหน้าทีก่ำากบัดแูลภาพรวมนโยบายและกจิกรรม

การทูตสาธารณะ การสรุปการดำาเนินการตามเป้าหมายของปีที่ผ่านมาและการเตรียม 

การดำาเนินการในปีต่อมา การจัดตั้งคณะอนุกรรมการหรือคณะทำางานเพื่อขับเคล่ือนการ

ทตูสาธารณะท่ีตอบโจทย์การต่างประเทศ การเสรมิสร้างความร่วมมอืกับผูม้ส่ีวนได้เสยีทาง

ยุทธศาสตร์ต่าง ๆ เช่น ภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม ส่วนบริหารท้องถิ่น เพื่อพัฒนาเป็น 

“เครือข่ายสนบัสนนุการทตูสาธารณะ (Public Diplomacy Support Network/공공외교 지원 

네트워크) แนวทางการใช้การทตูดจิทิลัเพือ่ส่งเสรมิการทตูสาธารณะเชงิความรูแ้ละนโยบาย 

แนวทางการขบัเคลือ่นการทตูสาธารณะด้วย “ทมีประเทศเกาหลี (Team Korea/팀 코리아)” 

ที่มีภาคธุรกิจเข้ามาร่วมด้วย เป็นต้น131

 ภายในกระทรวงการต่างประเทศ หน่วยงานหลักที่กำากับดูแลการดำาเนินการทูต

สาธารณะของกระทรวงการต่างประเทศ ได้แก่ กรมการทตูสาธารณะและวฒันธรรม (Public 

130 “Korea’s Key Diplomatic Tasks,” Ministry of Foreign Affairs ROK, accessed July 31, 2020, http:// 
www.mofa.go.kr/eng/wpge/m_5727/contents.do. 

131 “2nd Meeting of Public Diplomacy Committee to Take Place,” Ministry of Foreign Affairs ROK,  
dated November 22, 2018, accessed July 31, 2020, http://www.mofa.go.kr/eng/brd/m_5676/ 
view.do?seq=320242&srchFr=&amp%3BsrchTo=&amp%3BsrchWord=&amp%3BsrchT 
p=&amp%3Bmulti_itm_seq=0&amp%3Bitm_seq_1=0&amp%3Bitm_seq_2=0&amp%3Bcom 
pany_cd=&amp%3Bcompany_nm=; “Committee on Public Diplomacy its 1st Meeting,”  
Ministry of Foreign Affairs ROK, dated August 10, 2017, accessed July 31, 2020, http://www. 
mofa.go.kr/eng/brd/m_5665/view.do?seq=318942&srchFr=&srchTo=&srchWord=&srchTp=& 
multi_itm_seq=0&itm_seq_1=0&itm_seq_2=0&company_cd=&company_nm=&page=3&title 
Nm=; กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เวกโยบู), “พ็อมช็องบู ฮย็อบ็อบอึย [2020นย็อน คงกง 
เวกโย ชงฮับชีแฮ็งคเยฮเว็ก] ฮวักจ็อง (เป้าหมายการดำาเนินการตามแผนแม่บทการทูตสาธารณะใน ค.ศ.  
2020),” กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหล,ี 13 ธันวาคม 2562, http://www.mofa.go.kr/www/ 
brd/m_4080/view.do?seq=369866.
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Diplomacy and Cultural Affairs Bureau/공공문화외교국) แบ่งออกเป็น 5 กอง ได้แก่ 

กองกิจการการทูตสาธารณะ (Public Diplomacy Division/공공외교총괄과) กองกิจการ

ยูเนสโก (UNESCO Division/유네스코과) กองความร่วมมือด้านการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม 

(Cultural Cooperation Division/문화교류협력과) กองการทูตสาธารณะเชิงนโยบาย 

(Public Diplomacy on Policy Division/정책공공외교과) และกองการทูตสาธารณะ

ระดับภูมิภาค (Regional Public Diplomacy Division/지역공공외교과) และมีองค์กร

การทูตสาธารณะในกำากับดูแลโดยตรง 4 หน่วยงาน ได้แก่ KF KOICA มูลนิธิกิจการเกาหลี

โพ้นทะเล (Korean Overseas Foundation/재외동포재단) และมูลนิธิเกาหลี-แอฟริกา 

(Korea-Africa Foundation/ 한·아프리카재단)132  สำาหรบังบดำาเนนิงานการทตูสาธารณะ

ของเกาหลีใต้ใน ค.ศ. 2013 นั้นอยู่ที่ 6.7 พันล้านวอน เพิ่มขึ้นต่อเนื่องทุกปี ใน ค.ศ. 2018 

งบประมาณรวมอยู่ที่ 1.44 หมื่นล้านวอน133

 รัฐบญัญติัการทตูสาธารณะกำาหนดให้รัฐบาลจดัทำาแผนแม่บทการทตูสาธารณะ ฉบบัที ่ 1 

(ค.ศ. 2017-2021) (First ROK’s Basic Plan on Public Diplomacy/제1차 대한 

민국 공공외교 기본계획)134 ซึ่งรัฐบาลมุนเป็นรัฐบาลแรกที่ต้องนำาแผนดังกล่าวมาใช้ แผน 

ดังกล่าวเน้นการทูตสาธารณะที่ใช้ทรัพยากร 3 สิ่ง ได้แก่ วัฒนธรรม ความรู้ และนโยบาย  

ในด้านการทตูสาธารณะเชงิวฒันธรรม (Culture-Based Public Diplomacy/문화공공외교) 

เน้นการเสรมิสร้างเกยีรตภิมูแิละภาพลกัษณ์ของชาตด้ิวยทรพัยากรวฒันธรรมทีรุ่ม่รวย เช่น 

K-Pop อาหารเกาหล ีดนตรโีบราณเกาหล ีเครือ่งแต่งกายฮนับก เทควนัโด และเพลงคลาสสกิ 

ทีบ่รรเลงโดยวงดนตรเีกาหล ีกจิกรรมทีเ่กาหลใีต้เน้นส่งเสรมิเป็นพเิศษ เช่น เทศกาล K-pop 

ระดับโลก จัดโดยส่วนบริหารท้องถ่ินชังว็อนร่วมกับกระทรวงวัฒนธรรมฯ และสถานีวิทยุ

โทรทัศน์แห่งชาติเกาหลี (Korea Broadcasting System: KBS) การเผยแพร่เทควันโด 

132 กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เวกโยบู), “เวกโยบู โซแก – โชจิกโด (แนะนำากระทรวงการ 
ต่างประเทศ – โครงสร้างองค์กร),” กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรฐัเกาหลี, https://www.mofa.go.kr/ 
www/pgm/m_4276/uss/org/orgcht.do?type=list, (สืบค้นวันที่ 31 กรกฎาคม 2563).

133 Park, “Korea’s Public Diplomacy,” 324.
134 ผู้มีบทบาทสำาคัญในการยกร่างแผนดังกล่าวคือ ชเว ควัง-จิน (Choi Kwang-jin) อดีตผู้อำานวยการกองการทูต 

สาธารณะ อดีตผู้อำานวยการศูนย์การทูตพลเมืองและการมีส่วนร่วมของประชาชน และอดีตนักวิจัยรับเชิญไม่ 
ประจำา (Non-Resident Fellow) ณ ศูนย์การทูตสาธารณะ มหาวิทยาลัยเซาเทิร์นแคลิฟอร์เนีย ในเดือน 
กรกฎาคม ค.ศ. 2020 ชเวดำารงตำาแหน่งกงสุลใหญ่ ณ นครเออร์บิล ประเทศอิรัก
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ในระดับโลก การส่งเสริมให้สถานเอกอัครราชทูตเกาหลีใต้และศูนย์วัฒนธรรมเกาหล ี

ทั่วโลกจัดแสดงนิทรรศการศิลปะโบราณและร่วมสมัย โดยเน้นการสื่อสารแบบสองทาง 

ที่เปิดโอกาสให้ผู้ชมท้องถิ่นได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้เป็นสำาคัญ135

 สำาหรับการทูตสาธารณะเชิงความรู้ (Knowledge-Based Public Diplomacy/지식

공공외교) นั้น เน้นการสร้างความตระหนักรู้และความเข้าใจ “ที่ถูกต้อง” เกี่ยวกับเกาหลีใต้ 

สถาบนัโครยิวทิยา (Academy of Korean Studies/한국학중앙연구원) เป็นสถาบนัหลกัใน

การขับเคลื่อนการทูตสาธารณะเชิงความรู้ มีหน้าที่ทำางานวิจัยเพื่อผลิตองค์ความรู้เกี่ยวกับ 

เกาหลีจากมุมมองของเกาหลีเอง ให้ทุนนักวิชาการและนักศึกษาต่างประเทศไปศึกษา

วิจัยประเด็นเกาหลีศึกษาในประเทศเกาหลี และแก้ไขเนื้อหาในตำาราและหนังสือเรียนของ

ประเทศผู้รับสาร นอกจากนี้ รัฐบาลยังสนับสนุนการสร้าง “มุมเกาหลี (Korea Corners/

코리아코너)” ในห้องสมุดสำาคัญของประเทศต่าง ๆ  และกำาหนดตำาแหน่งศาสตราจารย์วิจัย

ด้านเกาหลีศึกษา (Korea Chair) ให้แก่นักวิชาการในประเทศผู้รับสารที่ศึกษาวิจัยเกาหล ี

มาอย่างต่อเนื่องยาวนานอีกด้วย136

 ด้านสดุท้ายคือ การทตูสาธารณะเชงินโยบาย (Policy-Based Public Diplomacy/정

책공공외교) ซึง่มวีตัถปุระสงค์สำาคญั ได้แก่ การสร้างบริบทการขบัเคลือ่นนโยบายทีเ่ป็นมติร 

สำาหรับเกาหลีใต้ ด้วยการเชิญบุคคลท่ีมีอิทธิพลทางสังคม (Influencers) เยือนเกาหลี  

การจัดเวทีเสวนาแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และนโยบาย การสร้างเครือข่ายกับผู้มีส่วนได้เสีย

ทางนโยบาย โดยเฉพาะอย่างยิง่ ประเดน็การต่างประเทศทีร่ฐับาลเน้นความสำาคญั เช่น ปัญหา

คาบสมุทรเกาหลี การรวมชาติเกาหลี การปลดอาวุธปรมาณู และการสร้างความสัมพันธ์ 

ที่เป็นมิตรกับประเทศเพื่อนบ้านของเกาหล1ี37

 3.2 กิจกรรมการทูตสาธารณะตามนโยบายของรัฐบาล

 กิจกรรมการทูตสาธารณะท่ีถือเป็น “ลายมือชื่อ” ของรัฐบาลมุนที่สอดคล้องกับการ

สร้างการเมืองที่เน้นบทบาทของประชาชน ได้แก่ การทูตสาธารณะท่ีพลเมืองมีส่วนร่วม 

135 Park, “Korea’s Public Diplomacy,” 325-326. 
136 Park, “Korea’s Public Diplomacy,” 326.
137 Ibid.
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โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่นำาสมรรถนะของพลเมอืงเกาหลมีาสร้าง “บทบาทนำา” ในการดำาเนนิ

การทูตสาธารณะ และพัฒนาองค์ความรู้การทูตสาธารณะในหมู่ประชาชนด้วยการพัฒนา 

ผู้มีประสบการณ์และหลักสูตรอบรม ซึ่งกระทรวงการต่างประเทศโดย KF เป็นผู้สนับสนุน

หลกั โครงการทีโ่ดดเด่น อาท ิโครงการเสรมิสร้างบทบาทพลเมอืงเกาหลใีนการดำาเนนิการทตู

สาธารณะ ด้วยการจัดอบรมให้ความรูเ้ก่ียวกบันโยบายต่างประเทศ วธีิคดิ และประสบการณ์

การดำาเนนิการทตูสาธารณะของเกาหลใีต้ให้ประชาชนเกาหลีทีส่นใจ โครงการยุวชนการทูต

สาธารณะ (Youth Public Diplomatic Corps/청년 공공외교단) ที่สนับสนุนงบประมาณ 

ให้เยาวชนเกาหลเีสนอโครงการทีส่นบัสนนุการสานสมัพนัธ์ระหว่างชาวเกาหลกีบัชาวต่างชาต ิ

ทั้งในและนอกประเทศ นอกจากนี้ รัฐบาลยังสนับสนุนให้ภาคธุรกิจเข้ามามีบทบาทในการ

สนับสนุนกิจกรรมการทูตสาธารณะต่าง ๆ ดังที่ปรากฏในวาระการประชุมคณะกรรมการ

การทูตสาธารณะแห่งชาติอีกด้วย138

 ในระดับกระทรวง กระทรวงการต่างประเทศในฐานะศูนย์กลางการประสานนโยบาย

สาธารณะของประเทศได้ปรับภูมิทัศน์บริเวณชั้น 1 ของอาคารกระทรวง เป็นศูนย์การทูต

พลเมือง (Citizen Diplomacy Center/국민외교센터) เพื่อใช้เป็นสถานที่จัดกิจกรรม 

แลกเปลีย่นเรยีนรู้ จดัการบรรยาย และต้อนรบัคณะเยอืนต่าง ๆ  อกีด้วย กระทรวงยงัมแีผนการ 

สร้าง “เมืองการทูตพลเมือง (Citizen Diplomacy Town/국민외교타운)” ที่เป็นพื้นที่

สำาหรับการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และเสริมสร้างขีดความสามารถทางการทูตให้พลเมืองเกาหลี 

โดยขยายจากภารกิจด้านการศึกษาและอบรมของสถาบันการทูตแห่งชาติเกาหลี (Korea 

National Diplomatic Academy: KNDA/국립외교원) เมืองดังกล่าวมีกำาหนดเปิดตัว 

ในเดือนตุลาคม ค.ศ. 2020139

 ใน ค.ศ. 2021 KF สนับสนุนงบประมาณให้เครือข่ายและผู้สนใจยื่นขอพิจารณาใน 

3 หัวข้อหลัก ได้แก่ การสนับสนุนเกาหลีศึกษาในต่างประเทศ (ทุนสนับสนุนการแต่งต้ัง

นักวิชาการดำารงตำาแหน่งศาสตราจารย์เกาหลีศึกษา ทุนสนับสนุนนักวิชาการเกาหลีมา

138 Park, “Korea’s Public Diplomacy,” 326-328.
139 กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เวกโยบู), “คุกมินเวกโย ทาอุน อินจีโด โชซา มิต ควีชือ อิเบนทึ  

(กิจกรรมร่วมสนุกตอบคำาถามและสำารวจความคิดเห็นเกี่ยวกับความตระหนักรู้เรื่องเมืองการทูตพลเมือง),”  
กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี, 22 พฤษภาคม 2563, http://www.mofa.go.kr/www/ 
brd/m_4075/view.do?seq=368381.
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แลกเปลี่ยนระยะสั้น ทุนสนับสนุนการจ้างอาจารย์ประจำาคณะ ทุนการศึกษาระดับบัณฑิต

ศึกษา ทุนวิจัยหลังปริญญาเอก ทุนสนับสนุนการประชุมเชิงปฏิบัติการเกาหลีศึกษาสำาหรับ

ผู้ไม่มีพื้นฐานภาษาเกาหลี ทุนสนับสนุนการทำาวิจัยในเกาหลี ทุนสนับสนุนการอบรมภาษา

เกาหลี) การสร้างเครือข่ายระดับโลก (ทุนสนับสนุนการวิจัยเชิงนโยบาย) และการส่งเสริม

ความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนด้านวัฒนธรรม (ทุนสนับสนุนการแลกเปลี่ยนด้านศิลปะ

และวัฒนธรรม ทุนสนับสนุนการทำาพิพิธภัณฑ์ในต่างประเทศ ทุนสนับสนุนการพัฒนา 

ภณัฑารกัษ์ดแูลศลิปะเกาหลใีนพพิธิภณัฑ์ต่างประเทศ ทนุสนบัสนนุการจดัแสดงนทิรรศการ 

การแสดง และฉายภาพยนตร์ ทุนสนับสนุนสิ่งพิมพ์เกาหลีศึกษา ทุนสนับสนุนชุดความรู้

เกาหลีศึกษาสำาหรับห้องสมุด ทุนสนับสนุนการแจกจ่ายอุปกรณ์การศึกษาเก่ียวกับเกาหลี 

และทุนสนับสนุนการเรียนเกาหลีศึกษาอิเล็กทรอนิกส์)140

 นอกจากนี้ KF ยังเป็นเจ้าภาพหลักในการจัด “สัปดาห์การทูตสาธารณะ ครั้งที่ 1 

(Public Diplomacy Week/제1회 공공외교주간)”  ในวันที่ 1-3 พฤศจิกายน ค.ศ. 2018  

ณ ศนูย์แฟชัน่ทงแดมนุ (DDP) กจิกรรมดงักล่าวเป็นการแสดงผลงานของโครงการและกจิกรรม 

การทตูสาธารณะขององค์กรของรฐั คณะผูแ้ทนทางการทตูขององค์การระหว่างประเทศและ

ประเทศอืน่ ๆ  ส่วนบริหารท้องถ่ิน ภาคธรุกจิ ภาคประชาสงัคมของเกาหลใีต้ และชาวต่างชาติ

ที่อาศัยอยู่ในกรุงโซลอีกด้วย กิจกรรมนี้ก็จัดอย่างต่อเนื่องปีละ 1 ครั้ง อดีตเอกอัครราชทูต 

อี ชี-ฮย็อง (Lee Si-hyung) ประธาน KF ในขณะนั้นให้สัมภาษณ์ว่า กิจกรรมดังกล่าว 

มีส่วนสำาคัญในการสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับการทูตสาธารณะในหมู่ประชาชน ซึ่งเป็น

เครื่องมือในการปรับมุมมองของพลเมืองเกาหลีให้มีความเป็นสากลมากข้ึน เพื่อรองรับ

นโยบาย “เกาหลีที่เป็นพหุวัฒนธรรม (Multicultural Korea/다문화 한국)” ต่อไปใน

ระยะยาว141

 นโยบายต่างประเทศที่ถือเป็นอีก “ลายมือชื่อ” ของรัฐบาลมุนคือ นโยบายมุ่งใต้ใหม่ 

ซึ่งเป็นครั้งแรกที่เกาหลีใต้ให้นำ้าหนักแก่อาเซียนเทียบเท่าประเทศเพื่อนบ้านและอำานาจ

หลักของภูมิภาค ได้แก่ สหรัฐอเมริกา จีน ญี่ปุ่น และรัสเซีย นโยบายดังกล่าวเน้น “3Ps” 

140 KF, 2021 KF Support Programs (Seoul: Korea Foundation, 2020).
141 Whan-woo Yi, “[Interview] Public diplomacy critical for multicultural Korea,” The Korea Times,  

December 18, 2018, http://www.koreatimes.co.kr/www/nation/2018/12/176_260478.html.
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ได้แก่ ประชาชน (People) ความมั่งคั่งร่วมกัน (Prosperity) และสันติภาพ (Peace)  

ซึง่มนุให้ความสำาคญัแก่ “ประชาชน” เป็นพเิศษ โดยจดัตัง้ศนูย์วฒันธรรมอาเซยีน (ASEAN 

Culture House: ACH/아세안문화원) ณ นครปซูาน ซึง่ถอืเป็นศนูย์วฒันธรรมอาเซยีนนอก

ภูมิภาคอาเซียนแห่งแรก โดยจัดตั้งเป็นหน่วยงานในกำากับดูแลของ KF เพื่อจัดนิทรรศการ

และกจิกรรมแลกเปลีย่นทางวฒันธรรมและองค์ความรูโ้ดยเชญิเอกอคัรราชทตูและชวนชาว

อาเซียนที่อาศัยอยู่ในประเทศเกาหลีใต้ให้มีส่วนร่วมในรูปแบบต่าง ๆ เช่น สาธิตการปรุง

อาหารอาเซียน นำาสิ่งของมาร่วมจัดแสดงในนิทรรศการหมุนเวียน จัดการบรรยายเกี่ยวกับ

ประเทศนั้น ๆ และจัดโครงการสร้างนักขับเคลื่อนอนาคตอาเซียน-เกาหลี (ASEAN-Korea 

Futurist: AKF/한-아세안 차세대 네트워크) ที่เป็นการสร้างเครือข่ายระหว่างชาวอาเซียน

และชาวเกาหลีที่กำาลังศึกษาระดับมหาวิทยาลัยในนครปูซาน อุลซัน และคย็องซังใต ้

อย่างต่อเนื่องทุกป1ี42

 อีกหน่วยงานหนึ่งที่มีความสำาคัญและมีบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่าง

รัฐบาลเกาหลีใต้กับประชาชนอาเซียนคือ ศูนย์อาเซียน-เกาหลี ซ่ึงเป็นผู้จัดโครงการรถไฟ

อาเซียน-เกาหลีใต้ (ASEAN-Korea Train/한-아세안열차) ที่เชิญผู้แทนภาครัฐ ภาควิชาการ 

ภาคธรุกจิ และนกัศกึษามาร่วมเดนิทางไปตามเมอืงต่าง ๆ  ของเกาหลใีต้ในเดอืนพฤศจกิายน 

ค.ศ. 2019143 นอกจากนี้ กระทรวงศึกษาธิการยังจัดสรรทุนการศึกษาระดับปริญญาเอก

สำาหรับอาจารย์ชาวอาเซียนไปศึกษาท่ีเกาหลีใต้ โดยให้ทุนมูลค่ามากกว่าทุนรัฐบาลหรือ

ทุนการศึกษาอื่น ๆ ตามโครงการส่งเสริมสมรรถนะบุคลากรอุดมศึกษาอาเซียน (Higher 

Education for ASEAN Talents: HEAT) อีกด้วย

142 ดูตัวอย่างผลผลิตของโครงการ AKF ได้ที่ ศูนย์วัฒนธรรมอาเซียน (อาเซียนมุนฮวาว็อน), “เอซีเอชวา ฮัมเก 
ฮานึน ‘อาเซอานอึย มัต ค็อนเทซือทือ’ (การแข่งขันทำาอาหารกับ ACH ในหัวข้อ ‘รสชาติอาเซียน’),”  
Youtube, 31 ตลุาคม 2561, https://www.youtube.com/watch?v=--PQuLkc2iU&list=PL4HaE32aBhM 
Lm86h8C1WxbZJMZ2dnpJV0&index=2&t=0s.

143 ดเูพิม่เตมิที ่เสกสรร อานนัทศริิเกยีรต,ิ “อนิไซด์การประชมุสดุยอดอาเซยีน-เกาหลใีต้ทีป่ซูาน ทำาไมเกาหลใีต้ถงึ 
หันมาสนใจอาเซียน,” The Momentum, 24 พฤศจิกายน 2562, https://themomentum.co/ase 
an-rok-commemorative-summit-2019/; Seksan Anantasirikiat, “The ASEAN-Korea Centre: A  
Frontier Public Diplomacy Actor,” USC Center on Public Diplomacy (blog), November 21, 2019,  
https://www.uscpublicdiplomacy.org/blog/asean-korea-centre-frontier-public-diplomacy-actor.
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 นอกจากกิจกรรมการทูตสาธารณะท่ีสนับสนุนนโยบายต่างประเทศและวาระทางการ

เมืองของรัฐบาลโดยตรงแล้ว เกาหลีใต้ยังเน้นการสื่อสารกับประชาชนชาวต่างชาติผ่าน 

สื่อออนไลน์ต่าง ๆ ทั้ง Facebook Twitter และ Instagram ด้วย โดยประธานาธิบดีเป็น 

ผูม้บีทบาทสำาคญัในการสือ่สารกบัพลเมอืงออนไลน์ของประเทศต่าง ๆ  เช่น สารแสดงความ

ยนิดทีีป่ระเทศไทยสามารถค้นหาเดก็ทมีหมูป่าจำานวน 13 คนในกรณถีำา้หลวงผ่าน Twitter 

เป็นภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ144 สารแสดงความยินดีในกรณีที่ครบรอบ 60 ปี ความ

สัมพันธ์ทางการทูตไทยกับเกาหลีใต้ นอกจากนี้ กระทรวงการต่างประเทศยังริเริ่มโครงการ

ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของชาวต่างชาติทั้งอาศัยในประเทศอื่น ๆ และที่อาศัยในเกาหลีด้วย 

เช่น โครงการผู้สนับสนุนออนไลน์ (Online Supporters) ที่สถานเอกอัครราชทูตเกาหลีใต้

ประจำาประเทศไทย และคณะผูแ้ทนถาวรเกาหลใีต้ประจำาอาเซยีนเป็นผู้รับผิดชอบรบัสมคัร

ชาวอาเซียนและเกาหลีใต้ผลิตเนื้อหาเผยแพร่ทางสื่อออนไลน์ต่าง ๆ ของตนเอง เป็นเวลา  

6 เดอืน โครงการ Korea Allimi (대한민국 알리미) ซ่ึงเป็นส่วนหนึง่ของโครงการ Unboxing 

Korea (나도너도 한국알기) ทีเ่ปิดโอกาสให้ชาวต่างชาตทิีอ่าศยัในเกาหลสีามารถสร้างสรรค์

เนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรม คุณค่า และวิถีชีวิตแบบเกาหลีจากมุมมองของชาวต่างชาติเอง  

ซึ่งทั้งสองกิจกรรมมีเกียรติบัตรและมีรางวัลให้เมื่อกิจกรรมสิ้นสุด145

 นอกจากนี้ เกาหลีใต้ยังมีโอกาสเป็นเจ้าภาพการจัดแข่งขันกีฬาแห่งมวลมนุษยชาติ

อีกครั้งใน ค.ศ. 2018 สามสิบปีหลังเป็นเจ้าภาพกีฬาโอลิมปิกและพาราลิมปิกครั้งแรกใน 

ค.ศ. 1988 เช่นเดียวกับโอลิมปิกในครั้งนั้น รัฐบาลมุนใช้กีฬาโอลิมปิกที่เมืองพย็องชังเป็น 

ส่วนหนึง่ของกระบวนการ “ฟ้ืนสมัพันธ์” กับเกาหลีเหนอื ในช่วงสองเดอืนแรกของค.ศ. 2018 

มีการติดต่อสื่อสารและแลกเปลี่ยนศิลปินนักแสดงระหว่างสองเกาหลีบ่อยครั้ง ซึ่งกิจกรรม

แลกเปล่ียนเหล่านี้มีเป้าหมายทางการเมืองและวาระการต่างประเทศอย่างชัดเจนน่ันคือ 

การส่งสญัญาณว่า เกาหลใีต้พร้อมทีจ่ะลดความตงึเครยีดทีเ่กดิจากการทดลองปรมาณแูละ

144 Seksan Anantasirikiat, “Public Diplomacy Strategies for South Korea’s New Southern Policy,”  
USC Center on Public Diplomacy (blog), July 23, 2018, https://www.uscpublicdiplomacy.org/ 
blog/public-diplomacy-strategies-south-korea’s-new-southern-policy.

145 “Recruiting Korea Allimi,” Korea Foundation, accessed July 31, 2020, http://en.kf.or.kr/?menu 
no=3763.
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การยิงขีปนาวุธของเกาหลีเหนือ ในพิธีเปิดกีฬาโอลิมปิก ผู้แทนนักกีฬาทั้งสองเกาหลียังได้

เดินร่วมกันและชูธงรวมชาติพร้อมกันอีกด้วย146 ผลจากกระบวนการสันติภาพนี้ส่วนหนึ่ง

นำาไปสู่การประชุมสุดยอดผู้นำาสองเกาหลี ครั้งที่ 3 ในวันที่ 27 เมษายน ค.ศ. 2018 ซึ่งทั้ง

สองกิจกรรมนี้มีการแพร่ภาพไปท่ัวโลกท้ังทางสื่อวิทยุโทรทัศน์และส่ือออนไลน์ ประชาชน

ทั่วโลกจึงมีโอกาสรับรู้กระบวนการสร้างสันติภาพบนคาบสมุทรเกาหลีซึ่งเป็นวาระการต่าง

ประเทศของเกาหลีใต้ด้วย

 นอกจากนี้ เกาหลีใต้ยังดำาเนินการทูตสาธารณะเพื่อตอบโต้ท่าทีของญี่ปุ่นในประเด็น

ความขดัแย้งทางประวตัศิาสตร์ ซึง่เกิดจากการทีศ่าลสงูของเกาหลใีต้มคีำาพพิากษายดึทรพัย์

บริษัทญี่ปุ่นเนื่องจากกระทำาความผิดในช่วงที่ญี่ปุ่นยึดครองเกาหลีเป็นอาณานิคมด้วย ใน

เรื่องนี้ มุนมีท่าทีชัดเจนตั้งแต่ช่วงหาเสียงเลือกตั้งว่า จะทบทวนข้อตกลงระหว่างประเทศที่

รัฐบาลก่อนหน้าทำากับรัฐบาลญี่ปุ่นเมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 2015 ขณะที่กระทรวงการต่าง

ประเทศของเกาหลีใต้มีท่าทีสอดคล้องกับรัฐบาลดังจะเห็นได้จากการโต้ตอบกับฝ่ายญี่ปุ่น

ผ่านสื่อและการประชุมต่าง ๆ เช่นเดียวกับองค์กรการทูตสาธารณะที่ไม่ใช่รัฐ เช่น เว็บไซต์ 

Korea.Net ของกระทรวงวัฒนธรรมฯ ที่สนับสนุนให้ผู้สื่อข่าวกิตติมศักดิ์ชาวต่างชาติเขียน

บทความตอบโต้ญี่ปุ่น อย่างไรก็ดี ผู้เขียนมีข้อสังเกตว่า องค์กรด้านการทูตสาธารณะอย่าง 

KF กลับไม่ได้มีท่าทีร่วมโจมตีญี่ปุ่นกับรัฐบาล ในทางตรงกันข้าม KF เน้นการขยายความ

ร่วมมือและสร้างความรู้สึกที่ดีระหว่างสองประเทศมากกว่า ดังจะเห็นได้จากการเป็น 

เจ้าภาพจดั “กจิกรรมสนทนาเพือ่อนาคตความสมัพันธ์เกาหลีใต้-ญีปุ่น่ (2019 Korea-Japan 

100 Citizens’ Future Dialogue) ในเดือนธันวาคม ค.ศ. 2019147

 ประเดน็ความขดัแย้งทางประวัตศิาสตร์ระหว่างสองประเทศมแีนวโน้มดำาเนนิไปอย่าง

ต่อเนื่อง ไม่เพียงแต่องค์กรการทูตสาธารณะที่เป็นกลไกของรัฐเท่าน้ัน องค์กรภาคประชา

146 ดูเพิ่มเติมที่ เสกสรร อานันทศิริเกียรติ, “จากพย็องยังถึงพย็องชัง: ความสำาเร็จและความไม่สำาเร็จทางการเมือง 
ในโอลิมปิกฤดูหนาว 2018,” Workpoint News, 25 กุมภาพันธ์ 2561, https://workpointtoday. 
com/2018/02/25/จากพย็องยังถึงพย็องชัง/.

147 “2019 Korea-Japan 100 Citizens’ Future Dialogue,” Korea Foundation, December 19, 2019,  
accessed July 31, 2020, http://en.kf.or.kr/?menuno=3767&type=view&evnt_no=3198&page 
Index=6&searchevnt=0.
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สังคมก็มีส่วนร่วมในการตอบโต้อย่างแข็งขัน เครือข่ายอาสาสมัครแห่งเกาหลี (Voluntary 

Agency Network of Korea: VANK/사이버외교사절단 หรอื 반크) ทีท่ำาสือ่ออนไลน์รปูแบบ

ต่าง ๆ เช่น คลิป Youtube ส่งข้อความ ออกมา “ให้ข้อมูล” เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจ 

“ที่ถูกต้อง” จากมุมมองฝ่ายเกาหลีอย่างต่อเนื่อง148 อย่างไรก็ดี องค์กรการทูตสาธารณะที่

ไม่ใช่รัฐไม่ได้มีแต่เฉพาะองค์กรต่อต้านญี่ปุ่น องค์กรที่สนับสนุนกระทรวงการต่างประเทศ

ในการจัดกิจกรรมเพื่อสร้างความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรมและส่งเสริมการมีส่วนร่วมของ

ประชาชนในการขยายผลประโยชน์และคุณค่าของรัฐก็มี เช่น เครือข่ายแม่นำ้าฮันเพื่อการ

แลกเปลี่ยนทางวิชาการและวัฒนธรรม (Hangang Network/한강학술문화교류네트워크) 

ทีเ่ป็นเจ้าภาพในการจัดประชุมทางวชิาการการทตูสาธารณะแห่งเกาหลใีต้ประจำาปีร่วมกบั 

กระทรวงการต่างประเทศ และสถาบันการศึกษาเครือข่าย และยังมีกิจกรรมสนทนา 

แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างนักศึกษาเกาหลีกับนักศึกษาต่างชาติด้วย149

 3.3 กิจกรรมการทูตสาธารณะที่เป็นการตอบสนองสถานการณ์โรคโควิด-19

 นอกจากกจิกรรมการทตูสาธารณะตามนโยบายข้างต้นแล้ว เกาหลีใต้ยงัดำาเนนิการทตู 

สาธารณะโดยใช้กีฬา เพื่อตอบสนองสถานการณ์เฉพาะหน้าที่เกิดขึ้นโดยไม่ได้วางแผน 

ล่วงหน้าด้วย ในช่วงที่โรคโควิด-19 ระบาดรุนแรง เกาหลีใต้ยังดำาเนินการทูตสาธารณะเพื่อ

ส่งวฒันธรรม ส่งความรู ้และแนวทางการดำาเนนินโยบายเกีย่วกบัโควดิ-19 ของเกาหลีใต้ออก

สู่โลกซึ่งมุนเรียกว่า “K-Quarantine” (ล้อกับคำาว่า K-Pop K-Food K-Drama) ประกอบ

ด้วย “3Ts” ได้แก่ การวินิจฉัยยืนยันผู้ติดเชื้อ (Test) การตรวจหาผู้ติดเชื้อเชิงรุก (Trace) 

และการเยียวยารักษา (Treat)150 เพื่อสร้างความนิยมเกาหลีในหมู่ประชาชนชาวต่างชาติ 

148 ดูเพิ่มเติมที่ Kadir Ayhan, “Branding Korea as “My Friend’s Country”: The Case of VANK’s Public  
 Cyber Diplomats,” Korea Observer 49, no. 1 (2018): 51-81. 

149 ดูเพ่ิมเติมท่ี “About Hangang Network,” Hangang Network, accessed July 31, 2020, http:// 
www.hangangnetwork.org/eng/sub01.php

150 “Korea’s Response to COVID-19: Key Strategies,” Ministry of Foreign Affairs ROK, accessed July  
31, 2020, http://www.mofa.go.kr/eng/brd/m_22742/list.do; Hyun-tai Shim, “Seoul unveils  
roadmap to make “K-quarantine” global standard,” Korea Biomedical Review, June 11, 2020,  
http://www.koreabiomed.com/news/articleView.html?idxno=8479.
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ซึ่งแนวทางของเกาหลีได้รับคำาชื่นชมจากผู้นำาหลายประเทศ เช่น สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ 

ฟินแลนด์ เอสโตเนยี ฯลฯ151 นอกจากน้ี รฐับาลเกาหลยีงัได้ส่งชดุตรวจจำานวน 600,000 ชดุ 

ให้แก่สหรัฐอเมริกา เผยแพร่คู่มือที่ถอดบทเรียนจากประสบการณ์การจัดการโรคของ

เกาหลีใต้ ส่งหน้ากากอนามัยให้แก่ครอบครัวทหารผ่านศึกที่เคยร่วมรบในสงครามเกาหลี 

ให้สถานเอกอัครราชทูตเกาหลีใต้นำาส่งอาหารเกาหลีให้แก่ส่วนราชการในประเทศที ่

สถานเอกอัครราชทูตตั้งอยู่และมีส่วนร่วมกับพลเมืองในท้องถิ่นของประเทศอื่น ๆ ด้วย  

เช่น ให้ร้านอาหารเกาหลีในย่านอโศกร่วมทำาอาหารเกาหลีใส่ตู้ปันสุขที่ตั้งอยู่หน้าศูนย์

วัฒนธรรมเกาหลี เป็นต้น

 นอกจากนี ้กระทรวงการต่างประเทศยงัเชญิชวนคณะทตูานทุตูต่างประเทศในกรงุโซล 

เอกอัครราชทูตเกาหลีใต้ประจำาประเทศต่าง ๆ นักวิชาการ และอื่น ๆ ร่วมกิจกรรม “Stay 

Strong Together” ดว้ยการถา่ยภาพทีม่ีสญัลกัษณโ์ครงการลงสื่อออนไลน์ของตนเองและ

เชิญคนที่รู้จักเข้าร่วมการรณรงค์อีก 3 คน สำานักประชาสัมพันธ์และส่งเสริมวัฒนธรรมใน

สังกัดกระทรวงวัฒนธรรมฯ (Korean Culture and Information Service: KOCIS/해외

문화홍보원) ยังส่งเสริมให้ชาวต่างชาติผู้เข้าร่วมโครงการผู้ส่ือข่าวกิตติมศักดิ์ (Honorary 

Reporters) เผยแพร่เรื่องราวของคนที่ใช้กระแสเกาหลีให้เกิดประโยชน์ในช่วงโควิด-19 

เช่น ทำาอาหารเกาหลีขาย ทำาคลิปเต้นเกาหลี แนะนำาภาพยนตร์เกาหลีน่าชมในช่วงเวลาที่

รฐัจำากัดการเดนิทางและกกัตวั ผ่านเวบ็ไซต์ Korea.Net ซ่ึงเป็นเวบ็ไซต์ทางการของประเทศ

เกาหลีใต้ด้วย

 KF เป็นองค์กรการทูตสาธารณะทีม่บีทบาทสำาคญัในการเผยแพร่ประสบการณ์และองค์

ความรูข้องเกาหลใีต้สูส่งัคมระหว่างประเทศอย่างแขง็ขนัในช่วงโควดิ-19 ระบาด โดยแต่งตัง้

แพทย์หญิง ดร. ชี ย็อง-มี (Jee Young-mee) ผู้อำานวยการศูนย์ภูมิคุ้มกันวิทยาและพยาธิ

วิทยา สถาบันวิจัยสุขภาพ ศูนย์ควบคุมและป้องกันโรคแห่งเกาหลีใต้ (Korea Centers for 

Disease Control and Prevention: KCDC/질병관리본부) และคณะทำางานป้องกันโรค 

151 เสกสรร อานนัทศริิเกียรต,ิ “โควดิ-19: มองประเดน็การแข่งขนัทางการทตูท่ัวโลก และความท้าทายทางการทตู 
ของไทย,” The Momentum, 29 เมษายน 2563, https://themomentum.co/mask-diploma 
cy-amid-coronavirus/.
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โควดิ-19 ขององค์การอนามยัโลก (WHO) เป็นผูแ้ทนพเิศษเพ่ือส่งเสรมิการทตูสาธารณสุข152 

พร้อมกับจัด Webinar แลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์การจัดการโรคโควิด-19 และ

วิเคราะห์ผลกระทบของโรคโควิด-19 ต่อการเมืองระหว่างประเทศและภูมิศาสตร์การเมือง

ระหว่าง KF กับเครือข่ายมหาวิทยาลัยหรือสถาบันวิจัยในประเทศอ่ืน ๆ ซ่ึงบางส่วนเป็น

สมาชิกของ GPDNet อยู่แล้ว เช่น มูลนิธิระหว่างประเทศสิงคโปร์ (Singapore Inter-

national Foundation: SIF) กลุ่มศึกษานโยบายต่างประเทศแห่งอินโดนีเซีย (Foreign 

Policy Community Indonesia: FPCI) ศูนย์เบลเฟอร์เพื่อการวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และ

การระหว่างประเทศแห่งมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด (Belfer Center for Science and Inter-

national Affairs) สภาการระหว่างประเทศแห่งรัสเซีย (Russian International Affairs 

Council: RIAC) และเผยแพร่บทความประสบการณ์จดัการโรคโควดิ-19 ร่วมกบัหนงัสือพมิพ์ 

The Korea Times จำานวน 5 ตอนด้วย153

 ส่วน KOICA นั้นจัดทำาหน้าเว็บไซต์เฉพาะเพื่อรายงานความคืบหน้าสถานการณ ์

โรคโควดิ-19 ท่ัวโลก และรายงานความคบืหน้าการดำาเนนิงานของเจ้าหน้าที ่KOICA ทีป่ฏิบตังิาน 

ส่งเสริมการพัฒนาระหว่างประเทศในประเทศหุ้นส่วนต่าง ๆ โดยยึดกรอบการทำางาน 

ตาม “วาระเพื่อการสร้างความยืดหยุ่นในการสู้โรคโควิด-19 ผ่านความร่วมมือเพื่อการ

พัฒนา (Agenda for Building Resilience against COVID-19 through Development  

Cooperation: ABC Program)” เน้นการปฏบิตัเิพือ่ช่วยเหลอืกลุม่เปราะบาง (Vulnerable 

Groups) โดยการสนับสนุนชุดตรวจ วัคซีน และเวชภัณฑ์ การเสริมสร้างขีดความสามารถ

การป้องกันโรคระบาด โดยการสร้างความตระหนักรู้ การสอบสวนโรคและการโต้ตอบ

152 “Korea Foundation Appoints Dr. Jee Youngmee as KF Special Representative for Health  
Diplomacy,” Korea Foundation, dated May 6, 2020, accessed July 31, 2020, http://en.kf. 
or.kr/?menuno=3767&type=view&evnt_no=3232&pageIndex=4&searchevnt=0.

153 บทความทั้ง 5 ตอนมีดังนี้ ตอนแรก From disaster to opportunity: Pandemic response elevates  
Korea’s public diplomacy (29 มิถุนายน ค.ศ. 2020) ตอนที่ 2 Korea’s innovative drive-through,  
walk-through testing methods highlighted amid COVID-19 (9 กรกฎาคม ค.ศ. 2020) ตอนที่ 3  
Korea’s ICT, AI, biotech shine in virus crisis (16 กรกฎาคม ค.ศ. 2020) ตอนที่ 4 Key Rule in Public  
Health Crisis: Communication (24 กรกฎาคม ค.ศ. 2020) ตอนที่ 5 Korea’s general election sets  
democracy model during pandemic (27 กรกฎาคม ค.ศ. 2020) ซึง่ผูเ้ขยีนคอลมัน์แต่ละตอนเปลีย่นแปลง 
ทุกตอน
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สถานการณ์แบบฉับพลัน และการสร้างความร่วมมือแบบครอบคลุม โดยการวิจัยเพื่อสร้าง

และแบ่งปันประสบการณ์ การเสริมสร้างสมรรถนะของภาคประชาสังคม และการแสวงหา

เทคโนโลยีและนวัตกรรมเพื่อสร้างประสิทธิภาพในการดำาเนินการ154

 กล่าวโดยสรปุ นโยบายและการดำาเนนิการทตูสาธารณะในสมยัรฐับาลมนุเป็นการสาน

ความต่อเนื่องเชิงสถาบันของรัฐบัญญัติการทูตสาธารณะ ซึ่งส่งเสริมการทูตสาธารณะที่ใช้

วัฒนธรรม ความรู้ และนโยบายในการ “ขยายสถานะของประเทศในเวทีโลก สร้างอิทธิพล

ระหว่างประเทศ และระดมการสนบัสนนุทางนโยบายจากประเทศอืน่ ๆ ” ผ่านการมส่ีวนร่วม

ในการระหว่างประเทศ การมีบทบาทนำาในการสร้างและเผยแพร่องค์ความรู้ และบทบาท

ในการสร้างความริเริ่มใหม่ ๆ โดยรัฐบาลขับเคลื่อนร่วมกับภาคเอกชน Enna Park155 อดีต

เอกอัครราชทูตฝ่ายการทูตสาธารณะสุภาพสตรีท่านแรกของเกาหลีใต้เรียกแนวทางนี้ว่า 

“การทูตสาธารณะ 3.0 (Public Diplomacy 3.0/공공외교3.0)” ตัวอย่างกิจกรรมการทูต

สาธารณะ 3.0 ในมุมมองของนักการทูตเกาหลีใต้ เช่น โครงการรณรงค์ให้ประเทศต่าง ๆ 

ลงนามเป็นรฐัภาคใีนสนธสิญัญาออตตาวาเพือ่ห้ามทุน่ระเบดิสงัหารบคุคล (International 

Campaign to Ban Landmines: ICBL) ของแคนาดา โครงการ Friendships for a Better 

World ของ SIF ประเทศสิงคโปร1์56 ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นกิจกรรมการทูตสาธารณะเพื่อมุ่งสู่

สถานะใหม่ทีท่ำาให้เกาหลใีต้มบีทบาท มคีวามสำาคญัมากขึน้ในการกำาหนดวาระและประเดน็

ของโลกและภูมิภาค

154 “ABC Program,” KOICA, accessed July 31, 2020, http://www.koica.go.kr/covid19/8018/subview. 
do. 

155 ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2020 ปักดำารงตำาแหน่ง เอกอัครราชทูตเกาหลีใต้ ณ กรุงลอนดอน
156 Park, “Korea’s Public Diplomacy,” 328.
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บทสรุป: 

ข้อคิดและข้อเสนอส� าหรับการขับเคล่ือน
การทูตสาธารณะของไทย
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 ข้อเสนอหลักของเอกสารศึกษาฉบับนี้คือ การทูตสาธารณะของญี่ปุ่นมีเป้าหมายเพื่อ

ฟ้ืนฟแูละรกัษาสถานะเดมิ ขณะทีก่ารทตูสาธารณะของเกาหลใีต้มีเป้าหมายเพือ่มุง่สูส่ถานะ

อำานาจขนาดกลาง (Middle Power) ท้ังสองประเทศต่างเป็นประเทศที่ได้รับผลกระทบ 

จากสงครามอย่างรุนแรง เม่ือสงครามสิ้นสุด ญ่ีปุ่นใช้การทูตสาธารณะในการฟื ้นฟู 

ภาพลักษณ์ผ่านการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและการศึกษา มีการตั้ง JCIE ใน ค.ศ. 1970  

JF ใน ค.ศ. 1972 เพ่ือเป็นกลไกหลกัในการดำาเนนิกจิกรรมแลกเปล่ียนต่าง ๆ  และเริม่แผยแพร่ 

วฒันธรรมญีปุ่น่ผ่านการ์ตนู ละคร และภาพยนตร์สูโ่ลกภายนอกหลงัจากนัน้ไม่นาน รฐับาล

เกาหลีใต้เริ่มกระบวนการดังกล่าวช้ากว่าญี่ปุ่นประมาณ 20 ปี มีการตั้ง KF และ KOICA 

ใน ค.ศ. 1991 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่รัฐบาลทหารยังปกครองประเทศอยู่ และพยายามเผยแพร่

วัฒนธรรมอย่างจริงจังผ่านสื่อบันเทิงเช่นเดียวกับญ่ีปุ่น แต่จากการประเมินของผู้เขียนใน

เบื้องต้น แนวทางของเกาหลีใต้เป็นการทำางานเชิงรุกอย่างต่อเนื่องและเน้นการทำาให้เห็น

เด่นชัด (Explicit) แตกต่างจากญี่ปุ่นที่พลังของสื่อญี่ปุ่นไม่ได้ปรากฏชัด (Implicit) ดังเช่น

ที่เคยเกิดขึ้นในทศวรรษ 1970-1980

 แม้เอกสารศึกษาฉบับน้ีมิได้ใช้วิธีเปรียบเทียบในการวิเคราะห์อย่างเคร่งครัด แต่ก็พอ

จะเห็นจุดเน้น จุดร่วม และจุดต่างที่ทั้งสองประเทศมี ความต่อเนื่องและความเปลี่ยนแปลง
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ในการดำาเนินนโยบายการทูตสาธารณะที่ผันแปรไปตามบริบทและเงื่อนไขทางยุทธศาสตร์

การต่างประเทศในแต่ละช่วงเวลา ในกรณีของญ่ีปุ่นคือ การฟื้นฟูสถานะและความเช่ือมั่น 

รักษาสถานะด้วยวัฒนธรรมสร้างสรรค์ และหวนสู่คืนวันอันรุ่งเรือง ส่วนของเกาหลีใต้นั้น

คือ ฟื้นฟูความสัมพันธ์ เพิ่มความสำาคัญ ขับเคลื่อนร่วมกันกับประชาชน การทูตสาธารณะ

ยังคงเป็นเครื่องมือสำาคัญในการขยายผลประโยชน์และคุณค่าของรัฐทั้งของรัฐบาลอาเบะ

และรฐับาลมนุ ซึง่มแีนวโน้มว่า จะมคีวามสำาคญัต่อการขบัเคลือ่นยทุธศาสตร์และวาระการ

ต่างประเทศอย่างต่อเนื่องและเข้มข้นมากขึ้น

 ในด้านวชิาการ รายงานฉบบันีว้เิคราะห์การทตูสาธารณะจากแง่มมุทีย่งัไม่มผีูน้ำาเสนอ

มากนัก นั่นคือ การเชื่อมโยงการทูตสาธารณะเข้ากับยุทธศาสตร์หรือวาระการต่างประเทศ 

โดยอธบิายความต่อเนือ่งและความเปลีย่นแปลงท้ังเชงินโยบายและสถาบนั และการเน้นนำา้

หนกัทีบ่ทบาทและกจิกรรมของกระทรวงการต่างประเทศมากกว่าการสร้างภาพลกัษณ์แห่ง

ชาติหรอืการเผยแพร่วฒันธรรมผ่านส่ือบนัเทงิต่าง ๆ  ซึง่อาจเข้าขอบเขตภารกจิของกระทรวง

วฒันธรรมหรอืหน่วยงานอืน่ ๆ  มากกว่า ทัง้นี ้กรณศีกึษาของทัง้ญีปุ่น่และเกาหลใีต้ชีใ้ห้เหน็

ตรงกันว่า กระทรวงการต่างประเทศคือผู้มีบทบาทนำาในการขับเคล่ือนการทูตสาธารณะที่

หมายรวมถึงการทูตวัฒนธรรมและการสร้างความสัมพันธ์กับภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม 

และประชาชนในประเทศเป้าหมาย โดยเฉพาะอย่างย่ิง บทบาทของ JF และ KF ที่เป็น

องค์กรขนาดใหญ่ มีนโยบาย งบประมาณ และบุคลากรในระดับเทียบเท่าหรืออาจมีขนาด

ใหญ่กว่ากรม

 อย่างไรก็ดี กรณีศึกษาของท้ังสองประเทศก็ช้ีให้เห็นว่า แม้การทูตสาธารณะจะม ี

เป้าหมายอยู่ที่พลเมืองต่างชาติเป็นสำาคัญ แต่การมีส่วนร่วมของประชาชนพลเมืองใน

ประเทศกส็ำาคญัไม่น้อยไปกว่ากนั เกาหลใีต้มีความโดดเด่นมากกว่าญ่ีปุน่ในการส่งเสรมิการ

มส่ีวนร่วมของประชาชนในการขบัเคลือ่นยทุธศาสตร์และวาระการต่างประเทศ โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ โจทย์ใหม่ของสงัคมเกาหลใีต้ทีค่นรุน่ใหม่เริม่ตัง้คำาถาม วพิากษ์ ท้าทายสภาวะสงัคม

การเมืองที่ดำารงอยู่ นโยบายการทูตสาธารณะของรัฐบาลมุนช่วยตอบโจทย์ที่ว่านี้ โดยม ี

จดุแขง็คอื ความเข้มแขง็ของสถาบนัการทูตสาธารณะของเกาหลใีต้ทีพั่ฒนามาอย่างต่อเนือ่ง 

และจะไม่เปลี่ยนแปลงแม้ลำาดับความสำาคัญทางนโยบายของรัฐบาลจะเป็นอย่างไร
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 บริบทการเมืองระหว่างประเทศและสถานการณ์ภายในประเทศเป็นปัจจัยสำาคัญที่

ทำาให้ประเทศไทยต้องกลับมาใคร่ครวญเร่ืองการทูตสาธารณะและการส่งเสริมการมีส่วน

ร่วมของประชาชนในการขับเคลื่อนยุทธศาสตร์และวาระการต่างประเทศให้จริงจังมากขึ้น 

การแข่งขนัทางยทุธศาสตร์ระหว่างสหรฐัอเมรกิากบัจนีเริม่เข้มข้นรนุแรงยิง่ขึน้ ขยายวงจาก

สงครามการค้ามาสูส่งครามการคดิและการส่งอทิธพิลต่อความเหน็สาธารณะเพือ่ช่วงชงิเสยีง

สนบัสนนุจากประชาชนพลเมอืงในประเทศอืน่มากขึน้ ดงัจะเหน็ได้จากการเผยแพร่ข้อความ

โต้ตอบกนัผ่าน Facebook ของสถานเอกอคัรราชทตูทัง้สหรฐัอเมรกิาและจนีในไทยเกีย่วกบั

ประเด็นการจัดการนำ้าในลุ่มนำ้าโขง อีกตัวอย่างหนึ่งคือ การสร้างพันธมิตรชานม (Milk Tea 

Alliance) ที่การเคลื่อนไหวทางการเมืองภายในประเทศสอดคล้องกับวาระของคู่ขัดแย้ง 

ในการเมืองระหว่างประเทศ กรณีดังกล่าวแม้ไม่นำาไปสู่ความรุนแรงเชิงกายภาพ แต่ก็เป็น

ความเสี่ยงและความท้าทายทางการดำาเนินนโยบายที่พึงระมัดระวัง 

 บรบิททางการเมอืงระหว่างประเทศเช่นนีส่้งผลต่อสถานการณ์ภายในประเทศอย่างยิง่ 

ใกล้เคียงกับ “สองโคริยาประชาธิปไตย” ของเกาหลีใต้ที่การแบ่งขั้วอุดมการณ์ของกลุ่มผล

ประโยชน์ทางการเมืองภายในประเทศมีผลต่อการกำาหนดแนวทางและการปฏิบัตินโยบาย

ต่างประเทศค่อนข้างมาก ในกรณีของไทย มีความเป็นไปได้ว่า กลุ่มผลประโยชน์ทางการ

เมืองและผู้สนับสนุนอาจมีแนวโน้มส่งเสริมหรือใช้ประโยชน์จากคุณค่าหรือวาระทางการ

เมืองของมหาอำานาจใดมหาอำานาจหนึ่งมาขับเคลื่อนวาระทางการเมืองของฝ่ายตน ในช่วง

สงครามเย็น กระทรวงการต่างประเทศมีบทบาทนำาในการขับเคลื่อนการต่างประเทศไทย

ให้รอดพ้นภัยคุกคามมาแล้วด้วยปรีชาญาณของนักการทูตไทยและการทำางานท่ีมองเห็น

เป้าหมายร่วมกันในหมู่ผู้ปฏิบัตินโยบาย อย่างไรก็ดี สถานการณ์ในปัจจุบันมีตัวแสดงใหม่

ที่ไม่ใช่แค่นักการทูต ยังมีภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม และประชาชนด้วย และมีสื่อใหม่ที่

เปิดโอกาสให้ตัวแสดงดังกล่าวสามารถแสดงความคิดเห็นที่ส่งผลกระทบต่อความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศได้

 เอกอคัรราชทตูธฤต จรงุวฒัน์ เลขาธกิารมลูนธิไิทย กล่าวว่า คนไทยทำาการทตูสาธารณะ

มานานแล้วโดยที่ไม่รู้ตัว ลักษณะเฉพาะของคนไทยที่เป็นคนใจดี โอบอ้อมอารี ต้อนรับขับ

สู้คือสินทรัพย์ที่มีค่าของคนไทย เมื่อชาวต่างชาติเดินทางมาประเทศไทยจะ “รู้สึกตัวใหญ่” 
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เนื่องจากคนไทยได้ “โอบรับ (Embrace)” พวกเขาไว้ พวกเขาจึงรู้สึกได้รับเกียรติและมอง

คนไทยในแง่บวก อีกด้านหนึ่ง สังคมไทยและวัฒนธรรมไทยเองก็มีทรัพยากรหลายอย่างที่

หล่อหลอมให้คนไทยรูส้กึว่าตวัเองนัน้ “มทีีม่า มพ้ืีนเพ มชีาตสิกุล ยดือกได้” เมือ่เดินทางไป

ต่างประเทศ ข้อเสนอของเอกอัครราชทูตธฤตในขั้นต่อไปคือ ประเทศไทยต้องสร้าง “แฟน

คลับ” ในต่างประเทศให้มากข้ึนท้ังเชิงกว้างและเชิงลึก และยำ้าว่า มูลนิธิไทยจะไม่ดำาเนิน

กิจกรรมท่ีซำ้าซ้อนกับหน่วยงานอ่ืนท่ีทำาได้ดีอยู่แล้ว และยังไม่คิดจะสร้างสำานักงานในต่าง

ประเทศในขณะนี้ แต่จะใช้พื้นที่ดิจิทัลให้เป็นประโยชน์แทน อย่างไรก็ดี ประเทศไทยมีข้อ

จำากัดด้านงบประมาณเป็น “จุดตาย” ผู้ดำาเนินนโยบายจึงต้องกำาหนดลำาดับความสำาคัญ 

แต่คำาถามสำาคัญของเอกอัครราชทูตธฤตคือ “จะทำาอย่างไร?”157 ข้อเสนอแนะของผู้เขียน

คือ เริ่มจากการสร้างความสอดคล้องกันระหว่างตัวแสดงภายในให้ “มีพลัง (Synergy)” 

เสียก่อน เมื่อมีพลังแล้วจึง “มีสถานะและเกียรติภูมิ (Status)” ที่จะไปร่วมสร้างสรรค์และ

กำาหนดบรรทัดฐานและภูมิทัศน์การเมืองระหว่างประเทศต่อไป158 โดยมีข้อเสนอเพิ่มเติม

ดังนี้

1.	ข้อเสนอเพื่อกำรพัฒนำสถำบันกำรทูตสำธำรณะของไทย

 รายงานสรปุผลการดำาเนนิการตามยทุธศาสตร์ชาต ิประจำาปี 2562 ประเมนิผลสมัฤทธิ์

ของแผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ ประเด็นการต่างประเทศ โดยช้ีให้เห็นปัญหาเชิง

สถาบันซึ่งส่วนใหญ่มาจาก “การขาดบูรณาการร่วมกันของหน่วยงานรัฐและหน่วยงานที่

เกี่ยวข้อง โดยมองว่า เป็นความรับผิดชอบของหน่วยงานเจ้าภาพในแต่ละเป้าหมายหลัก

เท่านั้น” และ “เนื่องจากการดำาเนินงานเพื่อให้มีเอกภาพและบูรณาการเพื่อให้บรรลุตาม

เป้าประสงค์ที่ได้วางไว้นั้นไม่ได้อยู่ในความรับผิดชอบของหน่วยงานใดเพียงหน่วยงานเดียว 

ดงันัน้จะต้องอาศยัการทำางานร่วมกนัระหว่างหน่วยงาน”159 สำาหรบัข้อเสนอแนะเพือ่บรรลุ

เป้าหมาย “มพีลงั” นัน้ รายงานดงักล่าวระบวุ่า ผูก้ำาหนดนโยบายควร “พจิารณาสร้างกลไก

157 ไทยพีบีเอส เวิลด์, ““ความเป็นไทย” การทูตยุค New Normal,” 18 มิถุนายน 2563, https://www. 
youtube.com/watch?v=WFPtCFZFagY.

158 เสกสรร, “โควิด-19.”
159 สำานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, รายงานสรุปผลการด�าเนินการตามยุทธศาสตร์ชาติ  

ประจ�าปี 2562 (กรุงเทพฯ: สำานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, 2563), 96.
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160 เรื่องเดียวกัน, 103.

ความร่วมมือระหว่างหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพื่อขับเคลื่อน พัฒนา และแก้ไขปัญหาทางด้าน

การต่างประเทศร่วมกัน” ด้วยการเสนอความคิดเห็น การร่วมดำาเนินการ และการติดตาม

ผลการดำาเนินการ พร้อมกำาหนด “เป้าหมายร่วมกันใหม่” เพื่อเป็นแนวทางยึดถือร่วมกัน

ด้วย160

 เมือ่พจิารณาเงือ่นไขโครงสร้างปัจจบุนัแล้วพบว่า สถาบนัและองค์กรการทตูสาธารณะ

ของไทยมีลักษณะใกล้เคียงกับท้ังญ่ีปุ่นและเกาหลีใต้อยู่มากคือ มีท้ังกองการทูตสาธารณะ 

และกองการทตูวฒันธรรมในสงักดักรมสารนเิทศ มกีรมความร่วมมือระหว่างประเทศ (TICA) 

(ที่เทียบเคียงได้กับ JICA และ KOICA) มีสถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการที่เน้น

การจัดอบรมและพัฒนาบุคลากร โดยมีศูนย์ศึกษาการต่างประเทศและมูลนิธิไทยเป็นส่วน

หนึ่งในโครงสร้าง ซึ่งรัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณและเพิ่มจำานวนบุคลากรให้มากข้ึน 

และกระทรวงเองก็มีการประสานงานและปรึกษาหารือกับหน่วยงานอื่น ๆ ที่สนับสนุนการ

ดำาเนินการทูตสาธารณะอยู่เป็นพื้นฐานแล้ว

 กรณีของญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ชี้ให้เห็นว่า ยุทธศาสตร์ “มีพลัง” เป็นพื้นฐานสำาคัญของ

การขับเคลื่อนนโยบายที่ประสบความสำาเร็จ โครงการญี่ปุ่นเท่เป็นตัวอย่างหนึ่งของการ

ประสานการทำางานร่วมกันระหว่างกระทรวง กรณีเกาหลีใต้ย่ิงชัดเจน รัฐบาลตระหนักว่า 

ระบบรัฐการของเกาหลีใต้ยังมีช่องว่างของการทำางานข้ามกระทรวงจึงตั้งคณะกรรมการ

การทูตสาธารณะแห่งชาติโดยมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเป็นประธาน เพื่อ

ให้โครงสร้างดงักล่าวมคีวามคล่องตวัและมีความสามารถในการตดัสนิใจทีส่นบัสนนุการยก

ระดับและขับเคลื่อนยุทธศาสตร์และวาระ “การต่างประเทศ” อย่างเหมาะสม ทั้งนี้ คณะ

กรรมการดังกล่าวอาจประยุกต์ให้เข้ากับบริบทและเงื่อนไขของระบบราชการไทยคือ ตั้ง

คณะกรรมการระดับชาติแต่มีนายกรัฐมนตรี (หรือมอบหมายรองนายกรัฐมนตรีที่กำากับ

ดูแลด้านต่างประเทศ) เป็นประธาน แล้วเชิญผู้มีส่วนเก่ียวข้องทั้งหมดมาตัดสินใจร่วมกัน 
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ดงัข้อเสนอของรุยาภรณ์161 โดยอาจมคีณะทำางานกลัน่กรองและหารอืเบือ้งต้นก่อนเช่นเดยีว

กับกรณีของเกาหลีใต้ (ดูองค์ประกอบของคณะกรรมการของเกาหลีใต้ในภาคผนวก กฤษฎี

กาบังคังใช้รัฐบัญญัติการทูตสาธารณะ มาตรา 4)

2.	ข้อเสนอเพื่อกำรยกระดับกิจกรรมกำรทูตสำธำรณะ

 ในด้านกิจกรรมการทูตสาธารณะ มีกิจกรรมจำานวนมากที่กระทรวงการต่างประเทศ 

โดยกรมสารนิเทศ TICA สถานเอกอัครราชทูตและสถานกงสุลใหญ่จัดเป็นปกติอยู่แล้ว 

เช่น เทศกาลไทย การนำามวยไทยและศิลปะไทยไปเผยแพร่ในต่างประเทศ การส่งเสริมการ

เรยีนการสอนภาษาไทยและไทยศกึษา การเผยแพร่หลกัปรัชญาของเศรษฐกจิพอเพยีง การ

สื่อสารผ่านสื่อออนไลน์ต่าง ๆ ซ่ึงกิจกรรมส่วนใหญ่เป็นพื้นฐานที่ดีสำาหรับการต่อยอดโดย

เน้นการสื่อสารแบบสองทาง (Two-way Communication) ที่เปิดโอกาสให้พลเมืองหรือ

ผู้รับสารชาวต่างประเทศเข้ามามีส่วนร่วม ร่วมคิดร่วมสร้างสรรค์ร่วมแสดง มีโอกาสสร้าง

ประสบการณ์เฉพาะกับผู้แทนของประเทศไทยทั้งผู้แทนที่มาจากภาครัฐ ภาคธุรกิจ ภาค

ประชาสงัคม และประชาชน โดยเปิดโอกาสให้คนไทยท้ังทีอ่าศยัในประเทศและต่างประเทศ

มส่ีวนร่วมด้วย ซึง่ลกัษณะดงักล่าวเป็นหวัใจหลกัของการทูตสาธารณะแบบใหม่ด้วย ตวัอย่าง

โครงการหรือกิจกรรมที่ดำาเนินการได้ทันที ไม่จำาเป็นต้องใช้งบประมาณจำานวนมาก และ

กระทรวงการต่างประเทศสามารถดำาเนินการได้เองมีดังนี้

 1) โครงการเฟ้นหาสุดยอดนวัตกรรมการต่างประเทศไทย ผู้เขียนมีฐานคิดจากการ

ระดมสมองเพื่อพัฒนาวิสาหกิจเริ่มต้น (Startups) ต่าง ๆ แต่เปลี่ยนโจทย์มาเป็นการขับ

เคลือ่นยทุธศาสตร์และวาระการต่างประเทศเพือ่ขยายผลประโยชน์และคณุค่าของรฐัไทยสู่

ภมูภิาคอาเซียน เอเชยี และโลกแทน โดยกำาหนดโจทย์จากหวัข้อทีเ่ป็นวาระการต่างประเทศ

หลักของไทย เช่น จิตอาสากับการพัฒนาที่ยั่งยืน การทูตไทยในโลกดิจิทัล ยกระดับความ

สัมพันธ์ระหว่างไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน เป็นต้น โครงการนี้จะช่วยนักการทูตแสวงหา

นวัตกรรมทางความคิดใหม่ ๆ  ช่วยเสริมสร้างการมีส่วนร่วมของ “คนรุ่นใหม่” ให้มีบทบาท

161 รุยาภรณ์ สุคนธทรัพย์, การสร้างเอกภาพและประสิทธิผลให้กับการทูตวัฒนธรรมของประเทศไทย, 
รายงานหลักสูตรนักบริหารการทูต (นบท.) รุ่นที่ 1 (พ.ศ. 2552) สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ  
ระทรวงการต่างประเทศ, http://www.mfa.go.th/dvifa/contents/filemanager/files/nbt/nbt1/ 
IS1053.pdf32-33.
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เชงิสร้างสรรค์ในกระบวนการนโยบายต่างประเทศไทย และช่วยหล่อหลอมความตระหนกัรู้ 

ความรับผิดชอบร่วม ความรัก และความภูมิใจในประเทศไทยจากทรัพยากรทางการทูตที่

ประเทศไทยมีและสั่งสมมาอย่างยาวนาน

 2) โครงการพัฒนานักการทูตพลเมือง (Citizen Diplomat) หากเห็นด้วยตามคำา

อธิบายของเอกอัครราชทูตธฤต คนไทยมีคุณสมบัติของการเป็นนักการทูตโดยพื้นฐานอยู่

แล้ว ที่สำาคัญ กระทรวงการต่างประเทศเองก็ควรส่งเสริมให้คนไทยทุกคนเป็นนักการทูตที่

ดทีีช่่วยขยายผลประโยชน์และคุณค่าของประเทศ วธิคีดิของโครงการน้ีคล้ายกบัการดำาเนนิ

การของมูลนิธิยุวทูตความดี แต่เน้นการฝึกทักษะและเสริมสร้างองค์ความรู้ที่เปิดกว้าง

สำาหรับประชาชนทั่วไปที่สนใจ และ “คนรุ่นใหม่” (ซึ่งอาจต้องมีการกำาหนดคุณสมบัติพื้น

ฐานบางอย่าง) เนื้อหาหลักของโครงการ เช่น พัฒนาการการต่างประเทศของไทยจากมุม

มองของกระทรวงการต่างประเทศ การต่างประเทศไทยในโลกดจิิทลั บทบาทของไทยในโลก

ปัจจบุนั บทเรยีนและประสบการณ์ของนกัการทตูไทยในอดตีและปัจจบุนั เป็นต้น โครงการ

นีจ้ะช่วยสร้างนกัการทูตพลเมืองทีม่คีวามรูค้วามเข้าใจการต่างประเทศของไทยในมมุมองท่ี

สอดคล้องกบัผลประโยชน์และคณุค่าของรฐัไทยเพือ่ช่วยสนบัสนนุภารกจิของนกัการทตูใน

ทางอ้อมและขับเคลื่อนวาระการต่างประเทศของไทยในพื้นที่ออนไลน์

 3) โครงการเสริมสร้างความรู้ไทยศึกษาให้ชาวต่างชาติที่พำานักในประเทศไทย  

เปิดโอกาสให้ชาวต่างชาต ิรวมท้ังบคุลากรในคณะผูแ้ทนทางการทูตต่างประเทศทีพ่ำานกัใน

ประเทศไทยได้ศกึษาหาความรูเ้กีย่วกบัประเทศไทยทัง้ในมติิวฒันธรรม ความรู ้และนโยบาย

ของรัฐบาล โดยเปิดโอกาสให้คนไทยในประเทศมีส่วนร่วมได้ด้วย โครงการดังกล่าวอาจ 

ต่อยอดหรือเรียนรู ้จากโครงการอบรมภาษาไทยสำาหรับชาวต่างชาติของศูนย์บริการ

วิชาการ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยก็ได้ หรือจะเป็นการร่วมมือกันก็ดี 

นอกจากการเรยีนในห้องเรยีนแล้ว จะมกีารนำาชาวต่างชาตเิดนิทางไปทศันศึกษาต่างจงัหวดั  

เช่น เมืองรอง ตามนโยบายส่งเสริมการท่องเที่ยวของไทย โครงการนี้จะช่วยกระจายรายได้  

ส่งเสริมเศรษฐกิจฐานราก และเสริมสร้างประสบการณ์เกี่ยวกับประเทศไทยนอกเหนือ

จากกรุงเทพมหานครสำาหรับชาวต่างชาติที่มาพำานักอาศัย พร้อมกับขยายโอกาสให้คนไทย 

มีเพื่อนต่างชาติ และสร้างความภูมิใจให้คนไทยในฐานะ “เจ้าบ้าน” ด้วย
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 4) โครงการโต๊ะกลมประเทศไทย (Thai Roundtable) โดยจัดในมหาวิทยาลัยโดย

สมาคมหรือชุมชนนักเรียนไทยในต่างประเทศ และมีสถานเอกอัครราชทูตหรือสถานกงสุล

ใหญ่เป็นผู้สนับสนุนงบประมาณ กิจกรรมนี้เป็นการพบปะอย่างน้อยสัปดาห์ละ 1 ครั้งเพื่อ

นำาเสนอ พดูคยุและแลกเปลีย่นความรูแ้ละประสบการณ์เกีย่วกบัประเทศไทย ชมภาพยนตร์

ไทย พร้อมรบัประทานอาหารไทยร่วมกบัคนไทย และอาจมกีจิกรรมพบปะ แลกเปลีย่น หรอื

ร่วมรบัประทานอาหารกบัเอกอคัรราชทตู (Meet and Greet with the Ambassador) ใน

บางภมูภิาคหรือประเทศ การสือ่สารและเผยแพร่วฒันธรรมไทยอาจไม่ใช่เร่ืองง่าย เนือ่งจาก

ประเทศไทยอาจเป็นประเทศท่ีห่างไกลหรือไม่ค่อยคุ้นเคยจากมุมมองของคนประเทศนั้น 

อาจจะต้องใช้กรอบอาเซยีนเป็นตัวนำาและแฝงเรือ่งราวของประเทศไทยไว้ในนัน้ ดังทีผู่เ้ขยีน

เคยทดลองทำากจิกรรมโต๊ะกลมอาเซยีน162  โดยได้รบัการสนบัสนนุจากศูนย์อาเซยีน-เกาหลี 

และบรษิทัเอกชนแห่งหนึง่ของเกาหลใีต้ทีส่นใจอาเซยีน โครงการนีจ้ะช่วยสร้างความเด่นชดั

ของไทยผ่านคนไทยท่ีอาศัยอยู่ในต่างประเทศ และเชื่อมโยงประชาชนไทยกับชาวต่างชาต ิ

ในประเทศนั้นโดยใช้ความเป็นไทยเป็นสื่อกลาง

 5) โครงการผู้สื่อข่าวกิตติมศักดิ์163 เปิดโอกาสให้ชาวต่างชาติที่สนใจหรือมีใจรัก

ประเทศไทยบอกเล่าเรื่องราวและประสบการณ์ของตนเองเกี่ยวกับประเทศไทยผ่าน

แพลตฟอร์มออนไลน์ โดยเขียนเป็นภาษาไทย ภาษาอังกฤษ หรือภาษาท้องถิ่นของตน 

โครงการจะมีบรรณาธิการคัดกรองเนื้อหาก่อนเผยแพร่บนเว็บไซต์ทางการของโครงการ  

ผู้เข้าร่วมโครงการมีวาระการดำารงตำาแหน่งคนละ 1 ปี สามารถต่ออายุได้ ในแต่ละปี จะมี

กจิกรรมย่อยให้ผูเ้ข้าร่วมเขยีนเรือ่งราวตามโอกาสต่าง ๆ  เช่น วนัสำาคัญของชาตไิทย โครงการ

ดังกล่าวมีผู้ดูแลหรือผู้ประสานงานอย่างน้อย 2 คนสำาหรับการประสานงานกับผู้เข้าร่วม

โครงการทั่วไป และงานเอกสารอื่น ๆ ทั้งนี้ มีเกียรติบัตรที่ลงนามโดยเอกอัครราชทูตหรือ

ผู้แทนกระทรวงการต่างประเทศมอบให้ และอาจมีค่าตอบแทนหรือรางวัลเล็กน้อยสำาหรับ

เนือ้หาทีน่่าประทบัใจด้วย โครงการนีจ้ะช่วยสร้างความเด่นชดั (Visibility) ของประเทศไทย

162 ดูเพิ่มเติมที่ Seksan Anantasirikiat, “Branding ASEAN, Bridging People in South Korea,” USC  
Center on Public Diplomacy (blog), January 21, 2019, https://www.uscpublicdiplomacy.org/ 
blog/branding-asean-bridging-people-south-korea.

163 เสกสรร, “โควิด-19: มองประเด็นการแข่งขันทางการทูตทั่วโลก.”
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ขึ้นมาในพื้นที่ออนไลน์ ขณะเดียวกันก็เป็นการสร้างเครือข่ายชาวต่างชาติที่นิยมไทยและ

เป็นการสะท้อนมมุมองของชาวต่างชาตต่ิอประเทศไทย ซึง่จะกลายเป็นปัจจัยนำาเข้า (Input) 

ในการกำาหนดนโยบายต่างประเทศได้ด้วย

 6) โครงการสืบสานรักษาต่อยอดองค์ความรู้การต่างประเทศและการทูตของไทย 

รายงานสรุปผลการดำาเนินการตามยุทธศาสตร์ชาติ ประจำาปี 2562 ชี้ให้เห็นว่า การต่าง

ประเทศของไทยยังมีความท้าทายในการสร้าง “องค์ความรู้ของไทยให้เป็นที่ชื่นชมในเวที

โลก”164 ซึ่งการทูตสาธารณะท่ีเน้นความรู้น้ีก็เป็นประเด็นที่ทั้งญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ต่างเน้น

ความสำาคญั แต่กรณขีองไทยอาจมข้ีอจำากัดด้านงบประมาณดงัทีเ่อกอคัรราชทตูธฤตกล่าวไว้ 

กระทรวงการต่างประเทศอาจพิจารณาสร้างความร่วมมือกับกระทรวงการอุดมศึกษา 

วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (อว.) เชิญนักวิชาการที่มีความรู้ความสามารถและอดีต

นักการทูตไทยมาร่วมกันย่อยประสบการณ์ทางการต่างประเทศและปฏิบัติการทางการ

ทูตของไทยให้เป็นส่ือที่สามารถนำาเสนอบนพื้นที่ออนไลน์ได้ง่าย จัดการอบรมสัมมนา  

“แลกเปลี่ยน” องค์ความรู้และประสบการณ์การต่างประเทศและสิ่งที่ประเทศไทยโดดเด่น 

เช่น การแพทย์และสาธารณสุข ร่วมกับเครือข่ายในประเทศเพื่อนบ้านและประเทศที่เป็น 

ผูเ้ล่นหลกัในภมูภิาคเอเชยี เช่น จนี ญีปุ่น่ เกาหลใีต้ อนิเดยี เพือ่ให้เรือ่งราวของประเทศไทย

มีความเด่นชัดมากขึ้นในเวทีโลก อีกวิธีหนึ่งคือ สนับสนุนการจัดทำาหนังสือวิชาการเกี่ยวกับ 

การทูตไทยเป็นภาษาอังกฤษ และช่วยเผยแพร่บทความที่คนไทยเขียนเกี่ยวกับการ 

ต่างประเทศไทยในแง่ดทีางสือ่หรือบลอ็กต่าง ๆ  ทาง Facebook และ Twitter ของกระทรวง

และสถานเอกอัครราชทูตที่เกี่ยวข้อง

3.	ข้อเสนอเพื่อกำรศึกษำวิจัยในอนำคต

 การทูตสาธารณะเป็นประเด็นการศึกษาวิจัยที่ค่อนข้างใหม่ในการศึกษาความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศในประเทศไทย ผูส้นใจอาจแตกหน่อต่อยอดการศกึษาออกจากรายงานฉบบั

นี้ไปได้อีกมาก หัวข้อที่น่าสนใจและยังไม่มีนักวิชาการไทยศึกษามากนัก อาทิ การวิเคราะห์

กรณศีกึษาใหม่ ๆ  ในภมิูภาคต่าง ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิง่ ภมูภิาคเอเชยี แอฟรกิา และลาตนิอเมรกิา 

164 สำานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, รายงานสรุปผลการด�าเนินการ, 101.
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การศึกษาโครงการการทูตสาธารณะของประเทศต่าง ๆ ในเชิงลึกเพื่อวิเคราะห์ความ

สอดคล้องกันระหว่างแนวคิดกับการปฏิบัติจริง การวิเคราะห์เปรียบเทียบยุทธศาสตร์  

การปฏบิตั ิโครงการ ตวัแสดง และผลลพัธ์ของการดำาเนนิการทตูสาธารณะในประเทศต่าง ๆ  

การวิเคราะห์สัดส่วนของการดำาเนินการทูตสาธารณะ (Public Diplomacy Mix) ของ

ประเทศหนึง่ต่ออกีประเทศหนึง่165 และการสร้างเครือ่งมอืประเมนิผลโครงการทูตสาธารณะ

ทีส่ะท้อนผลการปฏบิตัใิกล้เคยีงกบัความเป็นจรงิ สอดคล้องกบับรบิทและเงือ่นไขของแต่ละ

ประเทศ และมีประโยชน์ต่อการสร้างข้อเสนอเชิงนโยบายในอนาคต

 กระทรวงการต่างประเทศอาจพิจารณาการจัดกิจกรรมโต๊ะกลมหรือเวทีเสวนาขนาด

เลก็ (แบบเปิดหรอืแบบปิดกไ็ด้)166 ในประเดน็การทตูสาธารณะ เพือ่รวบรวมและสงัเคราะห์

องค์ความรูจ้ากนกัวชิาการและนกัปฏบิตั ิโดยเปิดโอกาสให้นกัวชิาการแบ่งปันความรู ้ความ

คดิ และกรณศีกึษาร่วมกบัการประเมนิสภาพความเป็นจรงิในพืน้ทีจ่ากมมุมองของเจ้าหน้าที่

โต๊ะที่ดูแลแต่ละประเทศและ/หรือนักการทูตท่ีปฏิบัติงาน ณ สถานเอกอัครราชทูตและ

สถานกงสุลใหญ่ประจำาประเทศ/พื้นที่นั้น ๆ  และหน่วยงานอื่น ๆ  ที่เกี่ยวข้อง เช่น กระทรวง

วัฒนธรรม การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ภาคธุรกิจ เป็นต้น ไม่จำาเป็นต้องเป็นการจัดสรร

เงินทุนโครงการวิจัย ซึ่งจะใช้เวลานานและอาจไม่ตอบสนองต่อบริบทและเง่ือนไขของ

สถานการณ์ในพืน้ทีท่ีเ่ปลีย่นแปลงไปอย่างต่อเนือ่ง เมือ่ได้ผลจากการอภปิรายเบือ้งต้นแล้ว 

อาจจัดทำาเป็นรายงานหรือ Webinar เพื่อเผยแพร่ข้อมูล (เท่าที่เผยแพร่ได้) ให้ประชาชน
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(บังคับใช้	ณ	วันที่	4	สิงหำคม	ค.ศ.	2016)

(รัฐบัญญัตินี้ได้รับควำมเห็นชอบจำกรัฐสภำ	ล�ำดับที่	13951	

วันที่	2	กุมภำพันธ์	ค.ศ.	2016)

กระทรวงกำรต่ำงประเทศ	(กองกิจกำรกำรทูตสำธำรณะ)

โทรศัพท์	02-2100-7683

มำตรำ	1	(วัตถุประสงค์)

 รัฐบัญญัติฉบับนี้ตราขึ้นเพื่อเสริมสร้างภาพลักษณ์และเกียรติภูมิของประเทศใน

ประชาคมระหว่างประเทศ โดยการวางรากฐานการสร้างความเข้มแข็งให้แก่การทูต

สาธารณะ ด้วยการเพิม่ประสทิธิภาพการดำาเนนิงานในส่วนทีร่ฐับัญญตัน้ีิจำาเป็นต้องเกีย่วข้อง

มำตรำ	2	(ค�ำนิยำม)

 การทตูสาธารณะตามรฐับญัญตันิีห้มายถงึ กจิกรรมทางการทตูทีร่ฐัดำาเนนิการเพือ่เสรมิ

สร้างความเข้าใจและความเชือ่มัน่ทีม่ต่ีอสาธารณรฐัเกาหลโีดยตรงหรอืร่วมมอืกบัส่วนบรหิาร

ท้องถิ่นหรือภาคเอกชนผ่านกิจกรรมเชิงวัฒนธรรม ความรู้ นโยบาย และอื่น ๆ

มำตรำ	3	(หลักกำรพื้นฐำนของกำรทูตสำธำรณะ)

 (1) การดำาเนินการทูตสาธารณะพึงแสดงความสอดประสานกลมกลืนระหว่างคุณค่า

สากลของมนุษยชาติกับลักษณะเฉพาะที่สั่งสมมาของสาธารณรัฐเกาหลี

 (2) นโยบายการทตูสาธารณะควรส่งเสรมิการสร้างความสมัพนัธ์ทีย่ัง่ยนืและเป็นมติร

เพื่อความสัมพันธ์อย่างมีสันถวไมตรีร่วมกับประชาคมระหว่างประเทศ

 (3) ไม่พึงดำาเนินการทูตสาธารณะโดยอิงกับประเทศใดประเทศหนึ่งหรือภูมิภาค

ภูมิภาคหนึ่งจนเสียสมดุล
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มำตรำ	4	(ควำมรับผิดชอบของรัฐ)

 (1) รัฐพึงกำาหนดและดำาเนินยุทธศาสตร์และนโยบายการทูตสาธารณะที่ครอบคลุม

และเป็นระบบเพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่การทูตสาธารณะและพัฒนาประสิทธิภาพ

ของการดำาเนินงาน

 (2) รัฐพึงจัดทำาแผนสนับสนุนในด้านงบประมาณและการบริหารเพื่อกำาหนดและ

ดำาเนินยุทธศาสตร์และนโยบายตาม (1)

 (3) รัฐพึงดำาเนินการเท่าที่จำาเป็นเพ่ือให้การดำาเนินนโยบายการทูตสาธารณะเป็นไป

อย่างมีประสิทธิภาพ อาทิ การสร้างแพลตฟอร์มความร่วมมือระหว่างส่วนบริหารท้องถิ่น

กับภาคเอกชน 

 (4) รัฐพึ่งดำาเนินการเท่าที่จำาเป็นเพื่อสร้างฉันทามติในสังคมเกี่ยวกับความสำาคัญของ

การทูตสาธารณะและส่งเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชนในการทูตสาธารณะ อาทิ การ

ศึกษา การประชาสัมพันธ์

มำตรำ	5	(ควำมเกี่ยวข้องกับรัฐบัญญัติอื่น)

 (1) รฐัพงึดำาเนนิการทตูสาธารณะตามบทบญัญตัใินรฐับญัญตัฉิบบันี ้เว้นแต่มกีารระบุ

ไว้เป็นอย่างอื่นแล้วในรัฐบัญญัติฉบับอื่น

 (2) บทบัญญัติใด ๆ ที่บังคับใช้หรือแก้ไขมาก่อนหน้า ให้เป็นไปตามบทบัญญัติในรัฐ

บัญญัติฉบับนี้

มำตรำ	6	(กำรจัดท�ำแผนแม่บทกำรทูตสำธำรณะ)

 (1) กระทรวงการต่างประเทศมหีน้าทีจ่ดัทำาแผนแม่บทการทตูสาธารณะ (หรอื “แผน

แม่บท”) ทกุ ๆ  5 ปี โดยการปรึกษาหารอืกับหวัหน้าส่วนบรหิารของรฐับาลกลางทีเ่กีย่วข้อง 

นายกเทศมนตรีเทศบาลนครปกครองพิเศษ นายกเทศมนตรีเทศบาลนคร นายกเทศมนตรี

เทศบาลนครทีป่กครองตนเอง ผูว่้าราชการจงัหวดั และผูว่้าราชการจงัหวดัทีป่กครองตนเอง

พิเศษ (หรือ “นายกเทศมนตรี/ผู้ว่าราชการจังหวัด”)

 (2) รายละเอียดของแผนแม่บทแต่ละฉบับ ประกอบด้วย

  1. ทิศทางการดำาเนินนโยบายและวัตถุประสงค์ของการดำาเนินกิจกรรมการทูต

สาธารณะ
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  2. ประเดน็เกีย่วข้องกบัการกำาหนดและการประสานงานนโยบายการทตูสาธารณะหลกั

  3. ประเด็นเกี่ยวข้องกับการหาและจัดสรรรายได้ในการดำาเนินการทูตสาธารณะ

  4. ประเด็นเกี่ยวข้องกับการวางรากฐาน การพัฒนาระบบ และการประเมินการ

ดำาเนินการทูตสาธารณะ

  5. แผนสนับสนุนรัฐบาลท้องถิ่นในการดำาเนินการทูตสาธารณะ

  6. แผนสนับสนุนภาคเอกชนในการดำาเนินการทูตสาธารณะ

  7. ประเด็นอื่น ๆ ที่จำาเป็นสำาหรับการดำาเนินการทูตสาธารณะ

 (3) คณะกรรมการการทตูสาธารณะแห่งชาตติามมาตรา 8 จะปรกึษาหารือกนัเพือ่เหน็

ชอบแผนแม่บท ทั้งนี้ กระทรวงการต่างประเทศต้องแจ้งให้หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาล

กลางทีเ่กีย่วข้อง นายกเทศมนตรี/ผู้ว่าราชการจงัหวดัรบัทราบ เมือ่แผนได้รบัความเหน็ชอบ

มำตรำ	7	(กำรจัดท�ำแผนปฏิบัติกำรกำรทูตสำธำรณะ)

 (1) หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาลกลางที่เกี่ยวข้อง นายกเทศมนตรี/ผู้ว่าราชการ

จังหวัดมีหน้าที่จัดทำาและนำาแผนปฏิบัติการย่อยรายปี (หรือ “แผนปฏิบัติการย่อย”) ไป

ปฏบิตั ิโดยเชือ่มโยงกบัแผนแม่บท และนำาส่งแผนปฏบิตักิารพร้อมการประเมนิผลการดำาเนนิ

การของแต่ละนคร/จังหวัดมายังกระทรวงการต่างประเทศ

 (2) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศมีหน้าทีจ่ดัทำาและนำาแผนปฏบิตักิารรวม

รายปี (หรือ “แผนปฏิบัติการรวม”) ไปปฏิบัติ แผนดังกล่าวเป็นการบูรณาการระหว่างแผน

ปฏิบัติการย่อยตาม (1) กับแผนปฏิบัติการย่อยของกระทรวงการต่างประเทศ

 (3) หวัหน้าคณะผูแ้ทนทางการทตูของสาธารณรฐัเกาหลทีีป่ระจำาการในต่างประเทศ

มีหน้าที่จัดทำาและนำาแผนกิจกรรมการทูตสาธารณะรายปีไปปฏิบัติ กิจกรรมดังกล่าวหมาย

รวมถึงกิจกรรมที่ดำาเนินการโดยคณะผู้แทนทางการทูตและส่วนรัฐการอื่น ๆ ภายใต้รัฐ

บัญญัติการบริหารส่วนรัฐการแผ่นดิน (หรือ “ส่วนรัฐการ”) ตามขอบเขตที่รัฐบัญญัติดัง

กล่าวกำาหนด โดยสอดคล้องกับแผนแม่บท

 (4) ในการจัดทำาและนำาแผนต่าง ๆ ตาม (1) – (3) ไปปฏิบัติ ผู้ปฏิบัติพึงหลีกเลี่ยง

กิจกรรมที่คล้ายคลึงและซำ้าซ้อน โดยเฉพาะอย่างย่ิง ส่วนรัฐการที่เก่ียวข้องพึงร่วมมือกัน

อย่างใกล้ชดิเพ่ือให้แผนดงักล่าวจดัทำาและดำาเนนิการสอดคล้องกบัลกัษณะเฉพาะของแต่ละ

ภูมิภาคในโลกและแต่ละประเทศ
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 (5) กระทรวงการต่างประเทศพงึแจ้งรายละเอียดและผลการจดัทำาแผนปฏิบตักิารรวม

และขอบเขตการดำาเนนิกจิกรรมท่ีคณะผูแ้ทนทางการทูตมอีำานาจหน้าทีด่ำาเนนิการตาม (3) 

ให้หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาลกลางท่ีเก่ียวข้อง นายกเทศมนตรี/ผู้ว่าราชการจังหวัดรับ

ทราบ

 (6) ประเด็นอื่น ๆ ที่จำาเป็นสำาหรับการจัดทำาและนำาแผนปฏิบัติการย่อยต่าง ๆ และ

แผนปฏิบัติการรวมไปปฏิบัติตามที่ระบุไว้ในกฤษฎีกา

มำตรำ	8	(คณะกรรมกำรกำรทูตสำธำรณะแห่งชำติ)

 (1) คณะกรรมการการทูตสาธารณะแห่งชาติ (หรือ “คณะกรรมการ”) จัดตั้งขึ้นตาม

ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของกระทรวงการต่างประเทศ เพื่อปรึกษาหารือและประสานงานใน

ประเดน็สำาคญั อนัจะนำาไปสูก่ารดำาเนนินโยบายการทตูสาธารณะทีเ่ป็นระบบและครอบคลมุ

 (2) คณะกรรมการมีหน้าที่ปรึกษาหารือและประสานงานในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้

  1. ประเด็นเกี่ยวข้องกับการจัดทำา การเปลี่ยนแปลงแก้ไข และการบังคับใช้แผน

แม่บท

  2. ประเด็นเกี่ยวข้องการจัดทำาและการประเมินแผนปฏิบัติการรวม

  3. ประเด็นเกี่ยวข้องการร่วมมือและการประสานงานระหว่างส่วนรัฐการระดับ

กระทรวงในกิจการการทูตสาธารณะ

  4. ประเด็นเกี่ยวข้องกับการมีส่วนร่วมของประชาชน การสร้างความร่วมมือ

ระหว่างภาครัฐกับภาคเอกชน ในประเด็นการทูตสาธารณะ

  5. ประเด็นอื่น ๆ  เกี่ยวข้องกับการทูตสาธารณะที่ประธานคณะกรรมการเสนอให้

พิจารณา

 (3) คณะกรรมการประกอบด้วยกรรมการจำานวนไม่เกนิ 20 คน ได้แก่ รฐัมนตรว่ีาการ

กระทรวงการต่างประเทศ ซึ่งเป็นประธานคณะกรรมการโดยตำาแหน่ง ประธานมีอำานาจใน

การแต่งตั้งและเสนอชื่อกรรมการจากข้ารัฐการระดับปลัดกระทรวงหรือเทียบเท่าจากส่วน

บริหารของรัฐบาลกลางที่เกี่ยวข้อง และบุคคลมีผู้มีความรู้ความสามารถและประสบการณ์

ในการดำาเนินการทูตสาธารณะ ตามที่ระบุไว้ในกฤษฎีกา

 (4) ประเด็นอื่น ๆ ที่จำาเป็นสำาหรับการกำาหนดสัดส่วนและการดำาเนินการให้เป็นไป

ตามที่ระบุไว้ในกฤษฎีกา
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มำตรำ	9	(กำรสนับสนุนรัฐบำลท้องถิ่นและภำคเอกชน)

 (1) รัฐบาลกลางพงึสนบัสนนุรฐับาลท้องถ่ินตามความจำาเป็น เมือ่รัฐบาลท้องถิน่ร้องขอ

ความร่วมมือในการดำาเนินกิจกรรมการทูตสาธารณะ

 (2) หากจำาเป็นต้องสนับสนุนการมีส่วนร่วมของภาคเอกชนในการดำาเนินการทูต

สาธารณะ รัฐพึงให้เงินอุดหนุนเต็มจำานวนหรือบางส่วนในกรอบงบประมาณที่จำากัดหรือ

อำานวยความสะดวกในการจัดการเท่าที่จำาเป็น

 (3) ประเด็นที่จำาเป็นสำาหรับการสนับสนุนตาม (1) และ (2) ให้เป็นไปตามที่ระบุไว้ใน

กฤษฎีกา

มำตรำ	10	(กำรส�ำรวจข้อมูล)

 (1) กระทรวงการต่างประเทศพึงดำาเนินการสำารวจข้อมูลเกี่ยวกับสถานะของการทูต

สาธารณะเพื่อจัดทำาและนำานโยบายการทูตสาธารณะไปปฏิบัติ

 (2) ประเดน็ทีจ่ำาเป็นเกีย่วข้องกบัหัวข้อและวธิกีารสำารวจข้อมลูตาม (1) ให้เป็นไปตาม

ที่ระบุไว้ในกฤษฎีกา

มำตรำ	11	(กำรจัดตั้งและด�ำเนินกำรระบบข้อมูลกำรทูตสำธำรณะในภำพรวม)

 (1) กระทรวงการต่างประเทศพงึจดัตัง้และดำาเนนิการระบบข้อมลูการทตูสาธารณะใน

ภาพรวม เพื่อให้การดำาเนินการเป็นไปอย่างมีระบบและมีประสิทธิภาพ สามารถให้ข้อมูลที่

เป็นประโยชน์แก่หน่วยงานที่เกี่ยวข้องได้

 (2) ในการจัดตั้งและดำาเนินการระบบข้อมูลการทูตสาธารณะในภาพรวม กระทรวง

การต่างประเทศอาจร้องขอให้หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาลกลางที่เกี่ยวข้อง นายก

เทศมนตร/ีผูว่้าราชการจงัหวดันำาส่งข้อมลูทีจ่ำาเป็น ในการนี ้หวัหน้าส่วนบรหิารของรฐับาล

กลางที่เกี่ยวข้องและอื่น ๆ ต้องดำาเนินการโดยไม่ชักช้า เว้นแต่มีเหตุจำาเป็นอย่างอื่น

มำตรำ	12	(กำรก�ำหนดให้หน่วยงำนเป็นองค์กรกำรทูตสำธำรณะ)

 (1) กระทรวงการต่างประเทศอาจกำาหนดให้หน่วยงานเป็นองค์กรการทูตสาธารณะ 

(หรือ “องค์กรการทูตสาธารณะ”) เพื่อดำาเนินกิจกรรมที่จำาเป็นต่อการส่งเสริมการทูต

สาธารณะอย่างมีประสิทธิภาพ
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 (2) องค์กรการทูตสาธารณะต้องดำาเนินกิจกรรมดังนี้

  1. สนับสนุนการจัดทำาแผนปฏิบัติการรวมและแผนปฏิบัติการย่อย

  2. สร้างพืน้ทีส่ำาหรบัความร่วมมือภายในสถาบนั หน่วยงาน และอืน่ ๆ  ทีเ่ก่ียวข้อง

กับการดำาเนินการทูตสาธารณะภายในประเทศและในต่างประเทศ

  3. จัดตั้งและดำาเนินการระบบข้อมูลการทูตสาธารณะในภาพรวม

  4. จัดทำาโครงการ เช่น โครงการเก่ียวข้องกับการศึกษา การปรึกษาหารือ การ

ประชาสัมพันธ์เพื่อสนับสนุนกิจกรรมการทูตสาธารณะ

  5. จัดอบรมบุคลากรเพื่อเสริมสร้างประสบการณ์ในด้านการทูตสาธารณะ

  6. รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับสถานะของการทูตสาธารณะและจัดทำาข้อมูลเชิงสถิติ

  7. กิจกรรมอื่น ๆ ที่จำาเป็นในการบรรลวัตถุประสงค์ด้านการทูตสาธารณะของ

องค์กรเหล่านั้น

 (3) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศอาจสนับสนุนงบประมาณในการดำาเนิน

งานขององค์กรการทูตสาธารณะ

 (4) ประเด็นที่จำาเป็นเกี่ยวข้องกับการกำาหนดและการดำาเนินการขององค์กรการทูต

สาธารณะให้เป็นไปตามที่ระบุไว้ในกฤษฎีกา

มำตรำ	13	(กำรรำยงำนต่อรัฐสภำ)

 รัฐบาลพึงจัดเตรียมรายงานเกี่ยวกับสถานะปัจจุบัน และอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการนำา

แผนแม่บทและแผนปฏิบัติการรวม พร้อมนำาส่งรายงานไปยังรัฐสภาก่อนการเปิดประชุม

สมัยสามัญประจำาปี

บทเสริม	(รัฐบัญญัตินี้ได้รับควำมเห็นชอบจำกรัฐสภำ	ล�ำดับที่	13951 

	ณ	วันที่	2	กุมภำพันธ์	ค.ศ.	2016)

รัฐบัญญัตินี้มีผลบังคับใช้ในอีก	6	เดือนหลังได้รับควำมเห็นชอบจำกรัฐสภำ

ที่มำของข้อมูล

 • ศูนย์ข้อมูลกฎหมายแห่งชาติ (คุกกาพ็อบรย็องช็องโบเซ็นทอ). “คงกงเวกโยบ็อบ  

(รัฐบัญญัติการทูตสาธารณะ).” http://www.law.go.kr/법령/공공외교법. (สืบค้นวันที่  

31 กรกฎาคม 2563).
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 • Choi, Kwang-jin. The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy: 

History and Current Status. CPD Perspectives January 2019. California: USC 

Center on Public Diplomacy. https://www.uscpublicdiplomacy.org/sites/

uscpublicdiplomacy.org/files/The%20Republic%20of%20Korea%27s%20

Public%20Diplomacy%20Strategy%20Web%20Ready_2.3.19.pdf.

กฤษฎีกำบังคับใช้รัฐบัญญัติกำรทูตสำธำรณะ

(Enforcement	Decree	of	the	Public	Diplomacy	Law/공공외교법 시행령)

(บังคับใช้	ณ	วันที่	26	กรกฎำคม	ค.ศ.	2017)

(ตำมค�ำสั่งประธำนำธิบดี	ล�ำดับที่	28211	วันที่	26	กรกฎำคม	ค.ศ.	2017	 

แก้ไขเพิ่มเติม)

กระทรวงกำรต่ำงประเทศ	(กองกิจกำรกำรทูตสำธำรณะ)

โทรศัพท์	02-2100-7683

มำตรำ	1	(วัตถุประสงค์)

 กฤษฎกีาฉบบันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่รองรับการดำาเนนิการตามบทบญัญัตขิองรฐับัญญตัิ

การทูตสาธารณะ และประเด็นอื่น ๆ ที่จำาเป็นตามที่ระบุไว้ข้างต้น

มำตรำ	2	(กำรจัดท�ำแผนแม่บทกำรทูตสำธำรณะ)

 (1) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศต้องจัดเตรียมแนวปฏิบัติเพื่อจัดทำาแผน

แม่บทการทูตสาธารณะ (หรือ “แผนแม่บท”) ตามมาตรา 7 (1) ของรัฐบัญญัติการทูต

สาธารณะ (หรือ “รัฐบัญญัติ”) และเพื่อนำาส่งรายงานผลการดำาเนินการตามแผนดังกล่าว 

พร้อมแจ้งให้หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาลกลางท่ีเก่ียวข้อง นายกเทศมนตรีเทศบาลนคร

ปกครองพเิศษ นายกเทศมนตรเีทศบาลนคร นายกเทศมนตรีเทศบาลนครทีป่กครองตนเอง 

ผูว่้าราชการจงัหวดั และผูว่้าราชการจงัหวดัทีป่กครองตนเองพิเศษ (หรอื “นายกเทศมนตร/ี

ผู้ว่าราชการจังหวัด”) รับทราบแนวปฏิบัติดังกล่าว ภายในวันที่ 30 กันยายนของทุกปี
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 (2) หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาลกลางที่เกี่ยวข้อง นายกเทศมนตรี/ผู้ว่าราชการ

จังหวัดต้องจัดทำาแผนและรายงานผลการดำาเนินการตามที่ระบุไว้ใน (1) และนำาส่งให้

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศภายในวันที่ 30 พฤศจิกายนของทุกปี เอกสารที่

ต้องนำาส่งประกอบด้วย

  1. แผนปฏิบัติการย่อยของปีถัดไป

  2. ผลการดำาเนินการตามแผนปฏิบัติการย่อยของปีปัจจุบัน

 (3) รายละเอียดของแผนปฏิบัติการย่อยประกอบด้วย

  1. ผลลัพธ์ของการดำาเนินการตามแผนปฏิบัติการย่อยของปีปัจจุบัน

  2. ทิศทางการดำาเนินการทูตสาธารณะของปีถัดไป

  3. แผนซึ่งระบุรายละเอียดของการดำาเนินการทูตสาธารณะในแต่ละภูมิภาคและ 

แต่ละประเด็นของปีถัดไป

  4. ประเด็นอื่น ๆ ที่หัวหน้าส่วนบริหารของรัฐบาลกลางที่เกี่ยวข้อง นายก

เทศมนตรี/ผู้ว่าราชการจังหวัดเห็นว่าจำาเป็นต่อการดำาเนินการทูตสาธารณะ

 (4) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศพึงจัดทำาแผนปฏิบัติการรวม (หรือ  

“แผนปฏิบัติการรวม”) ซึ่งบูรณาการแผนปฏิบัติการตามมาตรา 7 (1) ของรัฐบัญญัติและ

แผนปฏิบัติการย่อยจัดทำาโดยกระทรวงการต่างประเทศ ภายในวันที่ 31 ธันวาคมของ 

ทุกปี ตาม (2)

 (5) รายละเอียดของแผนปฏิบัติการรวมประกอบด้วย

  1. ผลลัพธ์ของการดำาเนินการตามแผนปฏิบัติการย่อยของปีปัจจุบัน

  2. ความคาดหวังและทิศทางการดำาเนินการทูตสาธารณะของปีถัดไป

  3. แผนซึ่งระบุรายละเอียดของการดำาเนินการทูตสาธารณะในแต่ละภูมิภาคและ

แต่ละประเด็นของปีถัดไป

  4. ประเดน็อ่ืน ๆ  ทีร่ฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศเหน็ว่าจำาเป็นต่อการ

ดำาเนินการทูตสาธารณะ

 (6) หวัหน้าคณะผูแ้ทนทางการทตูของสาธารณรฐัเกาหลทีีป่ระจำาการในต่างประเทศ

พึงเตรียมแผนและผลการดำาเนินการท่ีสอดคล้องกับแผนปฏิบัติการรวมและนำาส่งให้

กระทรวงการต่างประเทศภายในวันที่ 31 มกราคมของทุกปี เอกสารที่ต้องนำาส่งประกอบ

ด้วย
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  1. แผนปฏิบัติการย่อย (หรือ “แผนปฏิบัติการย่อย”) ตามมาตรา 7 (3) ของรัฐ

บัญญัติการทูตสาธารณะ

  2. ผลลัพธ์ของการดำาเนินการตามแผนปฏิบัติการย่อยของปีก่อนหน้า

มำตรำ	3	(กำรร้องขอให้น�ำส่งข้อมูลเพื่อจัดท�ำแผนแม่บท)

 ในการจัดทำาแผนแม่บทการทูตสาธารณะตามมาตรา 6 (1) ของรัฐบัญญัติและแผน

ปฏบิตักิารรวม กระทรวงการต่างประเทศอาจร้องขอให้หวัหน้าส่วนบรหิารของรฐับาลกลาง

ที่เกี่ยวข้อง นายกเทศมนตรี/ผู้ว่าราชการจังหวัดนำาส่งข้อมูลที่จำาเป็น ในการนี้ หัวหน้าส่วน

บรหิารของรฐับาลกลางทีเ่กีย่วข้องและอืน่ ๆ  ต้องดำาเนนิการโดยไม่ชักช้า เว้นแต่มเีหตจุำาเป็น

อย่างอื่น

มำตรำ	4	(องค์ประกอบของคณะกรรมกำรกำรทูตสำธำรณะแห่งชำติ)

 (1) คณะกรรมการการทูตสาธารณะแห่งชาติ (หรือ “คณะกรรมการ”) ตามมาตรา 8 

(1) ของรัฐบัญญัติประกอบด้วยประธานและกรรมการดังนี้

  1. ปลดักระทรวงยทุธศาสตร์และการเงนิ ปลดักระทรวงศกึษาธกิาร ปลดักระทรวง

วทิยาศาสตร์ เทคโนโลยสีารสนเทศ และการวางแผนอนาคต ปลดักระทรวงการต่างประเทศ 

ปลัดกระทรวงรวมชาติ ปลัดกระทรวงความปลอดภัยและกิจการสาธารณะ ปลัดกระทรวง

วฒันธรรม กฬีาและการท่องเทีย่ว ปลดักระทรวงการเกษตร อาหาร และกจิการชนบท และ

ผูอ้ำานวยการสำานกังานประสานนโยบายของรฐับาล หากกระทรวงใดมปีลดักระทรวงมากกว่า

หนึ่งคน ให้มอบหมายปลัดกระทรวงที่กำากับดูแลส่วนรัฐการที่เกี่ยวข้อง

  2. กรรมการจำานวน 5 คนที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแต่งตั้ง 

โดยการเสนอช่ือจากหัวหน้าส่วนรัฐการหรือส่วนบริหารอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง นอกเหนือจาก

ส่วนรัฐการหรือส่วนบริหารที่เป็นกรรมการโดยตำาแหน่งตาม 1.

  3. กรรมการผูท้รงคณุวฒุจิำานวน 5 คนทีร่ฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ

มอบหมายดังนี้

  (1) ผู ้มีประสบการณ์เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนและการดำาเนินการทูต

สาธารณะอย่างน้อย 10 ปี ในมหาวิทยาลัยหรือสถาบันวิจัย

  (2) ผูม้คีวามรูแ้ละประสบการณ์อย่างกว้างขวางลกึซึง้เกีย่วกบัการทตูสาธารณะ
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 กรรมการตามที่ระบุไว้ใน (1) 3. มีวาระการดำารงตำาแหน่งคราวละ 2 ปี อาจได้รับ 

การเสนอชื่อหรือแต่งตั้งซำ้าอีกได้ไม่เกิน 1 วาระ

มำตรำ	5	(กำรพ้นสถำนะกรรมกำร)

 การพ้นสถานะของกรรมการท่ีได้รับการแต่งตั้งตามมาตรา 8 (3) ของรัฐบัญญัติ ให้

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเป็นผู้พิจารณาหากเป็นไปตามเงื่อนไขดังนี้

 (1) เมื่อกรรมการไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้เนื่องจากปัญหาสุขภาพจิต

 (2) เมื่อกรรมการมีส่วนเกี่ยวข้องกับการประพฤติมิชอบในหน้าที่

 (3) เมื่อกรรมการได้รับการพิจารณาว่าไม่เหมาะสม เนื่องจากไม่ปฏิบัติหน้าที่ หรือ

กระทำาการใด ๆ ที่ส่งผลกระทบต่อเกียรติและศักดิ์ศรีของกรรมการ

 (4) เมื่อกรรมการไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ด้วยเหตุผลส่วนตัว

มำตรำ	6	(กำรด�ำเนินกำรของคณะกรรมกำร)

 (1) ประธานกรรมการมีหน้าท่ีกำากับดูแลการทำางานและมีอำานาจดำาเนินการในฐานะ

ผู้แทนของคณะกรรมการ

 (2) เมื่อประธานไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ให้กรรมการหน่ึงคนซ่ึงประธานได้มอบ

หมายไว้ ปฏิบัติหน้าที่ประธานไปพลางก่อน

 (3) เมือ่ประธานจะเรยีกประชมุคณะกรรมการ จะต้องแจ้งเวลา สถานที ่และหวัข้อการ

ประชุมเป็นลายลักษณ์อักษรให้กรรมการทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วันก่อนกำาหนดการ

ประชุม หากเป็นกรณีเร่งด่วนหรือมีเหตุผลอื่นที่ไม่สามารถควบคุมได้ ประธานอาจแจ้งนัด

หมายประชุม 1 วันก่อนกำาหนดการประชุมก็ได้

 (4) การนบัองค์ประชุมให้นบัเสยีงข้างมากของกรรมการตามจำานวนทีร่ะบไุว้ในมาตรา 

4 (1) การลงมติใด ๆ ต้องใช้เสียงข้างมากด้วยเช่นกัน

 (5) ในกรณทีีค่ณะกรรมการต้องการปรกึษาหารอืและดำาเนนิการเพิม่เตมิ อาจเชิญบคุคล

ภายนอกหรือผู้ทรงคุณวุฒิเข้าร่วมการประชุม หรือให้ส่งความเห็นเป็นลายลักษณ์อักษรมา

ก็ได้

 (6) การประชมุคณะกรรมการอาจกระทำาโดยการสือ่สารทางไกล ให้กรรมการทีอ่ยูใ่น

แต่ละทีส่ามารถสือ่สารผ่านระบบทีถ่่ายทอดทัง้ภาพและเสยีงได้พร้อมกนั ในการนี ้กรรมการ

ที่เกี่ยวข้องพึงเข้าร่วมการประชุมในห้องประชุม
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มำตรำ	7	(คณะท�ำงำน)

 (1) อาจมีการต้ังคณะทำางานเพื่อปรึกษาหารือและประสานงานในประเด็นที่คณะ

กรรมการอภิปราย หรือปรึกษาหารือในกรณีที่ประธานคณะกรรมการมอบหมาย

 (2) ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศมอบหมายเจ้าหน้าที่รัฐในกำากับดูแล

จำานวนหนึ่งคนปฏิบัติหน้าที่เลขานุการบริหารของคณะกรรมการ

มำตรำ	8	(หลักกำรปฏิบัติงำน)

 หากมีประเด็นการปฏิบัติงานสำาคัญอื่น ๆ นอกเหนือจากประเด็นที่ระบุไว้ในมาตรา 6 

และ 7 ให้ประธานคณะกรรมการเป็นผู้มีอำานาจชี้ขาดโดยเป็นไปตามข้อมติของที่ประชุม

มำตรำ	9	(กำรสนับสนุนรัฐบำลท้องถิ่นและภำคเอกชน)

 กระทรวงการต่างประเทศอาจสนบัสนนุรัฐบาลท้องถ่ินและภาคเอกชนตามท่ีระบไุว้ใน

มาตรา 9 (1) (2) ของรัฐบัญญัติ ตามแนวทางดังนี้

 (1) สนับสนุนการสร้างพื้นที่ความร่วมมือระหว่างรัฐบาลต่างประเทศ สถาบันเอกชน 

และองค์การระหว่างประเทศ

 (2) สนับสนุนการสร้างความร่วมมือและการประสานงานกับคณะผู้แทนทางการทูต

ต่างประเทศที่มีที่ตั้งในสาธารณรัฐเกาหลี

 (3) สนับสนุนข้อมูลและอำานวยความสะดวกในการดำาเนินการทูตสาธารณะกับ

ประเทศต่าง ๆ

 (4) ประเด็นอื่น ๆ ที่กระทรวงการต่างประเทศเห็นว่า มีส่วนสำาคัญในการสร้างความ

เข้มแข็งให้การดำาเนินการทูตสาธารณะของประเทศ

มำตรำ	10	(หัวข้อและวิธีกำรส�ำรวจข้อมูล)

 (1) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศพึงสนับสนุนการสำารวจข้อมูล (หรือ 

“การสำารวจข้อมูล”) เกี่ยวกับสถานะของการทูตสาธารณะที่ดำาเนินการโดยหน่วยงานหรือ

องค์กรทั้งภายในและภายนอกประเทศตามมาตรา 10 (1) ของรัฐบัญญัติ

 (2) การสำารวจข้อมูลให้ดำาเนินการดังนี้

  1. การสำารวจข้อมูลตามปกติ: การสำารวจที่ดำาเนินการเป็นปกติทุก ๆ 2 ปี เพื่อ

ระบุสถานะของการทูตสาธารณะ
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  2. การสำารวจข้อมลูตามวาระ: การสำารวจตามทีร่ฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่าง

ประเทศเห็นว่าจำาเป็นต่อการรับทราบสถานะของการทูตสาธารณะ หรือส่งเสริมการจัดทำา

และนำานโยบายการทูตสาธารณะไปปฏิบัติอย่างมีประสิทธิภาพ

 (3) ในการสำารวจข้อมูล รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศต้องแจ้งเวลา สถานที่ 

วัตถุประสงค์ และวิธีการให้ผู้รับผิดชอบดำาเนินการทราบไม่น้อยกว่า 30 วันก่อนการสำารวจ

 (4) เมื่อกระทรวงการต่างประเทศมอบหมายให้ผู้รับผิดชอบดำาเนินการตาม (3) ไป

สำารวจข้อมูล ผู้ดำาเนินการพึงปรึกษาหารือกับสถาบันหรือองค์กรที่เกี่ยวข้องเสียก่อน

 (5) รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศพงึแจ้งให้หวัหน้าส่วนบรหิารของรฐับาล

กลางทีเ่กีย่วข้อง นายกเทศมนตร/ีผูว่้าราชการจงัหวดัรบัทราบผลของการสำารวจข้อมลู เพือ่

ใช้ประโยชน์ในการพัฒนาการทูตสาธารณะได้

มำตรำ	11	(กำรก�ำหนดองค์กรกำรทูตสำธำรณะ)

 (1) รฐัมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศอาจกำาหนดองค์กรการทตูสาธารณะตาม

ที่ระบุไว้ในมาตรา 12 (1) ของรัฐบัญญัติได้โดยพิจารณาจากสถาบันหรือองค์กรดังต่อไปนี้

  1. มูลนิธิเกาหลี (KF) ตามรัฐบัญญัติจัดตั้งมูลนิธิเกาหลี

  2. สถาบันหรือองค์กรท่ีกระทรวงการต่างประเทศเห็นว่า มีทรัพยากรบุคคล  

การจัดองค์กร และเครื่องมืออำานวยความสะดวกในการจัดกิจกรรมตามที่ระบุไว้ในมาตรา 

12 (2) ของรัฐบัญญัติ

 (2) สถาบนัหรอืองค์กรทีม่วัีตถปุระสงค์เพือ่เป็นองค์กรทีด่ำาเนนิการทตูสาธารณะตามที่

ระบไุว้ในมาตรา 12 (1) ของรฐับัญญตั ิต้องส่งเอกสารการสมคัรให้กระทรวงการต่างประเทศ

พิจารณาคุณสมบัติ พร้อมเอกสารเพิ่มเติมดังนี้

  1. หนังสือสำาคัญการจดทะเบียนและก่อตั้งบริษัท (หากเป็นบริษัทเอกชน)

  2. แผนการดำาเนินธุรกิจหรือกิจการ

  3. สถานะปัจจุบันของทรัพยากรบุคคล โครงสร้างการจัดองค์กร และเครื่องมือ

อำานวยความสะดวกในการจัดกิจกรรมตามที่ระบุไว้ในมาตรา 12 (2) ของรัฐบัญญัติ

 (3) เมื่อได้รับเอกสารการสมัครตาม (2) แล้ว กระทรวงการต่างประเทศจะดำาเนิน

การตรวจสอบเอกสาร  เช่น หนังสือสำาคัญการจดทะเบียนและก่อตั้งบริษัท (หากผู้สมัคร

เป็นบริษัทเอกชน) ผ่านระบบข้อมูลภาครัฐร่วมตามาตรา 36 (1) ของรัฐบัญญัติรัฐบาล

อิเล็กทรอนิกส์
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 (4) หน่วยงานที่ได้รับการรับรองให้เป็นองค์กรการทูตสาธารณะตามมาตรา 12 (1) 

ของรัฐบัญญัติบนเว็บไซต์ของกระทรวงการต่างประเทศ

 (5) ผูม้อีำานาจสงูสดุขององค์กรการทูตสาธารณะต้องส่งเอกสารเพิม่เตมิมายังกระทรวง

การต่างประเทศภายในวันที่ 31 ธันวาคมของทุกปี เอกสารดังกล่าวมีดังนี้

  1. แผนปฏิบัติการการทูตสาธารณะในปีถัดไปตามมาตรา 12 (2) ของรัฐบัญญัติ

  2. แผนการใช้จ่ายงบประมาณในปีถัดไปตามมาตรา 12 (3) ของรัฐบัญญัติ

 (6) นอกเหนือจากประเด็นที่ระบุไว้ใน (1) – (5) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ 

ต่างประเทศมอีำานาจชีข้าดและประกาศประเดน็ทีจ่ำาเป็นต่อการกำาหนดและการดำาเนนิการ

ขององค์กรการทูตสาธารณะ

บทเสริม	(ตำมค�ำสั่งประธำนำธิบดี	28211	

วันที่	26	กรกฎำคม	ค.ศ.	2017	แก้ไขเพิ่มเติม)

รัฐบัญญัตินี้มีผลบังคับใช้ทันทีหลังประกำศ

ที่มำของข้อมูล

 • ศูนย์ข้อมูลกฎหมายแห่งชาติ (คุกกาพ็อบรย็องช็องโบเซ็นทอ). “คงกงเวกโยบ็อบ 

ชีแฮ็งรย็อง (กฤษฎีกาบังคับใช้รัฐบัญญัติการทูตสาธารณะ).” http://www.law.go.kr/ 

법령/공공외교법시행령. (สืบค้นวันที่ 31 กรกฎาคม 2563).

 • Choi, Kwang-jin. The Republic of Korea’s Public Diplomacy Strategy: 

History and Current Status. CPD Perspectives January 2019. California: USC 

Center on Public Diplomacy. https://www.uscpublicdiplomacy.org/sites/

uscpublicdiplomacy.org/files/The%20Republic%20of%20Korea%27s%20

Public%20Diplomacy%20Strategy%20Web%20Ready_2.3.19.pdf.



ประวัติผู้เขียน

 เสกสรร อานันทศิริเกียรติ สำาเร็จการศึกษารัฐศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยม) 

สาขาวิชาการปกครอง จากคณะรัฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยใน พ.ศ. 2555 และ

มหาบัณฑิต (เกียรตินิยม) สาขาความร่วมมือระหว่างประเทศศึกษา จากบัณฑิตวิทยาลัย

การระหว่างประเทศศึกษา มหาวิทยาลัยแห่งชาติโซล สาธารณรัฐเกาหลีใน พ.ศ. 2562 

ระหว่างรอศึกษาต่อระดับปริญญาโท เสกสรรปฏิบัติงานเป็นเจ้าหน้าที่ฝ่ายวิชาการ  

ศูนย์อาเซียนศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยใน พ.ศ. 2555-2559

 เสกสรร อานันทศิริเกียรติ มีความสนใจด้านการทูตสาธารณะ การเมืองและนโยบาย

ต่างประเทศของเกาหลีใต้ และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของกลุ่มประเทศในเอเชีย 

ตะวนัออกและอาเซยีน โดยมผีลงานเกีย่วกบัการดำาเนนิการทตูสาธารณะของเกาหลใีต้และ

ไทยเผยแพร่ทางเว็บบล็อกของศูนย์การทูตสาธารณะ มหาวิทยาลัยเซาเทิร์นแคลิฟอร์เนีย  

(USC Center on Public Diplomacy ) The Geopolitics มติชนออนไลน์ และ 

The Momentum นอกจากนี้ บทความเร่ืองการทูตสาธารณะของเกาหลีใต้ยังเคย

ได้รับรางวัลที่ 3 ในการประชุมวิชาการการทูตสาธารณะนานาชาติ จัดโดยกระทรวง

การต่างประเทศของเกาหลีใต้ถึง 2 ปีต่อเนื่องในค.ศ. 2016-2017 และยังเคยได้รับ

ทุนศึกษาวิจัยในฐานะ ASEAN Fellow for Korean Studies ของมูลนิธิเกาหลีหรือ 

Korea Foundation อีกด้วย

 ปัจจุบัน เสกสรร อานันทศิริเกียรติ เป็นนักวิจัย ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ (ISC) และ

ผู้อำานวยการฝ่ายประชาสัมพันธ์ สมาคมไทยคดีศึกษาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี (KATS)
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ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ (International Studies Center –ISC) จัดตั้งขึ้น 

เมื่อเดือนเมษายน 2530 โดยพลอากาศเอก สิทธิ เศวตศิลา รัฐมนตรีว่าการกระทรวง 

การต่างประเทศในขณะนั้นเพื่อดำา เนินกิจกรรมด้านวิชาการต่างๆ เช่น การบรรยาย 

และสมัมนา การระดมสมองระหว่างข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศและหน่วยราชการ 

ต่าง ๆ กับนักวิชาการภาคเอกชน ส่ือมวลชนและผู้แทนภาคประชาสังคม รวมทั้งสร้าง 

เครือข่ายความร่วมมือสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับสถาบันวิชาการทั้งในประเทศและ 

ในต่างประเทศ อย่างไรก็ดี ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศได้ยุติการปฏิบัติงานไประยะหนึ่ง  

และงานบางส่วนได้ถกูมอบให้หน่วยงานอืน่ภายใต้กระทรวงการต่างประเทศดำาเนนิการแทน

โดยที่ในปัจจุบัน สถานการณ์โลกและภูมิภาคได้เปล่ียนแปลงไปอย่างมีนัยสำาคัญ 

กระทรวงการต่างประเทศจึงรื้อฟื้นศูนย์ศึกษาการต่างประเทศขึ้นใหม่เม่ือเดือนสิงหาคม 

2562 เพือ่ส่งเสรมิการศกึษาและวเิคราะห์ประเดน็ปัญหาและนโยบายด้านการต่างประเทศ

ในมิติต่าง ๆ อาทิ การเมืองระหว่างประเทศ เศรษฐกิจระหว่างประเทศ กฎหมายระหว่าง

ประเทศ และองค์การระหว่างประเทศและองค์การระดบัภูมภิาค รวมทัง้เผยแพร่ความรูด้้าน

การทูตและการต่างประเทศ ตลอดจนทำาหน้าที่เชื่อมต่อกับ “ชุมชนด้านการต่างประเทศ” 

ทั้งในประเทศและต่างประเทศ

ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ จัดพิมพ์เอกสารในชุด study paper เพื่อส่งเสริม 

ให้เกิดการคิดวิเคราะห์และอภิปรายทางวิชาการในประเด็นเกี่ยวกับการทูตและการ 

ต่างประเทศ รวมทั้งเพื่อใช้เป็นข้อมูลสนับสนุนการพิจารณานโยบายการต่างประเทศ 

ของไทย
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เอกสารในชุด study paper ของศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ

ไทยกับสำธำรณรัฐประชำชนจีน	:	กำรเมืองที่ผันผวนและควำมยุ่งยำก	
ในช่วงต้นของควำมสัมพันธ์ทำงกำรทูต	(ค.ศ.	1975	-	1978)

สิทธิพล เครือรัฐติกาล
ISBN 978-616-341-090-0

ยุทธศำสตร์กำรทูตสำธำรณะของญี่ปุ่นและเกำหลีใต้:	บทเรียนและข้อเสนอแนะต่อไทย
เสกสรร อานันทศิริเกียรติ

ISBN 978-616-341-078-8

กฎหมำยระหว่ำงประเทศกับกำรใช้แม่น้�ำโขง
ศิรวดี งามวิเศษชัยกุล

ISBN 978-616-341-079-5

กำรทูตสิ่งแวดล้อม
ศุภมิตร ปิติพัฒน์

ISBN 978-616-341-091-7

กว่ำจะมำเป็นประชำคมอำเซียน
ฐากูร พานิช

ISBN 978-616-341-104-4

อำเซียนในมุมมองของไต้หวัน
สิทธิพล เครือรัฐติกาล

ISBN 978-616-341-105-1

ผู้สนใจสามารถขอรับได้ที่ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ อีเมล์ isc@mfa.mail.go.th  
หรือสืบค้นได้ที่ isc.mfa.go.th
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